


சுருக்கம்‌ விழுந்தவற்றையா அணிவீர்கள்‌? 
அணிந்துகொள்ளுங்கள்‌ த 
டெபிலஸ்டு 





ட்‌ 


பெயிலைல்டு துணித்‌ தாத்தை நீங்களும்‌ உயவயோகிக்கவேண்டும்‌ பெபிலைஸ்டு அடையா யிட்ட துணிகள்‌ 
பவ்வேளன வண்ண. வகைகளிலும்‌ தரங்களிலும்‌ வருகின்றன. வாயில்‌, வான்‌, ஒர்டடிஙகு, பாயனின்‌. 
சூட்டிங்கு, தட்டுமுட்டு அலங்கரிப்பு, எது வேண்டுமானலும்‌ சரி, உங்களுக்குக. குவர்சிசியூட்டுபகவை 
படெபிலை வடி துணிக, எல்வை செய்வது எளிது, புததம்புதுக கருக குடன்‌ வவத்துக்‌ விதிக்‌ 
இலகு! டெஙிலைஸ்பு அடையாளமிட்ட துணிகள்‌ * மடிப்புக்‌ கோடு விழ்வோ, தஙககவோ இடங்கொ 
முக்கா தளவ்‌. *அணியப பாங்கானனவை. இணைப்புப்‌ பகுதிகளிலே இருந்தும்‌. பிடித்துககொள்ள வோ 
ஓா வாம்புகளிய ெொய்யு காணயோ அனுமதிக்காது. சசவகவ கு எளிது: வடியயபாஙுகு குன்றாமல்‌ 
என்றும்‌ நிலை பெறுபவை, * துணிகளின்‌ ஆயுளுள்ள வும்‌. இப்‌ பண்புகள்‌ றிய ந்றிகுக்கும்‌. 


துணிகள்‌ மீது டெபிலைல்டு என்ற 
வார்த்தை இருக்கிறதா பாருங்கள்‌ 


கியு ஷராக்‌ (காக) அஹம தாயாத்‌ ம கியு ஷாக்‌, ஈடியாத்‌ . வ்டேனடாட்‌, பம்பாய , ஸ்டேனடா ட்‌, 
(நியு சைஞ] பம்மாய , ஸ்டேன்டர்ட்‌, தேவாஸ்‌ , ஸாஸான்‌, பம்பாய , ஸாஸாுன்‌, [கியு பூனியன] 
.." யம்பாவ்‌, ஸாரதி காட்டன்‌, ஸலாத்‌ . மபத்மால கயன்‌, குயஸலாரி. 


அபான சோங்‌. பிரிரி எளி 





அன்பர்‌ ்‌ ப்‌ ல்‌ வாகக்‌ 

















சிலை 


ல்‌ இடைத்தது - பூம்புகார்‌ 
்‌ கடல்‌ னு மேட்டினிலே 
அல்லிடையிலே - வீழ்ந்துள 
அழருருவோ அதுவே 
முள்ளிடையிலே - ரோஜாவின்‌ 
முகைநகை கொண்டிடும்யான்‌ 
சொல்‌ இடைத்தது - என்‌ே நணி 
சுவைச்சிலைப்‌ பாட்டமைத்தேன்‌ 
என்‌ துணைவியோ - கற்சிலை 
இசைச்செவி கேட்டிருமோ 
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. எடுத்தணி என்றகன்றாள்‌ 
்‌ பகலுமோ - பொன்னியின்‌ 
அகம்‌ நுழை ஆழ்கடலே ! 
-. கம்பதாசன்‌ 
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்‌ ௮பாரூளடக்கம்‌ 
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"கல்ப்‌ யில்‌ மேவேளியாகும்‌ கதைகளில்‌ 
உள்ள பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌ கற்பனைப்‌ 
பெயர்களே; சம்பவங்களும்‌ கற்பனையே, 








ன்‌ 'நிழலேப்‌பிற 7 இ 








ட்டி தமிழ்த்திரு நாடுதன்னைப்‌ -- பெற்ற 
மலர்‌ 24 தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா ௮ பாரியார்‌ இதழ்‌ * 





ங்க 





பிரதமர்‌ சிந்இக்இருர்‌ ! 
பட்டு சோஷலிஸத்தையும்‌, மிகையான கண்ட்ரோல்‌ ஆட்சியையும்‌ கண்டித்தும்‌ 
பேசிய ஸ்ரீ நந்தர்‌ அவர்களைச்‌ சென்று இதழில்‌ பாராட்டிளேம்‌. இதேபோல்‌, 
கட்ரியின்‌ மையக்‌ கொள்கையான பெருந்‌ இட்டங்களைப்‌ பற்றி அத பட வத்வ்‌ பதுல 
ஸ்ரீ லால்பஹாதுர்‌ அவர்கள்‌ மனமாற்றம்‌ தெரிவித்திருப்பதற்காக மஃழ்ச்சி யடைகறோம்‌. 
_... மக்களின்‌ அடிப்படைத்‌ தேவைகளைப்‌ பூர்த்து செய்வதற்கு உடனடியாக உதவாமல்‌, 
இயந்திரக்‌ கொழிலைப்‌ பெருக்க மட்டுமே க ல்‌ மனப வ சட்ட நகல்கள்‌ 
த்தை ளக்காண்ட்த்‌ தண ரக்கே முக்கேயமானா இடம்‌ படட அள்ால்‌ அண்புக்‌ 
ந்த । அவர்களுக்குத்‌ துரஇருஷ்டவாமாக மகத்தான மூலதனம்‌ தேவைப்படும்‌ 
ட்டங்களில்‌ விசேஷமான ஆர்வம்‌ இருந்தது. இந்தத்‌ இட்டங்களுக்காகவே வரிச்சுமை 
பெருக்கப்பட்டது. அந்நியக்‌ கடனும்‌ இவற்றுக்காகவே பெரும்பாலும்‌ பயளுயிற்று. 
கடன்‌ கொடுத்து உகுவிய அர்நியநாட்டிப்‌ பிரஇறிஜிகள்‌ அவ்வப்போது பாரதக்‌ 
இல்‌ சுற்றுப்பிரயாணாம்‌ செய்யும்போது இந்தத்‌ இட்டங்களை வாயாரப்‌ புகழ்வார்கள்‌. 
பத்திரிகைகளில்‌ அவற்றைப்‌ பற்றிய மொய்‌இயும்‌. படங்களும்‌ பத்‌ பதியாக வெளி 
பாரும்‌. ஆனுல்‌ பொதுமக்களுக்கு இத்‌ இட்டங்களால்‌ என்ன உபயோகம்‌ எண்று 
பார்த்தால்‌ எமாற்றுமே மிஞ்சும்‌. இது நம்முடைய கண்டனம்‌ மட்டுமல்ல, பிரதமர்‌ 
ஸால்‌ பஹாதுர்‌ அவர்கள்‌ என்னா சொல்கிறார்‌ என்பதைப்‌ பாருங்கள்‌: ிபருத்‌ யா 
கத்தின்மிதும்‌, உயர்ந்துகொண்டே வரும்‌ வரிச்சமையின்‌ மீதும்‌ கலீடு செய்த [ணா 
இட்டங்களால்‌ சமூகத்துக்குக்‌ இடைத்த பிரதிப்‌ பிரயோஜனம்‌ மிக மிகக்‌ குறைவானது. 
இதுவே என்னைச்‌ சங்கடப்படுத்துகிறது"" என்றூ தமது மனாச்சாட்டுயின்‌ சூரலைப்‌ பிரதமர்‌ 
* பொதுமக்களுக்கு உடனடியாகவும்‌ நேரடியாகவும்‌ பயன்‌ தரும்‌ இட்டங்களுக்கே 
முக்கியத்துவம்‌ ரரவண்தில்‌, றர்பலு வேலை டக பட்தக்‌ அட ப்பது த ட்டங்களை 
எல்லாம முடித்துத்தானுக வேண்டும்‌. மற்றுபடி பு௫ுதாகத்‌ தொடங்கவிருக்கும்‌ கனரகத்‌ 
கட்டங்களைக்‌ தன்னிப்போடுவததே நலம்‌ * என்று பிரதமர்‌ யோசனை கூறியிருப்பது 
வரவேற்கவறோம்‌. * எந்தக்‌ கட்டு அபட்டிக்கு வந்தாலும்‌ இன்று ஏராளமான மேலகில்‌ 





தொடங்கப்பட்டுள்ள இட்டங்களை ஜிறைவற்றித்தானு௩ வேண்டும்‌ ; டத்தை... பரு 
நஷ்டம்‌ ஏற்பர௫ும்‌ ; பனழுய தவறுகளின்‌ தண்டனையை அனு பவித்துத்தான்‌ ஆக வண்டும்‌" 
என்று ராஜாஜி முன்பொரு முறை எழுஇயதற்கு இசைவாகவே பிரதமர்‌ பேரி யிருக்கிறார்‌. 





பிரதமரின்‌ கருத்து ருறித்து நாம்‌ அடையும்‌ ம௩ழ்ச்சியைக்‌ குலைக்கும்‌ வல்‌ 
அந்தச்‌ செய்‌இக்குப்‌ பக்கத்துலேயே ம றிப்குு. செய்‌ கணிய ்ளறு: அந்தச்‌ 
செய்து இட்டக்‌ கமிஷனின்‌ வீம்புப்‌ பிருவாதத்தைத்‌ செளிவாக வெளிக்‌ காட்டுறது. 
நாட்டின்‌ நிதி வசதஇகள்‌ செனகரியமாக இல்லை என்பதற்காகத்‌ இட்டங்களை வெட்டக்‌ 
கூடாதென்று கமிஷன்‌ கருநுறைதாக இச்செய்இ கூறுகிறது. 

நேரு அவச்களின்‌ ஆட்டியில்‌ நடந்ததுபோலவே இனியும்‌ இட்டக்‌ கமிஷன்‌ மத்இரி 
சபைக்கு மேம்பட்ட மகா சர்க்காரா"க இருக்குமா, அல்லது புஇய மந்திரி சணபையானாது 
கட்டக்‌ அகில அதன்‌ வரம்புக்குள்‌ பணிய வைக்குமா என்பதை நாடு அக்கனறுயுடன்‌ 
கவனிக்கறேது. 


ஊழலுக்கு ஓர்‌ உதாரணம்‌ 


பிஞ்ச களழலைச்‌ சிலர்‌ பெரிது 
படுத்துவதாக ஸ்ரீமதி இந்திரா அம்‌ 
மக்குக்‌ கோபம்‌ பொத்துக்‌ கொண்டு 
வருகிறது. அனல்‌, *போதுப்‌ பணியில்‌ 
சடுபட்டுள்ளவார்கள்‌ பண விஷய த்தில்‌ 
சிறு பினழை கூடச்‌ செய்யலாகாது ; 
மற்றுவர்கள்‌ எப்படி யிருந்தாலும்‌ 
ஸீஸரின்‌ மனைவி சந்தேகத்துக்கு இடம்‌ 
தரலாகாது" என்பதே நீண்ட டஸ்ட்‌ 
சிகாள்கை, எனவே பா்பாய்கி குற்றுச்‌ 
சாட்டுகள்‌ சொல்வது கவிர, அகளழல்‌ 
களை அதாரத்துடன்‌ எழுத்துச்‌ சொல்வ 
இல்‌ தவறேதுமில்லை. நிர்வாகம்‌ 
பூணக்‌ தூய்மை பெற அதுவே வழி. 
மகய்ரோன்‌ விவகாரம்‌ ஒருவாறு 
ந்து விட்டது எனினும்‌ தொடர்த்து 
கோள முதன்‌ மத்தம்‌. ராறன்கான்‌ 
முசுன்‌ மத்திரி, பிகார்‌ முதன்‌ மந்திரி, 
மத்தியப்‌ பிரதேச காங்கிரஸ்‌ தலைவா்‌ 
என்று இனம்‌ ஒருவர்‌ மீது கழல்‌ சுற்றுச்‌ 
சாட்டுகள்‌ வவெளியாகி வருகின்றன. 
ஆந்திர ராஜ்யத்தின்‌ நிதிமந்திரி ஸ்ரீ 
சென்னா. ரெட்டியைக்‌ சூறித்து |4சாமா்‌ 
24 146 ரப்பா. என்ற பத்திரிகையில்‌ 
வந்துள்ள ஓரு தகவலை இத்த களழுல்‌ 
களுக்கு ஒர்‌ உகாரணமாகத்‌ தருகிறோம்‌: 
ப்ரி சென்னா பிராட்டியின்‌ மனைவிக்கும்‌ 
மகனுக்கும்‌ அகாழிற்காக்‌ அமைப்ப 
தற்காக ஆந்திரப்‌ பிரதேசக்‌ தொழில்‌ 
கார்ப்பொரேஷன்‌ 1 விரி, பப்பி யாய்‌ 
சடன்‌ வழங்கியுள்ள து. சென்னாரெட்டி 
யின்‌ மகனே ஒரு காலத்தில்‌ அவருக்குக்‌ 
காரியதரிசியாசு இருந்து மாதம்‌ மூநீ 


நாறு ரூபாய்‌ சம்பளம்‌ பிபற்றாறாம்‌. 
புதிதாகப்‌ பங்களா கட்ட வேண்டாம்‌ 


என்றும்‌, தமது சொறந்கப்‌ பங்களாவி 
லேயே தாம்‌ வ௫ிப்பகாகவும்‌ கூறிய 
பெட்டி அவர்கள்‌ தமது வீட்டைச்‌ சர்க்‌ 
கார்‌ செசெல்வில்‌-38, 000 ரூபாயில்‌-புதுப்‌ 
பித்தக்‌ கொண்டாராம்‌. 7962-ல்‌ 
சென்னா ரெட்டி சதுர ட்ட ம்‌ இரண்டு 
ரூபாய்‌ விதம்‌ 40ம்‌ சதுர செெஜம்‌ மனை 
வாங்கி இரண்டாண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ 
அனிதச்‌ சதுரமிகளம்‌ எட்டு ரூபாய்‌ வீசும்‌, 
அதாவது நானூறு சதவிகித லாயத்தில்‌ 
விற்றிருகிகிறார்‌. அவரது மனைவியும்‌ 
ம்கணும்‌ நடத்தும்‌ தொழிற்சாலைக்கும்‌ 
அவருடைய ட்டுக்குமிடையே ஒரு 
காம்பவுண்டுச்‌ சுவாதான்‌ தடிப்பாக 
உள்ளது. ஆணால்‌ மிகாழிற்காலை அலு 
வல்கள்‌ மாந்திரியின்‌ இல்லத்திலிருந்தே 
நடத்தப்படுவதும்‌ உண்டாம்‌. 

கனழல்களை பரீ மெசன்னாரெட்டி ஐரிலை 
ச்ம்‌ தேதியன்று அரந்திர சட்ட சபை 
யில்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. ௬௬ம்‌ 
இரசக்‌ சுட்டி பணக்காரர்‌ கட்ி என்று 
பழிக்கும்‌ காங்கிரஸ்‌ கட்சியானது 
புதுப்‌ பணக்காரர்கமசாத்‌ தகாகு நன்று 
யில்‌ உற்பத்தி பெய்யும்‌ ஒரு கட்டி என்ப 
தற்கு ஸப்ரீசென்னாரெட்டி ஓர்‌ உகாரணம்‌, 

சென்னா ெட்டியையும்‌, காதிவாலா 
னவயும்‌, கெய்றோனையும்‌ மட்டும்‌ ருறை 
கூறிப்‌ பயனில்லை. வஞ்ச உற்பத்திக்கு 
வசதியான பமிபார்மிட்‌ - லைமிசன்ஸ்‌ 
முனையை நீடிப்பவர்கள் கான்‌ உண்மைக்‌ 
குற்றவாளிகள்‌. 


பிடிக்காத கொள்கை எல்லாம்‌ குற்றமா? 


மீதசத்தின்‌ எல்லைகளை மாற்றுவது- 
முக்கியமாக, எல்லைகளைக்‌ குறைப்பது- 
பற்றி எத்தி கருத்துக்‌ தெரிவித்தாலும்‌ 
அது தேசத்‌ துரோகமானது என்று 
காங்கிரஸ்‌ பிடிவாதக்காரர்களால்‌ 
சுருகப்படுகிறது. இது போன்ற கருத்‌ 
துக்களை யாரும்‌ வெளியிடவே கூடாது 
என்கிற மிகொள்கை ஜனைதாயக மரபுக்கு 
விரோதமானது என்பனத ராஜாஜி 
*ஸ்வராஜ்யா "வுக்கு எழு இயுள்னள 
கட்டுரை பயோன்றில்‌ பின்வருமாறு 
விளக்கியுள்ளார்‌ : 

அரசியல்‌ சாஸனத்தின்‌ பிரிவகளை த்‌ 
இருத்து ததிரும்‌ அந்தச்‌ சானனமே 
்னிக்கிறுது. கைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ 

காண்டுகான்‌ சாணனத்தின்‌ உயிர்நாடி 
யமான சுதந்திர உரிமைகளைச்‌ சர்க்கார்‌ 


ம்‌ 








எைத்திருக்கிறது. அனல்‌ அமீது சம 
யத்தில்‌ ஆட்சி மொழி ஷாத்துபோன்ற 
ஒரு பிரிவை மாற்று வேண்டும்‌ என்று 
நியாயமான கோரிக்கை விடுக்கால்‌ 
அனசு ஆஅட்சேபிக்கிறார்கள்‌. அரசியல்‌ 
சாஸனத்தின்‌ ஒரு பிரிவு இந்திய தேசத்‌ 

ன்‌ எல்லைகளை வரையறுக்கிறது, 
எனவே தேசத்தின்‌ எல்லையை மாற்று 
வேண்டும்‌ என்று யாரேனும்‌ விரும்பி 
னாலும்‌ குறிப்பிட்ட சாஸன ஷாக்தைக்‌ 
தக்கபடி மாற்றி, அந்தத்‌ இருத்தக்தை 
பார்லிமிமண்டில்‌ பிடரரிக்கள்‌ செய்ய 
உரினம இருக்கிறது. அந்தப்‌ பிரேரணை 
தோற்றுப்‌ போசலாம்‌. அது வேறு விஷ 
யம்‌. அனால்‌ தேச எல்லை மாற்றம்‌ 
குறித்துப்‌ பேசவே கூடாது என்று 
தினைப்பது தவறு, ம்ற்று சாணன 


ஷர த்துக்களைப்‌ போலவே, கேச எல்லை 
கட்னபம்‌ கரு, அதற்கு மாற்றுப்‌ 
ரோரணை கொண்டு வருவதில்‌ சட்ட 

விரோதமாக எதுவும்‌ இல்லை. 
ஒரு கருத்து இமையாகவோ, முட்‌ 
டான்‌ கனமாசுவோ தோன்றக்‌ கூடும்‌. 
எனினும்‌ அந்தக்‌ கருத்தைப்‌ பார்வி 
மமெண்டில்‌ வெளியிடுவகற்குள்ள கரி 
மையைப்‌ பறிக்கக்‌ கூடாது, இமை 
யயும்‌ முட்டாள்கனதக்கையும்‌ பார்னி 
மண்ட வோட்மிடநிப்பில்‌ தடுத்து 
திறுக்துவசகே விவேகம்‌, அடிப்படை 
யான அபிப்பிராய சுகந்திரத்தையே 
பறிப்பதும்‌, தங்களுக்குப்‌ பிடிக்காகு 
கொள்கைகளைப்‌ பேசுவதே குற்றம்‌, 
அது! தண்டிக்கப்பட வேண்டும்‌ சன்று 
எண்ணுவதும்‌ ஊனநாயகம்‌ அல்ல . 
வாதத்தின்‌ மீது நடைபெற வேண்டிய 
காரியங்களுக்கெல்லாம்‌.. ஆளும்‌ கட்சி 
யானது டஇவ்வாறு வாய்ப்பூட்டுப்‌ போற்‌ 
வது வழக்கமாகி விட்டது. ஹஊனநாயச 
முறைப்படி எந்தப்‌ பிரச்னையையும்‌ 

ய 

எனவ 

சந்தானத்தின்‌ உபதேசம்‌ 
சமீபத்தில்‌ ஸ்ரீ சந்தானம்‌ சர்க்கார்‌ 
நிர்ணயித்து விலைக்கு போல்‌, அஇசு விலை 
கொடுத்து அரிச வாங்காதீர்கள்‌ என்று 
மக்களுக்கு உபதேசம்‌ மெய்தருக்கிறார்‌. 
அரிசி ஜீவாகாரமான பொருள்‌. ஆடம்‌ 
பரப்‌ பெபொருள்அல்ல. அடம்பரப்‌ பொரு 
ணாக இருந்தால்‌, அறுக விலைபிகாடுத்து 
வாங்காமல்‌ இருத்து விடலாம்‌. யிர்‌ 
வாழ அத்தியாவசியமான அரிசியை 
எப்படி, வாங்காமலிருப்பது? அவரியம்‌ 
ல்லாவிடில்‌ யாரேணும்‌ அதுகவிலை 
சிகாழுக்கப்‌ பிரியப்படுவார்களா 2? ஆரிய 
விலை உயர்வுக்குக்‌ காரணம்‌ சர்க்கார்‌ 
நாட்டில்‌ புழங்கவிட்டிருக்கும்‌ காகிதப்‌ 
பணத்தினால்‌ விவசாயிகளுக்குக்‌ தேவை 
யான மற்றப்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ 
எகத்தாறாக விலை எறியிருப்பதுகான்‌ 
என்று உண்மை ஸ்ரீ சந்தானம்‌ அவர்‌ 
களுக்கு நன்றாகக்‌ தெரிந்திருக்கும்‌. 
எனவே அதிக விலை பெகொழுத்து அரி 
வாங்காதர்‌ என மக்களுக்கு உபேேசிப்‌ 
பதைவிட, சர்க்காரின்‌. சொகொள்ளசையை 
மாற்றிக்‌ கிகொள்ளும்படி அவர்‌ நல்லூர்‌ 

வழங்கினால்‌ நன்றாயிருக்கும்‌. 

ஆங்கிலத்தை அகற்ற முடியுமா? 
ம்‌ நாட்டில்‌ பல்லாண்டுகளாகவே 
ங்லெச்‌ பெசெய்தஇிப்‌ பத்திரிகைகள்‌ கான்‌ 
மத்து எம்மொழிப்‌ பத்திரிகைகளையும்‌ 


விவாதித்து முடிவெடுக்க இடமளித்‌ 
துள்ள. புனிதமான அரசியல்‌ சாஸ்‌ 
னத்தின்‌ மீது ஹிட்லர்‌ கொள்கையைக்‌ 
தார்பூசி வருவது வருந்தத்‌ தக்கது, 
சட்டத்தை மீறிக்‌ கிளர்ச்சி செய்வது 
வேறு; சட்டத்துக்குட்பட்டு சாஸணனத்‌ 
இருத்தும்‌ கொண்டு வது வேறு. 
இரண்டையும்‌ ஒன்றாக்கி, பிடிக்காசு 
காள்சைகளை பெல்லாம்‌ குற்றுமாக்‌ 
ரும்‌ மனப்பான்மை வளர்ந்தால்‌ நாட்‌ 
பூல்‌ கருத்துச்‌ சுதந்திரம்‌ அடிநாசமாகி 
விடும்‌, இன்று காசமீரத்தின்‌ எல்லை 
சனைப்‌ பற்றிப்‌ பேபேசுவது மீதசத்‌ துரோக 


மாயிருக்கிறுது எனில்‌, தாளைக்கே இட்‌ 
டக்‌ சுமிஷ எடுக்கு வேண்டும்‌ என்‌ 
பாகீதோா, பொர்மிட்‌ விசென்ஸ்‌ போர்டு 


நிறுவ வேண்டும்‌ என்பதோ கூடக்‌ குற்ற 
மாகி விடலாம்‌. பசொத்துச்‌ சுதந்திரத்‌ 
தைப்‌ பெருமளவுக்குப்‌ பறி செகொழுத்து 
விட்டோம்‌; கருத்துச்‌ சுதந்திர த்தையே 

ம்‌ பறிமிகொறடுக்காமல்‌ காத்துக்‌ கொள் 
வாமாக! 


சேது? 


ன அதிகம்‌ சசெலாவணியாகி வருகின்‌ 
ஹிந்தித்‌ திணிப்புக்கும்‌, ஆங்கில 
த அழிப்பததுக்‌ ஒருங்கே நடவடிக்கைகள்‌ 
எடுக்கப்பட்டுள்ள கற்போதும்‌ அங்கிலப்‌ 
பத்திரிகைகளே செலாவணியில்‌ முத 
லிடம்‌ பெற்றுள்ளன. 1982ம்‌ அண்டில்‌ 
எல்லா ஆங்கிலப்‌ பத்திரிகைகளுமாகச்‌ 
சோந்து நாற்பத்து எழரை லட்சம்‌ 
பிரதிகள்‌ மிசலாவணியாயின, மாறு 
அண்டாகிய சில்‌ இது ஐம்பத்து 
இரண்டரை லட்சமாக உயர்ந்துள்ளது. 
தாட்டு நடப்புக்கனில்‌ அக்கறையுள்ள 
வர்கள்கான்‌ செய்திப்‌ பத்திரிகைகளைப்‌ 
படிக்கிறார்கள்‌ என்பதை நினைத்துப்‌ பார்‌ 
கால்‌ அங்கிலதிதை நீக்கி றிந்தியை 
அரசியல்‌ மிமாழியாக்குவது எத்தனகய 
மடமை என்பது நன்றாக விளங்கும்‌. 


பட்டம்‌ செய்த எசிசரிக்ள்க 


“ இறிந்தயைத்‌ இணிக்கப்‌ பரபரப்‌ 
பன்டயக்‌ கூடாது. ஆஅர்டிலம்‌ இருத்ே 
இரா வேண்டும்‌ "*" என்று அத்தர்‌ 
பிரதேச கவர்னர்‌ ஸரீ பட்டம்‌ தாணுப்‌ 
பிள்ளை அவர்கள்‌ காபாத்தில்‌ 
கூறியிருக்கிறார்‌. காங்கிரஸ்‌ அளித்த 
பதவிக்கு மனச்சாட்டியை விற்றுவிட்டு 
வாழ்பவர்கள்‌ அதிகரித்துவரும்‌ இந்‌ 
நாளில்‌ ஒருவராகிலும்‌ துணித்து 
உண்மையை அடுத்துப்‌ பேசியதற்குப்‌ 
பாராட்ட வேண்மும்‌. பட்டம்‌ தாணுப்‌ 
பிள்ளையைப்‌ பின்பற்றி இன்னும்‌ பலர்‌ 


க 


உண்மையை வற்புறுத்திப்‌ பேசினால்‌ 
ஹஹிந்தியருக்குத்‌ தெளிவு எற்படும்‌. 


சேலம்‌ எஃகு 


(சத்தில்‌ ஓர்‌ எஃரு.த்‌ தொழிற்‌ 
கூடம்அரம்பிக்க வேண்டும்‌ என்று பத்து 
அண்டுகளுக்கு மேலாகவே போரப்‌ 
பட்டு வருகிறது. சண்ட டடனாள்‌ 
கஞ்சமலை அரும்புச்சத்துன்ன மலை, 
நட்கனமோர்ப சத்த. மலைப்‌ ன்‌ 
கை உடைத்து இரும்பு செய்வது குடி. 
சைத்‌ தொழிலாக இருந்து வந்திருக்‌ 
கிறது. அதனால்‌ சேலத்தில்‌ எல்குத்‌ 
சிதாழிறுகூடம்‌ ஏற்படுத்து வாய்ப்பிருக்‌ 
இறுது என்று மக்கள்‌ பசால்லி வந்தனர்‌. 
அனல்‌ நிலக்கரி வசதி இல்லை என்று 
அரசாங்கக்கார்‌ காரணம்‌ கூறி வத்து 
னார்‌. பெதெய்வேலியில்‌ பருப்பு நிலக்கரி 
கிடைக்க அஆரம்பித்ததிலிருந்து மக்க 
ஞச்குப்‌ புது உற்சாகம்‌ எற்பட்டது. 
இந்திய அரசாங்கமும்‌ எல்குத்‌ தொழிற்‌ 
கூடம்‌ ஏ க்க தட்டம்‌ வருத்தது. 
எஃருத்‌ு தொழிற்சாலை எற்படும்‌ என்று 
மக்கள்‌ நம்பலாணார்கள்‌. இந்தச்‌ சந்தர்ப்‌ 
பத்தில்‌ இத்துறை மந்திரியாக இருந்த 
சுப்பிரமணியம்‌ மாறி ஸ்ரீ சஞ்சீவி 
மொட்டி நியமனமானஞார்‌. வந்த சில நாட்‌ 
கனில்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ எல்குக்‌ தொழில்‌ 
கூடம்‌ எற்படுவது பற்றிச்‌ சந்பேதகம்‌ பதரி 
வித்தார்‌. பிறகு மைசூர்‌, ஆந்திர 
ராஜ்யங்களைக்‌ சகுலந்தாலோசிக்க பின்‌ 
கான்‌ எதுவும்‌ சொல்ல முடியும்‌ என்று 
ஒரு குண்டைத்‌ தாக்கிப்‌ போட்டிருக் 
கருர்‌. மைசூரிலும்‌, ஆத்திர ராஜ்யத்‌ 
திலும்‌ அத்தந்த ராஜ்யத்தில்‌ எஃகாலை 
அிம்ய வண்டும்‌. என்‌ சாண்ண ம்‌ 
தவிரமாக கன்ளது, தமிழ்‌ தாட்டில்‌ 
தொழிற்கூடம்‌ எற்படுவகற்கான பூர்‌ 
வாங்க வேலைகூட முடித்துவிட்ட இலையில்‌ 
திட்டத்தை அடியோடு நிறுத்தும்‌ இசை 
யில்‌ ஸ்ரீ சஞ்சீவி ரெட்டி செல்வது 
வருத்தத்தக்கது. 

குமிழக அரசாங்கம்‌ முத்திய சர்கீ 
காரில்‌ எந்த அளவுக்குத்‌ தனது செல்‌ 


வாக்கை நிவநாட்டிக்‌ மிகாள்ளப்‌ 
போகிறது என்பனதகதக்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
அவதூடன்‌ பார்தது வருகிறார்கள்‌. 


எதிர்க கட்ரிுகளுக்கு 
அரசாங்க மானியம்‌ 
“நன்கொடை இரட்டும்‌ மோசனறாஸ்‌ 
தரம்‌ அளும்‌ கட்சியாகிய காங்கிரஸ்‌ 
ஒன்றிடமே நஇருப்பகதால்‌ மற்றக்‌ கட்சி 
களுக்குப்‌ மோொபொருள்‌ வசதி அறவேயில்லை,. 
அனபழுியால்‌ அவை வளரச்‌ சர்க்கார்‌ 
மானியம்‌ கொறித்து கதவி செய்ய 


வேண்டும்‌” என்று நாம்‌ கூறினால்‌ "இது 
என்ன அர்த்தமற்ற பேச்சு?" என்று 
வியப்பிீர்கள்‌. இறில்‌ அர்த்தமில்லாமல்‌ 
இல்லை? வியப்பதற்கு எதுவும்‌ இல்லை 
என்பதை மேற்கு ொமனி சர்க்கார்‌ 
நிருபித்து வருகிறது. ஜனநாயகம்‌ வாழ 
வேண்டுமானால்‌ எதிர்க்கட்சிகளும்‌ வளர 
பவேண்டும்‌என்ற உணர்வைப்‌ பெற்றுள்ள 
மேற்கு ஜொமனி அரசாங்கம்‌ எல்லா 
அரசியல்‌ கட்சிகளுக்கும்‌ நீதி உதவி 
அளிக்கிறதாம்‌! வியாபாரிகளிடமும்‌ கம்‌ 
பெனிகளிடமும்‌ நன்கொடை பெற்றால்‌ 
ஆரசியல்‌ கட்சிகள்‌ அவர்களுக்கு அடங்‌ 
கஇிப்போகும்‌, அவ்வாறு நிகழக்‌ கூடாது 
என்று மேற்கு ஜெர்மனி இப்படிச்‌ செய்‌ 
கிறது. நம்‌ நாட்டு ராஜ நீதிக்கும்‌ 
இதற்கும்‌ எவ்வளவு தூரம்‌? 

காய்கறி வியாபாரம்‌ * 


அரசாங்கம்‌ பாட புத்தக உற்பத்தி 
யில்‌ ஈடுபட்டதன்‌ விளைவாகக்‌ கல்வி 
லாகா இயக்குனரே 'ஸஸ்பெண்ட்‌” 
சய்யப்பட வேண்டிய அவசியத்தை 
ஏற்படுத்திய மகாராஷ்டிர சர்க்கார்‌ இப்‌ 
போது பம்பாயில்‌ காய்கறி வியாபாரம்‌ 
நடத்த யோரசிக்கிறதாம்‌ 1! திர்வாக 
களாழுல்‌ காரணமாகச்‌ செல்‌ லூபடி, 
யாகாத காய்கறிகள்‌, பாட புத்தகங்‌ 
களைப்‌ போல்‌ பிறர்‌ சுருத்துத்‌ செரி 
விக்சுக்‌ காத்நிராமல்‌ தாங்களாக 
அழுகிப்‌ போய்ச்‌ சர்க்கார்‌ தொழிலைப்‌ 
பற்றித்‌ தீர்ப்புக்‌ கூறிவிடும்‌! 

காய்கறியானாலும்‌, வேறெந்த பண்ட 
மானாலும்‌ அது கற்பத்தியானால்கான்‌ 
பிற்பாடு அதனை விற்பனை செய்ய 
முடியும்‌ என்ற சின்னஞ்சிறிய உண்மை 
யைச்‌ சர்க்கார்‌ நினைவில்‌ பதப்த்்று னை 
டும்‌. உற்பத்திக்கு ட பந்தத்தை தப்‌ 
யங்களைச்‌ கொய்து பிட்டு விற்பனையில்‌ 
மட்டும்‌ சார்க்கார்‌ ஈடுபடுவதால்‌ விலை 
வாசிப்‌ பிரச்னையைக்‌ இர்க்சு முடியாது. 
குற்போது உற்யத்தியானர்‌ நேரடியாக 
மக்களுக்கு விற்பமீன செய்யும்‌ போது 
வைக்கும்‌ லாபத்துக்குப்‌ பதிலாக, உற்‌ 
பத்தியாளார்‌ தங்களிடம்‌ மசிெகொள்முகல்‌ 
செய்கிற சர்க்காருக்கு வைக்கும்‌ லாபம்‌, 
அதன்பின்‌ சர்க்கார்‌ தன ம்க்த்‌ 
கான  *மானேஜ்பிமண்ட” செல்வுக்கா 
கச்‌ செய்கிற விரயம்‌, மக்களிடம்‌ எ£ிர்‌ 
பார்க்கும்‌ லாபம்‌ எல்லாமாகச்‌ சேர்ந்து 
விலை இஙப்போனதைவிட எகத்தாறாக 
உயரும்‌, சரா்க்காரே காய்கறி உற்பத்தி 
யில்‌ ததந்குமானால்‌ அப்போதும்‌ அகன்‌ 
'மானேஜ்மியாண்ட்‌”" செலவு காரணமாக 
விலைவாசி ஏறும்‌. அவசியமான கண்‌ 
காணிப்புத்‌ தவிர  சர்க்காருக்குதகி 
முகாழில்‌ துறையில்‌ வேலை கிடையா து. 




















2 மதுரை மீளணுட்ற்கற்குரர்‌ 
கோவில்‌ இரப்பணிக்‌ குழுத்‌ 
தலைவர்‌ தமிழ்வேன்‌ இரு பி.டி. 
ரஈஜன்‌ அவர்களைப்‌ பாராட்ட 
கடற்து விழாவில்‌ பெேதவ 
கேகோட்டை தமீன்தார்‌ ரு 
சோமராதன்‌ செட்டியார்‌ பொன்‌ 
ஞை போர்து துஇருர்‌. 


% பழனியப்பா பிரதர்ஸ்‌ அழ 
காகப்‌ படங்களுடன்‌ தயாரித்‌ 
துள்ள. நி. ஜூ. ர, எழு 
பாப்பாவுக்குக்‌ காற்றி என்ற 
குூழந்ை தப்‌ புத்தகத்தைக்‌ காமு 
ராஜ்‌ அவர்கள்‌ வெளியிடுவிருர்‌, 


பேர்‌ ராமங்குணை மடம்‌, 
மிஷன்‌ க்‌ வன்க 
மாதவா தாதி மகர யாக 
லர்‌ ராடீங்ருஷணை மிஷன்‌ 
பள்ளிகளுக்கு விஜயம்‌ செய்து 
போது ௩டஙர்த வரவேற்பு 
வவ்பவம்‌. 















ஜூ சென்னை மணவழகர்‌ மன்றம்‌ 

ஆதாவில்‌ கோகலே மண்டபத்றுல்‌ 

முத்தமிழ்‌ விழா சிறப்பாக ஈடந்தது, நட ன்ப 

ராஜாறி, கருணுறிறு, அன்பழகன்‌ 
அண்ணாதுரை உரையாற்றினர்‌ , 'மரட்ச மாத்தி 

3 ஒல்லி சங்கர வித்யா கேர்திரத்‌ 

இனர்‌ ஈடத்திய ஸம்ஸ்ங்ருது பத தி 
ன்‌ 










கவலோகப்‌ போட்டிப்‌ பரிசை ஸோபனு 
ராஷ்டிரபஇயிடமிநந்து பெறுகிறாள்‌. 
ம தயிழகு கவர்னர்‌ ெெயசாம 
ராஜ டடக்‌ ன்னே ௩.௧ 
சபை ஆகஸ்டு ந்‌ தேதி வரவேற்பு 
உபசாரமளித்தது. 









ல்‌ உயரிய பண்போடு 
ஊயோகிப்பதற்கும்‌ 
| உதவுவதற்கும்‌ 
௨கந்தது 


்‌ 
ன 
ட 
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ட டன இ பரிடக ஸு ஸிவ! 
ன வா டட லு பரி ரன உட 


ட நடரா எ ற எ எ | 


ர ௫ எ எ உ எ ல ர 9 வ வ ம ம ர ப ம எ எ மர மி 0 மர்‌ । 
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பது 

ங்கு 
பககக. லு சவப்‌: ன்‌ 
௪ க க க்க 
கன ன க ப்ர 
ப டர க ப்ரி 
டடம கடகட உட்‌ டப்‌ 
யு க்‌ சர்ப ர்‌ ட்க் உ 
ரட்‌ ்‌] அ 
உறு ம ய ன உரி 
க டச்‌ 
ட்‌! ந ற உ | 
கரட்‌ ட்ட க 
ட்ட டக்‌ 
டங்‌ கடந 


(அற ற எ) 


ஸர டன்‌ 
டர "| 
ன... | 


கனு, றப உர 
ணு 


விடப்‌ ்‌ 
ல்‌ பிய உகு 
பட அறிக்க வில மட | 
ட்‌ வரி ன்று 


ம்‌! 
[ம 


மம்‌ 


பிரத்தியேகக்‌ தயாரிப்பாளர்கள்‌ 1 

'ந்கால்டன்‌ டுபாக்கோ கம்பெனி பிரைவேட்‌ விட்‌. 
பம்பாய்‌.50 

பாரதத்தில்‌ இத்தசசைய தேசிய ஸ்தாபனங்களில்‌ மிகப்பெரியது 


நமை சொ. மொ மாவ எனு மான சானா ரான எனன எனன. சனா எள்‌ எனன னன்ன 


ஙு ண்‌ பகை பணமாக வகை. த டசடட ளான ட. ர 
வார பர்க்‌ எரு " பிராகாம களது 


இறுதிவரை 





பெ சிரிலோ னாக்கிளிபிலோ 
சாமையில்‌ போய்க்கொண்டே இருக்கும்போது 
இடையில்‌ பெட்ரோல்‌ நீர்த்து விட்டால்‌ 
என்ன செய்வோம்‌ பக்கத்தில்‌ எங்கே 
"பெட்ரோல்‌ பங்க்‌! இருக்கிறது என்று பார்க்‌ 
வம்ரம்‌, அங்கே ம்சன்று பதவையான பெபட்‌ 
அராலை பாங்கில்‌ நிரப்பிக்‌ மகொகொண்மு பிர 
பாணக்கதைத்‌ தொடர்கிறோம்‌. சாலைகளில்‌ 
ில்வோருக்கு இந்தச்‌ செளகரியம்‌ இருக்‌ 


ப்மாட்டாமர்‌ 


றது, நடுக்‌ கடலில்‌ செல்லும்‌ மீனவரின்‌ 
பினாப்‌. படகுகள்‌, கப்பல்கள்‌. ஆடியை 


ரன்ன செய்வது? கஇளம்பும்‌ போது பெட்‌ 
சாரல்‌ அல்லது கஸல்‌ டாங்கை நிரப்பிக்‌ 
சிகாண்டு விட்டால்‌ அது நீர்த்து போகான்‌ 
ஈர்‌ கரைக்குத்‌ இரும்பிவிட வேண்டியது 
கானை! படகில்கான்‌ நஇருக்கிறு அறிய 
ட.த்னகு அடைத்துக்‌ கொண்டு எத்தனை 
பட்ரோல்‌ டின்சளை எடுத்துப்போக முடியும்‌? 
னக மிெயல்லாம்‌ யோர௱ித்து நறுக்‌ கடலிலும்‌ 
கிபட்பராரல்‌ பங்கு இயங்க விஞ்ரசாணிகள்‌ வழி 
பகுத்‌ இருக்கிறர்கள்‌! இத்த மிதக்கும்‌ பெட்‌ 
ரால்‌ பங்க்‌ தைலவானினால்‌ ஆனது. அதன்‌ 
உள்‌, வெளித்‌ கோற்றுங்‌ 
கணப்‌ படங்களில்‌ காண 
வாம்‌. சீரி மீட்டர்‌ நீள 
மம்‌ சீப்‌ மீட்டர்‌ அகல 
மீம்‌ கள்ள டிந்த மிதக்‌ 
சம்‌ பெட்றோல்‌ பங்க்‌ 
ரயி்‌ டண்‌ சுூறல்‌ அல்‌ 
ய்து பெட்ரோலைச்கமநத்து 
மிதக்கும்‌. இனி மீனவர்‌, 


பிடில்‌ பெட்ரோல்‌ 
சுகி கும்‌ ஙவ்ன்ரரான்‌ 


மன்‌ பரிழிக்கு வேண்டும்‌ 
ஈன்பதில்லை. மீன்‌ அறு 
நடை” நன்றாக இருக்கும்‌ 
கறாலிருந்தால்‌ 1] ௪. 
மிகுக்குர செபட்டோரல்‌ 
/ங்குக்கு வந்து பேபேட்‌ 
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ரோல்‌ நிரப்பிக்‌ கொண்டு மீண்டும்‌. மீன்‌ 
பிடிப்பைத்‌ தொடர்ந்து நடத்தலாம்‌. 
2ம்‌ 7 ற்ச 

அனனகயிலிருந்து பம்பாய்‌ செல்ல வேண்டு 
மானால்‌ ரயில்‌ பிரயாணத்துக்கு ஒன்றுரை 
தாளாகிறது. அனால்‌ விமானத்தில்‌ மூன்று 
மணி நேரக்ில்‌ பின்று விடலாம்‌. னம்‌ 
தாடான இக்கியாவில்‌ கனல்‌ ரயிலில்‌ கூட்‌ 
டம்‌ குறைந்து விடப்‌ போவதல்லை.  அளுல்‌ 
முன்னேற்றம்‌ அடைந்த போனாடுகளில்‌ துரிதப்‌ 
பயணத்ை விரும்பும்‌ மக்களோ அதிகரித்து 
வருகிறார்கள்‌. ரயில்களில்‌ கூட்டம்‌ குனறுந்து 
வரு்றுது. விமானங்களே அறிகமாக மக்‌ 
களால்‌ பயன்படுத்தப்பறுகின்றன. .. ஆகவே 
ரயில்கள்‌ இணி லாபகரமாக இயங்க வேண்டு 
மாளுல்‌ அவை பன்னும்‌ வேகமாகச்‌ சென்றாக 
வேண்டும்‌ என்று நிகல ஏற்பட்டுள்ளது. இத்‌ 
துனறுவில்‌ போற்கு ஜெர்மானிய விஞ்ஞானிகள்‌ 
நிறைய ஆராய்சிகள்‌. செய்து மணிக்கு 
3 மைல்‌ வேகத்தில்‌ ஒடும்‌ ரயில்‌ எஞ்சிய த்‌ 
தயாரித்துள்ளனர்‌, இரதுற்ப்கன விசேஷமான 
ரயில்‌ பானைகளும்‌ போட்டுள்ளனர்‌. அத்த 
இஞ்சின்‌ எப்படி இயங்குகிறது என்பதைப்‌ 
பாரம்‌ ரகரியமாகவே  வைத்இருக்கின்றனர்‌. 
பிரசம்‌ அண்டுக்குள்‌ பல கர்களக்றெடையில்‌ 
மாண்சிரு 822 மைல்‌ வேகத்தில்‌ மின்சாற 
ரயில்கள்‌ பயோற்கரு ஜெர்மனியில்‌ ஓடுமாம்‌, 

குஷ்யாகள்‌ மணிக்கு சமி மைல்‌ வேகுத்இல்‌ 
ஒடும்‌ ரயில்‌ இன்ஜினை க்‌ தயாரிப்பதில்‌ இனிர 
மாக ஈடுபட்டுள்ளனர்‌. சென்று ஐந்தாண்டு 
ச்ளில்‌ நீண்ட தரரா ரயில்களின்‌ வேகத்தை 
இருபத்தைந்து சதவிகிதம்‌ அதிகரித்துள்ள 
ரஷ்யர்கள்‌ சிக்காத்திலேயே மணிக்கு சக 
மைல்‌ வேகத்தல்‌ ஒடும்‌ ரயில்‌ இன்னினைசி 
செலுத்தி வெற்றி கண்டால்‌ அச்சரியப்பறு 
வதற்கல்கீல/ 


னு [ட்‌] ஙு 
யன ட] ப்பி 


வவிற்றின்‌ அடிவாறரதஇில்‌ பருக்கும்‌ சிறு 
ரகங்களில்‌ பீப்மோேளு 2] லெ சமயங்களில்‌ சிறியா 
கல்‌ உருவாவற்ுண்டு. இதனால்‌ தாங்க முடி 
யாக வேசை எற்படும்‌ நோயா ணிக்ரு ஆரம்பா 


கட்டத்தில்‌ இதனை மருந்து கொடுத்துக்‌ 
சரக்க முயலலாம்‌, ஆணுல்‌ “எக்ஸ்ரே” 


எழுத்துப்‌ பார்க்கையில்‌ ஒரு சென்ீமீட்ட 
ருக்கு அுிகமாக வளர்த்தஇிருந்தால்‌ அறுனவசி 
எிச்சையை மேற்கொள்ள வேண்டியதுதான்‌ 
நிற்கக்‌ கற்கள்‌ கருவா 

காட பருகி காரணம்‌ 
பது “பந்த்‌ . செல்வச்‌ சேழிப்பும்‌ அது 


இ மான சத்து மிகுத்த 


மணன்‌ அகூட்சகொாள்வதும்‌ 
கான்‌ என்று கஸ்டுபிடித்‌ 
இரு்கிருர்கள்‌.  பற்முக்‌ 
*) குறை, பஞ்சம்‌ ஏற்படும்‌ 
போது நிரந்த கோய்‌ி தலை 
காட்டு வ்‌ இல்லையாம்‌] 
ம்ருத்துடன்‌.. இரண்டு 
எலூமிச்சம்‌ பழங்களின்‌ 
சாரறுணறுவும்‌ சோர்த்து 
அருந்துவது பயனளனிக்‌ 
றது என்று டாக்டர்கள்‌ 
கூறுங்றார்கள்‌. 


ட? ட்‌ 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
புலவர்‌ படைமுரசு! 


மகர டுங்‌ குன்றத்துத்‌ ரதிருவிழாவுக்காகக்‌ கூடி 
யிருந்த மக்கள்‌ அத்தத்‌ இருவிழாவில்‌ நடந்த ஒரு 
'துமையை வியப்போடு | 

வடிக்கை பார்த்தார்கள்‌. 
நல்லமங்கை பாகரின்‌ ளார்‌ 
வலத்துக்கு முன்னால்‌ சென்ற | 
யானையின்‌ ய மிபரியதொரு 
ம்ட்குடம்‌ னவத்துக்‌ சுயிற்‌ சி 
றால்‌ கட்டப்‌ பெற்றிருந்தது. [ 
அதற்கும்‌ மேல்‌ ஏட்டுச்‌ சுவடி 
மியான்றூ எல்லாருக்கும்‌ செரி 
வது போல்‌ வைக்கப்‌ பற்‌ 
இிருந்தது. ருடத்துக்கு முன்‌ 
ஹும்‌ பின்னுமாக யானையின்‌ 
மத்தக த்திலும்‌ புறமுது | 
கிலும்‌ இருந்தவாறு இருவா்‌ 
மரசங்களை அதிரச்‌ செய்து 

காண்டிருத்தார்கள்‌. 

அத்த மட்குடத்தில்‌ மூன்றே மூன்று சொறிக்ள்‌ 
மிபான்னிறத்தால்‌ கண்ணையும்‌ கருதினகுயும்‌ கவரும்‌ 
படி பொறிக்கப்பட்டிருத்தன? "அறும்‌! பொருள்‌! 
இன்பம்‌!" 

“அரங்கத்தில்‌ வைத்து அழகு செய்து கொண்‌ 
டிருந்தார்களே, அந்த மட்ருடம்‌ இது! என்று 
அருகில்‌ இருந்தோரிடம்‌ கூறினார்கள்‌ சிலர்‌, 

“நமதா, அந்தச்‌ சுவடிக்கு மல்‌ எழுத்தாணி 
வைத்இருக்கிறுர்களே, - அதை நீ கவனித்காயா?"" 
என்று சுட்டிக்‌ காட்டினார்‌ ஒருவர்‌. 

"ஆமாம்‌, அ என்ன கவடி?” என்று மயி 
லோடு கேட்டார்‌ மற்மா்றாருவர்‌. 

உம புதுமையாசு இருக்கிறது; எங்கள்‌ கா லத்தி 
லெல்லாம்‌ திருவிழாவில்‌ இப்படிச்‌ செய்ய மாட 
டார்கள்‌** என்றார்கள்‌ சில முதியவர்கள்‌. 

என்ன இது? எதற்கு இது? பானைக்குள்‌ என்ன 
வருக்கிறது? சுவடிக்குள்‌ என்ன இருக்கிறது? இதை 

யல்லாம்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு என்ன செய்யப்‌ 
பாகிருர்கள்‌? எங்கும்‌ இதே பேச்சாக இருந்தது. 

வேய்ங்குழல்‌ ஊதுவோர்‌, மகரயாழ்‌ மீட்டு 
வோர்‌, தாளமிசைப்யோர்‌, முழவு கொட்டு 
வோர்‌, கொம்பு கஊதுவோர்‌ இவ்வாறு பல்‌ 
வனுகக்‌ கருவிகளைக்‌ கொண்டு இசை முழக்கு 
வோரும்‌ ஊர்வலத்துக்கு முன்பாகச்‌ சாரி 
சாரியாகச்‌ சென்றனர்‌. அடுத்தாற்போல்‌ 
புலவர்‌ கூட்டம்‌, "அகர முதல்‌ எழுத 
பிதல்லாம்‌”* என்று தொடங்கி, **பிறவிப்‌ 
பெருங்கடல்‌ நீந்துவார்‌'* வளரயிலும்‌ உள்ள 
பத்துக்‌ குறட்பாக்களையும்‌ இரும்பத்‌ இரும்ப இனிய 
காலில்‌ பாடிக்கொண்டே சென்றனர்‌. அவர்களை 
யடுத்துக்‌ தேவாரத்‌ இருவாசகம்‌ ஒதுவோரும்‌ வேச 
பாராயணம்‌ செய்வோரும்‌ அணி அணியாசு 
தடந்தனர்‌. 





ட டங்வைப் கரகர கக்கார்‌ பயன ணகி தய 





கட்டிளம்‌ காளையர்‌ கூட்டம்‌ காளை வாக 
எக்கின்‌ பாது அம்மையப்பனின்‌ உற்சவத்‌ 
ிருவுருவங்களை வைத்து கூற்சாகத்துடன்‌ 
1ம்‌ து வ்ர்கு்து, 31] நீதமிழ்க்‌ குயாரன்‌ 
எர்வலத்துககுள்ளம்‌ மக்கள்‌ கூட்டத்துக்‌ 
ளாம்‌ புருத்து சென்று அவர்களுடைய 
ின நிலையைக்‌ சுண்டறிந்தான்‌. இளறைவ 
ரிடம்‌ நம்பிக்கை, பஇஇரைப்‌ பெருக்கால்‌ 
ளிப்ப, யானை மீது வந்த குடவோலீசி 
ன்னத்தால்‌ வியப்பு இவ்வளவும்‌ கொண் 
பருந்தார்கள்‌ ம கசின்‌. 














ர்ப்பார்‌ என்ற போது, போக்கி 
எழுந்து சலைசளைச்‌ சிவும்‌ அற்றல்‌ பேற்‌ 
றிருந்த வீரர்சளில்‌ பலரே, இப்போது 
சிரம்‌ தாழ்த்தித்‌ தோன்‌ சொரடுத்துக்‌ 
காளை மீது அபார்த்தவனைக்‌ சனிப்போடு 
தாங்கி வந்தார்சள்‌. இது அவர்க 
ஞளாடைய பரம்பரை வழச்சம்‌, உரிமை 
யுங்கூட. 
யிற்று; இணர்‌ புடுர் குது, 
நகரமே அரங்கத்தைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டு 
வீட்டது. யானை மீதிருந்த பானையை 
இறக்கி அரங்கத்தின்‌ முன்னே எவக்கச்‌ 
'சய்கான்‌ பைந்தமீழ்கி குமான்‌. கூட்‌ 
டம்‌ அமைஇயோமிம்‌ சட்டுப்பாடோடுிம்‌ 
தரையில்‌ அமர்ந்தது. இளையன்‌ சன்‌ 
விீழிசளீன்‌ அனசவால்‌, விரல்சனிீன்‌ 
சுட்டுதலால்‌, சாழுமியிருந்து அனைவனர 
யும்‌ அனமைகியாக இருச்கும்படி செய்‌ 
கான்‌, அவனிடம்‌ எதோ ஒரு சனிச்‌ 
சக்தி இருப்பதாகத்‌ பேதோன்றியது சயல்‌ 
விழிக்கு. ஆவள்‌ மெெண்சள்‌ அமர்நீ 
இருந்த பகுதியில்‌ முன்‌ வர்சையில்‌ உட்‌ 
கார்த்நிருந்காள்‌. 
. **டஇயருமக்களே! நப்முன்டய வீடு 
வாசல்‌, கற்றார்‌. கறலினர்‌, சன்று 
காளிகள்‌, விளைபொருள்‌ பிவ்வளவை 
யும்‌ இழக்க நீலையில்‌ தாம்‌ இங்கு கூடி 
யிருக்கும்‌. அனால்‌ நம்முடைய இன்‌ 
பங்களை ஏரு சீல நாட்சளணாச்கு மறந்‌ 
இருப்பதற்காக மட்டும்‌ நாம்‌ கூட 
வில்லை. அந்தத்‌ தன்பற்சனை அழு யோடு 


வேரறுப்பதற்காகவே தாம்‌ இக்கு 
தரண்டுருச்கிரோம்‌!”" 
தகலைநீமீர்ந்து உட்கார்ந்து அவ 


வட்டம்‌ மிசொற்சளைப்‌ டருசத்‌ தொடங்‌ 
ா்சன்‌ மச்சள்‌, அவர்சளடைய ௪ள்‌ 
சாத்தில்‌ ஊக்சறும்‌ எலினபயும்‌ களறி 
தெடுத்துச்‌ சுரத்சன. | 
**நம்நூடைய வாழ்வ இழந்து 
விட்டோமே என்று சகலை பனிச்‌ சிறிது 
கூட நமாச்கு இருக்கக்‌ கூடாது. கள்ளத்‌ 
தன்‌ உறுதியையும்‌ கசச்சுத்தையும்‌ ஒரு 


போதும்‌ சைவிட்டு விடாதீர்சள்‌. தம்‌ 
முடைய நாட்டின்‌ டசையை நாம்‌ 
இண்ணமாகு முறியடிப்போம்‌, ந்து 
நாட்டில்‌ இனி என்றுமே பசியும்‌ பிணி 


யும்‌ டையும்‌ 
வலிமையள்ளதகாக 
பீம்‌... [”” 
"எல்வளவு 
ரச்சு: 
வீழி, ' 


* போர்க்‌ சாகம்‌ தவிர. அனமத ரிசறர்த 
நாட்களில்‌ போர்ப்‌ டஎடயினரே தமிழகத்ல 
இர விழாக்‌ சாவங்களில்‌ தேர்‌ விறுப்பது. ற 
உனைச்‌ சுமந்து ஊர்வலம்‌ வரவது போன்ற பணி 
களைக்‌ சடனமயடாங்க கொண்டிரர்‌ தனர்‌. 
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சேராசவாறு இனகு 


சன்னம்பிச்ளகு இவ 
என்று வீடட்டனடர்து கயல்‌ 
எல்வாறு நஇிலர்‌ பேப்‌ 





அனயாத்து... வீறு - 


போகிறாராம்‌?* என்று தனக்குள்‌ கேட்‌ 
நக கொண்டாள்‌. 

"இதோ நம்முவடய வழிகாட்டி!"" 
என்று, மட்குடத்தின்‌ போலிருந்த ஒலலைச்‌ 
கவடினயச்‌ கட்டிக்‌ காட்டிஞன்‌ பயைநீ 
குமிழ்க்‌ முமாரன்‌. "இவர்‌ காட்டும்‌ 
வழியை மாக்சளுச்குச்‌ சுட்டிக்காட்டுவ 
தற்கு. இனி நாடு முழுவதும்‌ கற்ற 
வாசன்‌ சுற்றி வருவார்கள்‌. அவர்சக 


அதரித்து, அவர்சள்‌ குரல்‌ கேட்டு, 


கொள்ள கேண்டும்‌. இப்போதைக்கு 
உங்களுச்கு மூன்றே மூன்று கூறன்‌ மட்‌ 
டும்‌ கூறப்‌ போசுமேன்‌,!" 

மக்சனில்‌ கற்றவா்சள்‌ பலர்‌ இருந்‌ 
கார்கள்‌; ்ே வார்சன்‌ சொல்லக்‌ சேட்டூச்‌ 


செனி லவழ்யே சல்வி ஆறிவு பெற்று 
வா்சள்‌ டலர்‌ இருந்தார்கள்‌. கல்லாத 
யர்சளும்‌ இருந்தனர்‌. எல்லாருடைய 


சண்ணும்‌ சருத்தும்‌ பைந்த மிழ்க்குமரன்‌ 
மீதிருந்சன. 


“வள்ளுவர்‌. ஏரு குரலில்‌ கூறு 
சிருர்‌: தக்க மனிதர்சளும்‌ நீறைந்த 


ல்ளைபோொறுளும்‌, அதைப்‌ பகர்ந்தளிக்‌ 
ம்‌ தாழ்ன்ல்லாச்‌ சேல்வாசனும்‌ சேர்ந்‌ 
இருக்கும்‌ நாடே நாமிடன்சிறுர்‌. அதே 
போல்‌ மற்டுருரு குறளில்‌ பனி, பிணி, 
பகை இம்மூன்றும்‌ சேராத நாடே நாடு 
என்கிருர்‌. மிந்த இரண்டு குறட்பாக்‌ 
சனை மட்டும்‌ தாம்‌ மனத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
மிகாண்ம்‌, இரத்தப்‌ பாண்டிய நாட்டை 


அப்படிச்‌ செய்து வீடுவோம்‌ என்று நம்‌ 


பிஞல்‌ போதும்‌. *" 

கூட்டத்திலிருந்நது ஒரு முதியவர்‌ 
எமுந்து, "“இரசார்‌ அல்லவோ னதச்‌ 
செய்ய பேண்டும்‌? நம்மால்‌ முடியச்‌ 
கழயதா அது?" என்று சேட்டார்‌. 

““பரண்டியரானடய ரகுடிமக்சனாகிம 
தாழும்‌ அரசர்சள்தாம்‌!"” என்று கூறிச்‌ 
கூட்டத்தினர்‌ முசங்சளைக்‌ கூர்த்து நேசி 
களன்‌ இனன்‌. சிலருடைய வீழ்‌ 


சனில்‌ புத்மிகாளி மீன்னியது; சிலா 
அஞ்சி விழித்தார்கள்‌. 

''இசோ, இந்த மட்ருடம்‌ இரு 
கறகே, இது என்ன தெரியுமா? "இட 


வோலை" என்று, அண்டுதோறும்‌ ரட 
தச்சுள்ளே தலை போட்டு, உங்களுடைய 
ஊர்சி சனபச்காக நீங்கள்காமேோ ஒபளா 
கணத்தாளரத்‌ பெெரிந்தெருக்கிறீர்சள்‌ 
அரசர்‌ டஉணியை உங்கள்‌ அதனருக்கு, 
செய்ய நீங்கன்கதாமே உங்களுக்கு மேன்‌ 
பூய பெருமக்சகளைப்‌ பொறுக்கி எழு 
சிரீர்சன்‌? அகவே, அளுங்கணத்தாரு 


ஒரு வளனசயில்‌ அரசரா்கள்தாம்‌. அவ 
சனை யெல்லாம்‌ மெதரித்பிகடுக்கும்‌ ௮) 
காரம்‌ ம்க்கு மிருப்பதால்‌, த௱ருப 
அரசா்குளே !”" 


பிரிணிிட்ளிய 2: 0-ம்‌ படகவகளில்‌ எத்தனை ரசம்‌ 
இட வி எத்தனை வண்ணம்‌! எத்தனை அமைப்புகள்‌ ! 


பின்டக்ஸ்‌ ளக நசவுத்‌ துளிகள்‌ மண அகா... ॥ உங்களுக்குத்‌ சதேனகயான 
நம்பிக்கைக்கு உகந்தவை ஏனெனில்‌ பட்பய ர்ச்‌ | பின்டெக்ஸ்‌ கைதெசவுத்‌ 
பிளானி வகுக்கும்‌. தர நிர்ணயத்திற்கு ம்க்‌ துணிகளை நந்த அடையா 


சா ற்பாசேே [நித குணா! உண, கெட்டிச்‌ 
சாவநுளனள உயர்ரக நூலைக்கொண்டு 


ந்ியாரா கின்‌ தண. ்‌ ப உ0 பவார்‌, 11 


ளம்‌ காணும்‌ அணுமதிபெற்து 
பின்னர்‌ விற்பனாயாளரிட 
மிருந்து வாங்குங்கள்‌. 


பின்னணி & கம்பெனி லிமிடட்‌, ம்தராஸ்‌ 









இதத்‌ 
பன்‌. 
ம்‌ 


ம்‌ 


ம்காாமானா. வள 
மிக்கி மதுர (சில 
க்ங்! 






டம பில்‌ யிங்‌ 
சகாய நச கட்டி ர்‌ 
ச ர 
சரிக்‌ 
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குடும்பத்தினர்‌ அனைவரும்‌ திட ஆரோக்கியத்‌ 
துடன்‌ திகழ ஃபாஸ்‌.6பாமின்‌ 


உங்கள்‌ ரூடும்பத்தினார துளைவரும்‌ வலிவும்‌ ஆரோக்கியமும்‌ பெற்றுத்‌ தெம்புடன்‌ திகடி வைட்டமின்‌ 
பி' காம்ப்ளெக்ஸ்‌ மற்றும்‌ பலவகை கிளிஸரோ ஃமாஸ்பேடகள்‌ கலந்துள்ள து, 

கயஸட்போமின்‌ அருந்தி வதால்‌ களைப்பும்‌ சோர்வும்‌ உங்களை அணுகாது.களைப்பைரீக்கும்‌. பசியைத்‌ 
தூண்டும்‌. வலிய பெருக்கும்‌, நோய்களை எதிர்க்கும்‌ சகதியை அளிக்கும்‌. குடும்பத்தினர்‌ 
அனைவரும்‌ ஆரோக்கியமயமாய வாழ உதவுவது பழாஸ்‌ மணம்‌ கமழும்‌ பச்சை நித வைட்டமின்‌ 
டானிக்‌ஃபாஸுபோமின்‌. 


பட] 


பட ப்பத்‌ ம்‌ 
்‌ ுல்டை212 வலக்கை விவி 


சி, ப மோவிமாட பர மதி ர்பு ட்டி டம 
பிபாரிறிகு ர பபற 





ரிச்‌ 


"த! குடபவோலைப்‌ பாண்டமா இது? * 
என்று அ௫ிசயத்தோடு அதைப்‌ பார்த 
தார்கள்‌ அவர்கள்‌, குல்சேசா பாண்டி 
யார்‌ ஒருவர்‌ மட்டிலும்‌ கன்னியாகுமரியி 
லிருந்து மெவெள்ளாற்றங்களா வளரையி 
இம்‌ உள்ளா எல்லா நாடுகளையும்‌ ௬௪ 
ரங்கள்‌ விராமங்களையும்‌ நேரடியாகப்‌ 
பார்க்கு முடியாது என்பதை அவர்கள்‌ 
ஒப்புக்‌ கொண்டார்கள்‌. ஆகவே களர்‌ 
தொறுமுன்ள அதிகாரிகளும்‌, மக்களால்‌ 
அதரிந்தெறுக்கப்படும்‌ அளுங்கணத்தா 
ரும்‌ ஓரு வசையில்‌ அரசருக்குரிய தகுதி 
சிபற்றுவர்களாக இருக்க வேண்டுமென்‌ 
வனக அவாரர்களால்‌ உணர மூடிந்துது. 

"ஒவ்வோர்‌ சனரிலும்‌ தக்கவர்கள்‌ 
பத்துப்‌ போர்களாவது இருப்பார்களா 
ஹல்‌, இங்கே விளைபொருள்‌ செழித்துக்‌ 
சிகாழிக்கும்‌? பசியும்‌ பிணியும்‌ பதுங்கி 
ஒழுங்கும்‌? பகைவர்கள்‌ நம்மைக்‌ சுண்டு 
அஞ்சி நடுங்குவார்கள்‌. அசகுவே, முகன்‌ 
மதுலாகம்‌ கக்கு மனிதா்கமசாத்‌ திரட்டுவ 
கற்காகவவே இங்கு புலவர்‌ படை இன்று 
கூடியிருக்கிறது! 

"*தருகி உள்ளன மனிதர்கள்‌ யார்‌ 
என்று கேட்கிறீர்களா? நீங்கள்‌ அளுங்‌ 
சணத்தாராகத்‌ தேர்த்கெடுக்க வேண்‌ 
பூய மனிதர்களுடைய தகுதி என்ன 
அிவன்று கேட்கிறீர்களா? ஐந்தே ஐந்து 
மக்கியமான பண்புகள்‌ அவர்களுக்கு 
சவண்டும்‌ என்று வன்னுவர்‌ கூறுகிருர்‌. 

குடிமக்களின்‌ நலனைக்‌ கருதி அரசர்‌ 
கும்‌ சுடனமகளைச்‌ செய்யக்கூடிய ஆளுங்‌ 
கணத்தார்‌ சான்றோராக இருந்தால்‌ 
கான்‌, நாட்டு மக்கள்‌ நலமுற்று வாழு 

ய்யும்‌ என்பனத வன்ணவனர கி 
காண்டு மக்கள்‌ மனத்தில்‌ பதியும்படி 
விளக்கிக்‌ கூறினான்‌ இளம்‌ புலவன்‌, 

'*பெபருமக்கள்‌ யார்‌, அவர்களுடைய 
ந்து குணங்கள்‌ எவை? அன்பு, நாணம்‌ 
ஒப்புரவு, கண்டணோேட்டம்‌, வாய்மை 
என்று ஐந்து பண்டுகளைப்‌ பெபற்றுவா்‌ 
களுக்குக்கான்‌. நீங்கள்‌ இந்தக்‌ கட 
வோலைக்குள்‌. இடமளிக்க வேண்டும்‌. 
அன்பு உள்ளவர்களையும்‌ இல்லாதவர்‌ 
களையும்‌ சுண்டுபிடிப்பது மிக மிக 

து. எல்லாம்‌ தமக்கே வேண்டும்‌ 
என்று தன்னலம்‌ பேணறபவர்கள்‌ அன்‌ 
பில்லாதவர்கள்‌, றருக்காககி தம்‌ 
முடைய உனழப்பையும்‌ பொருளையும்‌ 
உயிரையும்‌ மிகாடுக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌ 
அன்புள்ளவர்கள்‌. அன்பில்லாகசுவர்களை 
வெறும்‌ எலும்பும்‌ தோலும்‌ போர்த்த 
பிணங்கள்‌ என்று வன்ளுவர்‌ கூறுவ 
தால்‌, ஒரு போதும்‌ பிணங்களுக்கு ஒப்‌ 
பான தன்னலக்காரர்களை நீங்கள்‌ குடத்‌ 
இல்‌ ஓலையிட்டுத்‌ தெரிந்தெடுத்து விடக்‌ 
கூடாது. 


மக்கள்‌ கூட்டம்‌. தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
பகுதியிலுள்ள அளுங்கணத்காரைப்‌ 
பற்றீச்‌ சிந்திக்கக்‌ தொடங்கியது. இவர்‌ 
சுளில்‌ மாணிதார்கள்‌ யார்‌? ணக 
யார்‌? புதிய உண்மை ஒன்றைக்‌ கண்டு 


விட்டவர்கள்‌ போல்‌ அவர்கள்‌ தங்களுக்‌ 


குள்‌ பரபரப்புடன்‌ பேசத்‌ தொடங்‌ 
குளார்கள்‌. 
அவர்களைக்‌ கையமர்த்தி விட்டு, 


மற்ற நான்கு தகுதிகளைப்‌ பற்றியும்‌ 
கூறினான்‌ வ ல்டாட ப்க்‌ குமாரன்‌! "ஊர்ப்‌ 
பழிக்கு அஞ்சி இழிசெயலைச்‌ மசய்யாகு 
வர்களே நாணமுள்ளவர்கள்‌. காலத்‌ 
அுக்கேற்ற கடமைகளை மக்களுக்குச்‌ 
செய்யும்‌ குணம்கான்‌ ஓப்புரவு என்பது. 
மக்கள்‌ துயரங்களைக்‌ சண்ணால்‌ கண்ட 
வுடன்‌. அவற்றைப்‌ போக்கி அவர்‌ 
களுக்கு இன்ப வாழ்வு தகாக்கூடிய பண்‌ 


புக்குக்தான்‌ கண்ணேட்டம்‌ என்று 
பெயர்‌. சுன்‌ ட்டம்‌ இல்லா தவர்கள்‌ 
கண்களில்‌ ரண்டு புண்ணுடைய 


குரூபிக்‌ குருடர்கள்‌ என்பதால்‌, அவர்‌ 
களையும்‌ அறவே விலக்க வேண்டும்‌. 
உள்ளதில்‌ சுன்னமில்லாமல்‌ தன்ன 
பேசும்‌ வாய்மையுடையவர்களாகவும்‌ 
அவர்கள்‌ இருக்க வேண்டும்‌. இந்த 
ஐந்து தகுதி ணா சருகு பே யில்‌ 
தான்‌ நாடு செழித்து விளைபொருள்‌ 
மிகுதியாகும்‌. வாணிகளஞ்‌ செய்யும்‌ 
செல்வர்களும்‌ அரச நீடுிக்கு அஞ்சி, 
எல்லோருக்கும்‌ பொருள்களைப்‌ பகிர்ந்து 
முகாடுப்பார்கள்‌, செல்வர்கள்‌ என்றால்‌ 
பபாருள்‌ தேடிப்‌ புதைத்து வைக்கும்‌ 
பூதங்கள்‌. அல்ல. அதைப்‌ பகிர்ந்து 
கொழுத்துப்‌ புகழுக்குமேல்‌ புகழ்‌ சேர்ப்ப 
வார்களையே 'தாழ்விலாச்‌ செல்வர்கள்‌" 
என்கிறார்‌ வள்ளுவர்‌, ** 

சனர்ச்‌ சபையினரைத்‌ மிதரிந்முதடுக்‌ 
கும்‌ வழக்கம்‌ பசெதெெறிநாட்களாகவே 
பாண்டிய தாட்டில்‌ இருந்தது. அவர்‌ 
கையே மக்கன்‌ தங்களுடைய *பெரு 
மக்கள்‌" என்றும்‌, "அளுங்கணத்தார்‌” 
என்றும்‌ அழைத்து வத்தார்கள்‌. ஆனால்‌ 
இன்றுகான்‌ அவர்களுக்கு ஒர்‌ உண்மை 
பனிச்சென்று புலப்பட்டது. குலசேகர 
பாண்டியரின்‌ செங்கோலின்‌ ஒரு பகு 
இமய அணாுங்கணக்தார்‌ வவார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ * ன என்டரா சகர்க்ளாய்‌ ஐந்து 
கருதிகளும்‌ படைத்தவர்களாக இருக்க 


வேண்டும்‌ 
வெற்றித்‌ இரு 





அடித்தாற்‌ போல்‌ 


மகள்‌' என்ற கூத்து கடைபெறுவதாக 
ந்ததால்‌, அகுற்கு வேடம்‌ புளைத்து 


காள்வதற்காகக்‌ சுயல்விழியும்‌ இளை। 
ணும்‌ அரங்குக்குப்‌ பின்னே மென்‌ ன்‌, 
கூடியிருந்த புலவர்களில்‌ ஐந்து போர்கள்‌ 
எழுந்து, ஒவ்வொருவரும்‌ சகான்றோருக்கு 


ர்‌ 


இருக்க வேண்டிய ஒவ்பவாரு பண்‌ பினை 
யும்‌ விளக்கிக்‌ கூறினார்கள்‌. 

மக்களில்‌ சிலர்‌ தங்களுடைய ஐந்து 
விரல்களையும்‌ மடக்கி, **அன்பு, நாணம்‌ 
ஒப்புரவு, சண்பமணேட்டம்‌, வாய்னாம ** 
என்று தங்களுக்குள்‌ நினைவட்டிக்‌ கோண்‌ 
டார்கள்‌. கு மறைவிடக்கிலிருந்து 
கண்ட அபைந்தமிழ்க்‌ குமரன்‌ கயல்விழிக்‌ 
சச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினான்‌. 

""சான்போறோர்சகளை. வளர்க்காத நாடு 
சுமுகாடு! இப்பபாது இங்கே வள்ளுவர்‌ 





சமது நஇலக்கியப்‌ புரட்சிக்கு விதை 
ஊன்றி விட்டார்‌. புலவர்‌ படை 
என்றுவுடன்‌ என்னி நசையாடினாயே,- 
கூட்டத்தைப்‌ பார்‌!!** என்றான்‌. 

"வீரத்தைப்‌ பற்றியும்‌ வெற்றி 
யைப்‌ பற்றியும்‌ நீங்கள்‌ எதும்‌ சொல்ல 
வில்லையே 2*7 

"அதை உன்ணுடைய அட்டக்‌ 
சகனதமயே சொல்லி விடும்‌. நீ இித்தளை 
உள்ளங்களிலும்‌ சத்தியம்‌ என்று இனய 
மட்டப்‌ போகிறுய்‌/! 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


உள்ளத்தில்‌ 


இப்பந்தங்களின்‌ ஒளி வெள்ளப்‌ 
சேபருக்கிடையில்‌ அரங்கத்தில்‌ அரும்‌ 
மயிமிலனத்‌ கோன்றினாுள்‌ அழுகு 
தங்க. செத்தானழு நிழம்‌, செங்கமல 
முகம்‌, காகளபவோடிய கயல்‌, அன்ன 
நடை, மின்னலிடை! மோன்‌ தளர்க்‌ 
மிகொாழு வென அவன்‌ குலுங்கி வந்தாள்‌. 
மக்களின்‌ உள்ளமும்‌ குலுங்கியது. 

கண்கள்‌ கூர்மை பெற்று பிமைப்பை 
மறக்க, தங்களது ஐம்புலன்சளையும்‌ 
குவிய விட்டு, மக்கன்‌ அவள்‌ உருவில்‌ 
ஒன்றி யிருக்தார்கள்‌. 

தலைவனாக வேடம்‌ புனைந்து கொண்‌ 
மிருந்த பைந்தமிழ்க்‌ ருமரன்‌ மாறு 
பேவேடம்‌ புனைந்து கொள்ளுவதில்‌. மிகவும்‌ 
வல்லவன்‌ என்று தோன்றியது, போர்‌ 
வீரனுச்குரிய தலையலங்காரத்துக்குள்‌, 
செவிகளை ஒட்டினாற்‌ போல்‌ அதன்‌ 
னுடைய இளம்‌ க்க வர்ணா யபந்துகிலால்‌ 
மறைத்துக்‌ சட்டியிருந்தான்‌. தல்‌ 
கண்டன்ன இருந்தவர்சளுக்கே அவண்‌ 
சற்று முன்பு இலக்கியம்‌ பேசிய புலவன்‌ 
தானா என்பது புதிராக இருந்தது. 

னபைந்தமிழ்க்‌ குமரன்‌ நடிப்புத்‌ சைவ 
ஞகத்தான்‌ அரங்கத்தில்‌ தோன்றுவ 
தாக இருந்தான்‌. அனால்‌ அந்த இரவில்‌ 
அவளுடைய நடனத்தை அருகிலிருந்து 
சண்ணுற்ற போது அவனால்‌ தடிசகை 
மட்டும்‌ அங்கு கலவ முடியனில்கை, 
அவன்‌ டனைந்த சசைப்‌ பாடலை 
அவளது பஇதழ்சள்‌ பாடின; சண்கள்‌ 
பாடின; காரங்கள்‌ பாடின, விரல்கள்‌ 
யாடின பாதங்கள்‌ பாடுன,. அவனுடைய 
அவியிலிருந்து பிறந்த சொற்களை அவள்‌ 
ச்துடடய அலியில்‌ கிரண்டறக்‌ கலக்‌ 
கச்‌ சேய்து, சனதுஅங்கச்தீன்‌ எல்வோர்‌ 
அணு வன்‌ வாய்லாசவம்‌ நிசைரத்துக்‌ 
மிகொண்டிருர்தாள்‌. ரடுப்பத்‌ சலைவ 
ஞகத்‌ தோன்ற நீலைகத்கஷளை மெய்த்‌ 
தலைவனுகவே மாற்றி வீட்டாள்‌ அவன்‌. 
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மூண்ட த! 


தலைவனும்‌ குலைவியும்‌ இன்மொழி 
பேக்‌ கனித்தது சுண்டு, மது மயக்கம்‌ 


கொண்டு விட்டது கூட்டம்‌. “உலகில்‌ 
உண்மையாகவே இவ்வளவு இன்பங்‌ 
களா நினறுத்திருக்கின்றன! அல்லது 


உலகம்‌ கனது இன்பங்களை மட்டும்‌ 
தனியே திரட்டி வந்து இளம்‌ உள்ளங்‌ 
களுக்குக்‌ காணிக்கை யாக்குகிறதா 3” 


ஆயிற்று; காதல்‌ சனிந்தது? தலைவ 
னும்‌ தலைவியும்‌ இல்லற வாழ்வை 
விழைந்தார்கள்‌. பாண்டித்‌ திருமகள்‌ 


என்று தோற்றுத்திலிருந்த சுயல்விழி 
தனது எதிர்கால இல்லறம்‌ பற்றி எத்‌ 
தனை எத்தனை இன்பக்‌ சனவுகள்‌ காணு 
கருள்‌ / அவள்‌ அவனுக்கோர்‌ அண்‌ 
மகனைப்‌ பெற்றுக்‌ தருவாளாம்‌! அவன்‌ 
ஐந்து அருங்‌ குணங்களையும்‌ பெற்ற 
சாக்ரோன்கத்‌ இிகழ்வானாம்‌! அறிவில்‌ 
அவனைச்‌ சிறந்தவளாக்குவானாம்‌ தத்தை; 
அற்றலில்‌ சிறந்தவனாக்குவாளாம்தாய்‌! 
போர்முரசு அதிர்ந்தது. இல்லறக்‌ 
சுனவை நனவாக்காமலே போர்க்களம்‌ 
செல்கிறுன்‌ வீர மறவன்‌. ஒருவேளை 
அவன்‌ இரும்பி வராவிட்டால்‌, கால 
மிமல்லாம்‌ அவனுக்காகக்‌ காத்இருந்து 
ம்று பிறவியில்‌ அவனை அடைவகதாகச்‌ 
பசொல்‌ அனுப்புகிறாள்‌ கன்னி, 
அவன்‌ திரும்புகிறான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ 
இரும்புவதகற்குள்‌ர்‌.... _ 
சோழ நாட்டு வெறியர்‌ சிலர்‌ அவள்‌ 
விட்டைச்‌ சூழ்ந்து கொள்ள, கூள்ளே 
நுழைகிறான்‌ ஒரு விலங்கு மனத்தினன்‌. 
பதறித்‌ துடிக்கிருள்‌ பேதை, கப்பி 
யோடப்பார்குள்‌. தற்கொலை செய்து 
கொள்ள முயல்கிறாள்‌; பொங்கிச்‌ சீறு 
கிறாள்‌; விம்மிக்‌ கதறுகிறாள்‌? அவனிடம்‌ 
முகஞ்சுகிறாள்‌. அவனுக்குக்‌ காயில்லையா? 
அவன்‌ பெண்ணோடு பிறக்க வில்லையா 7 
அவனுக்கும்‌ ஒரு தாரமீல்லையா? 
ஐயோ! அவள்‌ தலித்த தவிப்பு, 
துடித்த துடிப்பு, நடுங்கிய நடுக்கம்‌ !: 


*"இடுரளபதிக்கு ஆடை தந்து மானம்‌ 
காத்த கண்ணனே, நீ எங்கு சென்றாய்‌? 
சின்கயை அழிக்கக்‌ துணிந்தவனின்‌ 
இதயத்தில்‌ அயிரம்‌ அம்புகளைப்‌ பாய்ச்‌ 
1ய இராமனே, நீ எங்கு சென்றாய்‌ 2 
போருக்குச்‌ சென்று விர மறவனே, 
உன்‌ மிசெவிகளுக்கு உன்‌ அவியின்‌ குரல்‌ 
எட்டவில்லையா? கண்ணங்கத்‌ பெதய்வமே, 
என்னையும்‌ எரித்து விடு! அங்கயற்கண்‌ 
ணியே, என்‌ அவியை அணைத்து விடு! 

**பாண்டிய நாடே, நான்‌ உன்னைச்‌ 
சபிக்கிறேன்‌. விட்டுக்ககொருவன்‌ வீரம்‌ 
காப்பவனாசு இருந்திருந்தால்‌, இப்படி 
உன்னை அழிக்கக்‌ துணிவானா அன்னி 
யன்‌ 7 பண்டு பிள்ளையைக்‌ காப்‌ 
பாறிறவாவது, வீட்டுக்கோகொருவன்‌ இருந 
இருந்தால்‌ உனக்கு இந்தக்‌ கேடு ஆகுமா? 
எங்கே உன்‌ வீரம்‌? எங்கே உன்‌ மானம்‌? 
எங்கே உன்‌ வாழ்வு?” 

செயலிழந்து, உணர்விழத்து, வீழ்ந்து 
விட்டாள்‌ அவன்‌, கூண்டுக்குள்‌ பாயற்து 
சிறகொடிந்து கிளியைப்‌ பற்றி யிர்‌ 
குடிக்கும்‌ பூனையானான்‌ வெறியன்‌. அந்‌ 
கக்‌ கணத்தில்‌ இரை மட்டிலும்‌ விரத்‌ 
இருக்கா விட்டால்‌, அந்த வெறியனாக 
நடிக்தவனையே ஆயிரம்‌ சுக்கலாகக்‌ 
இழித்துப்‌ போட்டிருப்பார்கள்‌ பாக்கள்‌, 
தங்களை மறந்து கூட்டத்திலிருந்து குமுறி 
எழுந்தவா்களை மற்றவர்கள்‌ கையமர்த்தி 
அது கூத்து என்பதை விளக்கினார்கள்‌. 

போருக்குச்‌ சென்று தலைவன்‌ கூட 
சிலங்கும்‌ விருப்‌ புண்கள்‌ சுமந்து 
வந்து சேர்ந்தான்‌, அரங்கத்தின்‌ ஒரு 
ஈழ்லைக்குள்ளிருத்து புகை மண்டி வந்து 


ளியில்‌ சுழன்றது. அவன்‌ இறந்து 
விட்டால்‌ அவனுக்காகக்‌ சன்னியாகக்‌ 


காத்திருந்து, மறு பிறவியில்‌ அவனை 
அடைவேன்‌ என்று கூறியவள்‌, தனக்‌ 
காகத்‌ இரஙாட்டிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 





இ?ிடீரென்று டிக்கட்‌ பரிசோதகர்‌ வண்‌ 
டிக்குள்‌ நுனமுந்து விட்டார்‌. பிரயாணிகள்‌ 
தங்கள்‌ முகிகட்டுகளை எழுத்துக்‌ காண்பிக்க 
அரம்பித்தார்கள்‌. ஒரு கிழவளுார்‌ மாத்இரம்‌ 
மிகவும்‌ அவஸ்னைப்படுபவார்‌ போல்‌ காணப்‌ 
பட்டார்‌. சட்டைப்‌ பையி 
தும்‌ கைப்‌ பையயிலும்‌ 
டித்‌ பதடி பெறும்‌ 
னசயை வேளிக்‌ கொண்டு 
வர்தா. 

பக்கத்திலிருந்த ஆசாமி அவரைக்‌ சுவ 
னித்து விட்டு மடமடவென்று எரித்தார்‌. 
'*நஜ்லு அனையா.!  மூக்கட்டை எழுத்துப்‌ 
பல்‌ இடுக்கில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு பையில்‌ 
சேடினால்‌ எப்படி அகப்படும்‌?” என்றார்‌. 





குட்டிக்‌ 


**வீர மாரணம்‌ அடைய முடிய 
வில்லை என்னால்‌; பெவட்டுண்ம்‌ி கடந்சு 
வனை எப்படியோ எழுத்து வற்து உயிர்‌ 
பிழைக்க ளைத்து விட்டார்கள்‌” " என்று 
கூறிக்‌ கொண்டே தன்‌ தலைவியைத்‌ 
சேடி வந்தான்‌ அவன்‌, அவலுடன்‌ 
அவள்‌ சுரத்தைப்‌ பற்றுச்‌ சென்றான்‌. 

படமெடுத்த சுருநகாகக்‌ கூட்டமிமன 
அவளது சுருங்கூந்தல்‌ காற்றில்‌ அலைய, 


அவள்‌ பிகொற்றவைக்‌. கொடுந்தேவி 
யாகவே மாறி விட்டாள்‌. 
"தண்டாதிர்கள்‌, என்னை! உட 


லால்‌ மட்டுமல்ல, உள்ளத்தாலும்‌ இண்‌ 
டாகீர்கள்‌! நான்‌ திறையமிச்‌ தவன்‌ * 
பழி சுமந்தவள்‌; பாவியிலும்‌ பாவி [** 

உள்ளங்கால்‌ முகல்‌ உச்சி வரையி 
வும்‌- நடுங்க அவள்‌ அவனை பேோநோக்கிக்‌ 
கரம்‌ கூப்பினானள்‌. அவள்‌ விழிகள்‌ இரண்‌ 
இம்‌ வெளியே சதறுபவை போல்‌ சுழன்‌ 
றன. தலைவனின்‌ வேடத்இிலிருந்கத, பைந்‌ 
இமிழ்க்‌ குமரன்‌ பிமய்யாகவே அவள்‌ 
தோற்றத்தைக்‌ சுண்டு அஞ்சினான்‌. 

கத்தின்ட்தி கலைவனுக்கு உண்மை 
விளங்க்‌ விட்டது. அவன்‌ அடியற்று 
மரம்‌ போல்‌ அரங்கத்தில்‌ சாய்ந்தான்‌. 
அவனது பாகு தரனியைத்‌ கனது வி 
சுனில்‌ ஒற்றிக்‌ கொண்டு, "நான்‌ இக்‌ 
குளித்து விட்டு உங்கள்‌ அவியில்‌ வத்து 
கலந்து கொள்ளுகிறேன்‌. பிறகு நாம்‌ 
இருவருமே நமது பெெஞ்சினத்தால்‌ 
வஞ்சம்‌ தீர்ப்போம்‌ ! அந்தகக்‌ சகுயவணின்‌ 
சாம்ராஜ்யத்தையே சரித்து விழச்‌ 
முசய்வோம்‌!"* என்று, மின்னமெளனப்‌ 
பாய்ந்து புகை வந்த இனசயில்‌ ஒடினான்‌ 
ுலைவி. ப 

தலைவன்‌ நினைவு பெற்றெமுந்து 
அவளைத்‌ சுடுத்து நிறுத்துவதற்குள்‌ 
அவன்‌ தாவிவிட்டாள்‌ நெருப்பில்‌, சுயல்‌ 
விழியின்‌ ஆடையில்‌ பெரும்‌ பருதி இப்‌ 


பற்றிக்‌ கொண்டது. (தொடரும்‌) 
வதை 
கிழவர்‌ சமாளித்துக்‌ சகொண்டார்‌. 


**அடடா! என்ன ராபக மறதி! பதற்றுதி 
இல்‌ பாக௫இ டிக்கட்டைக்‌ சுடித்துக்‌ கூடதி 
இன்று விட்டேனே? நல்ல வேளை! அடை 
யானத்துக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ மீதி இருக்கிறுது** 
என்று சொல்லி டிக்கட்டைக்‌ காண்பித்‌ 
துப்‌ பரிசோதகரின்‌ ஒப்புகுலைப்‌ பெற்று 
உட்கார்ந்தார்‌. 

டிக்கட்‌ பரிசோதகர்‌ பக்கத்து வண்டிக்குப்‌ 
போனதும்‌ கிழவர்‌,  " "என்ன செய்வது 1 
பழய டிக்கட்டிலே, தேஇுயை மறைக்க 
அகைக்‌ இன்றுகானே இர்க்க வேண்டியிருக்‌ 
றது?" என்று தமக்குத்‌ தாமே சொல்லிக்‌ 
கொண்டது பக்கத்இலிருந்சு பல பேருக்குத்‌ 
சதனிவாகவே கேட்டுக்‌ இகைக்க வைக்குது. 


ரர 





நாள்‌ முழுவதும்‌ 
நீடித்த 
பொலிவுடன்‌ இகழ 


ரேணுகா 


டால்கம்‌ பவுடர்‌ 

















துர்நாற்றத்தை ர 
௩றுமணம்‌ கமழும்‌ ொணுகா டால்கம்‌ ்‌ ட ்‌ 
பவுடரில்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ள ஆக்டமா்‌ அகற்றி 
வியர்வையிஸல்‌ உண்டாகும்‌ துர்ராற்‌ ்‌ புணர்ச்சி 
றத்தை அறேவே போக்குகிறது, பத்தணா: 
ரோணுகா டால்கம்‌ பவுடரில்‌ மட்டுமம அளிக்கிறது 


ஆக்டமர்‌ பிசர்க்கப்பட்டுன்ன து. 


கவ்கத்தா கெமிகல்‌ கம்பெனி லிட்‌. 
கல்கத்தா -20 (இத்தியா ] 


முதன்னிந்ிதிய ஆபீஸ்‌; 5/149), பிராரட்டேவே, சென்னா - 1 





ஷோல்‌ டிஸ்ட்ரிபியூட்டர்கள்‌॥ 
ராலிஸ்‌ இந்இயா லிமிடெட்‌ 


சாரக்கோ சத்தி 
வமோ கலவாத விஷ 
வம்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
அனதுப்பற்றிச்‌ சர்க்க 
ஊர்ப்‌ பந்தலில்‌ மீதன்‌ 
ய்ாதி சிபாழித்தாறு 
போல இரண்டடி மணி 
தரம்‌ சேட்பவா்க 
ஸுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
கூடச்‌ சிந்இக்க அவ 
காசம்‌ பிகொறிக்காத 
அசுர வேகத்தில்‌ பனி 
“அப்ளாஸ்‌” பை வாங்‌ 
கக்‌ கட்டிக்‌ மிகாண்டு 
மெடையிலிருந்து 
நஇறுங்கும்‌ ப்பச்சா 
ளார்கள்‌ பலர்‌ உண்டு, 
அந்து “அப்ளாஸ்‌! ஒளி 
யின்‌ கடைசி ஒலித்‌ 
துடிப்பு அடங்கு முன்னரே இதுவரையில்‌ 
பேசியவர்‌ எது பற்றிப்‌ பேனர்‌ என்ற 
சந்தேகம்‌ அத்தகு ரஈஸிகர்கள்‌ ௪ தயங்களில்‌ 
எழுவதும்‌ உண்டு! 

கணமான கருத்து திளைத்த விஷயம்‌ 
ஒன்னற எப்கு்துகிகொண்ம்‌ி்‌ ௪ ள்ள த்துலே எத்‌ 
கனையோ அழகான எண்ணச்‌ கழல்கள்‌ இருத்‌ 
தரனும்‌ அவற்று உருப்படியாகக்‌ ோகோத்துப்‌ 
பீபச்சாக மாற்று இவலாமல்‌ இக்கித்‌ இணறிச்‌ 
சற்று மாற்றுக்‌ குறைந்த அனணுதகாபக்‌ கைதட்‌ 
டஉறுக்குப்‌. பாத்திரமாதிப்‌ பேர்னாசை முடித்‌ 
துச்கொள்பவர்களும்‌ பலர்‌ கண்டு. 

வ்‌ எத்தகைய சுனமான விஷயமாக 

இருந்தாலும்‌ சரி, அதை எடுத்து அழகுபடக்‌ 
கையாண்டு, கேட்பவர்களின்‌ தினைவுகளிலே 
போகதைக்குப்‌ பதிலாகப்‌ பொறுப்பான இந்‌ 
தணையைக்‌ கனறிலிட்டு, அநுதாபத்துக்குப்‌ 
பதிலாக அன்மை அளவில்லாமல்‌ பேற்றுக்‌ 
செகொண்டு, பேரி எத்தனை நாட்களானாலூம்‌ 
சரி, பேசி முடித்து எத்தனை மைல்கள்‌ போனா 
இம்‌ சரி, இன்‌ தினணாவை அந்த ரஸிகர்களின்‌ 
இதயங்களிலே என்றும்‌ இருக்கச்‌ செய்யக்‌ 
கூழூய செொொற்டுியா "மிவாளர்கள்‌ நம்மின யே 
சவகு எிலர்தான்‌ உண்டு. 

அத்துசி சிலரில்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கவரான 


ஒருவரைச்‌ சந்இத்துப்‌ போபசும்‌ வாய்ப்பு 
சமீபத்தில்‌ கடைக்தது, 
அதன்னாப்பிரிக்க மக்கள்‌, [இற்தியரா்கள்‌, 


இ! பிழர்கள்‌ மாத்தஇரமில்லை? வெள்ளையர்கள்‌ 
உட்படத்தா ட்ட திதி] என்றும்‌ மறுக்க ம்பூயாது 
சா துமிபாழிவுகளை ங்றூக்கணக்வில்‌ 
நிகழ்திதினிட்டு, சத்தியக்இலூம்‌ சைவகத்கஇலூம்‌ 
கருப்பு செவள்ளை என்று பேசுமில்லை என்பனத 
விளக்கிவிட்டு வெற்றிப்‌ பெருமிதத்துடன்‌ 
இரும்பி வந்திருக்கும்‌. இருவாசகமணி சே. 
எம்‌. பாலகப்பிரமணியம்தான்‌ அந்தக ஒருவார்‌! 

மாவீரன்‌ ஜிலியஸ்‌ சீசரைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறிப்பிடும்போது "வந்தான்‌, பார்த்தான்‌, 
வென்றான்‌" என்பார்கள்‌. இருவாசகமணி 
அவர்களையோ, செென்னுப்பிரிக்கத்‌ தமிழர்கள்‌ 
*வர்தார்‌, பார்த்தார்‌, பேரி பிவன்றாுர்‌" 
என்று பாராட்டி விட்டார்கள்‌! மூன்னவார்‌ 
கத்தியால்‌ வென்றார்‌. பின்னவர்‌ கருத்‌ இனால்‌ 
பெவன்றுளிட்டார்‌! 


(பட்டம்‌, சைதூம்‌ ட்‌ | 





*பதென்னாப்பிரிக்கானில்‌ தமிழர்கள்‌ என்‌ 
வாறு வாழ்கிறார்கள்‌?” என்று ப்ேகள்விக்கு 
அவர்‌ உற்சகாகமாகவே பதிலளித்தார்‌. 

"அரசாங்கம்தான்‌ என்னவோ கருப்பர்‌ 
அவன்ாயார்‌ என்றூ கதறிக்‌ சகாண்டிருக்கி 
றது. ஆனால்‌ தனிப்பட்ட முறையில்‌ வெள்ளை 
யர்கள்‌ பாரதத்தினருடனும்‌ மற்றவர்களை 
ஹும்‌ நேச உறவே காட்டி தல்ல முறையில்‌ 
பழகுகிறார்கள்‌. மெவள்ளையர்களுக்குத்‌ தனிப்‌ 
பன்னிக்கூடம்‌, க்கட்‌. அனல்‌ எத 
களுக்குத்‌ தனிப்‌ பள்ளிக்கூடம்‌, ல்‌ சர்க்‌ 
காரே தடத்தும்‌ இந்துப்‌ பனிக்க ல்‌ தரத்‌ 
இல்‌ ஏதும்‌ விசுநியாசம்‌ கடையா து. 
தமிழர்கள்‌. தங்கள்‌ சொந்கு அலுவல்‌ 
கனிலும்‌ துறைகளிலும்‌ சுபிட்சமான வாழ்க்‌ 
ஷைகயைங்சோயே நடத்துகிருர்கள்‌. இப்போது 
தோன்றி வரும்‌ தமிழ்‌ இளைஞர்‌ பரம்பரைக்‌ 
க்‌ தமிழ்‌ என்று ஓரு பாஷை இருப்பதாகத்‌ 
ச்தரியாது! வீட்டில்‌ இருக்கும்‌ ரியவார்கள்‌ 
தான்‌. அவ்வளப்பே முது விடாமல்‌ தமிழ்‌ 
பேசி வருகிருர்கள்‌. மற்றப்படி "மம்மி, பாடி, 
ஆண்டி" என்னும்‌ ஆங்கில மோஸ்தரில்தான்‌ 
வாழ்க்கை நடைபெறுகிறது" என்னார்‌, 

விருத்தன்‌ களை உபசரிப்பதில்‌ கன்‌ 
னப்பிரிக்காவாழ்‌ இந்தியர்களுக்கு இண 
யாருமில்லை! பளியால்‌ கபானதைக்கு உள்ளா 
து சகஜம்‌. ஆஅணுல்‌ ஈபசரிப்பினதும்‌ கயா 
தைக்கு உள்ளாக மடியும்‌ என்பளத அங்கு 
சிதரிந்தகொண்டேன்‌.!. என்ன உபசாரம்‌! 
என்ன விருந்து! நல்ல வேளை! நாலை, சொறி 
அபாழிவகளின்‌ டார த்திய கண்டனம்‌ 
யாக்கிலிட்டு, சொட்டும்‌. கசூரியகாத்து எண்‌ 
ணய்‌ நினறுந்த ஸிருந்துப்‌ பண்டங்களி 
லிருந்து விலகங்வேோளே பிழைத்தேனோே! 
அங்கு இருந்த பத்து மாத காலத்தைக்‌ கூடிய 
வணரையில்‌ வரற்றுல்‌ சூழம்புடணும்‌ அப்பளதி 
துடணும்‌ அகம்‌ பலிர்ந்துகொண்மி தப்பித்‌ 
தேன்‌ ”* என்றும்‌ சொன்ளார்‌. 

மசன்ற ஆண்டு ஆகஸ்ட்‌ மாதம்‌ இருபத்தி 
ப்யாராம்‌ ததி மாலை, டர்பன்‌ நக மண்ட 
பம்‌ இதுவரை கண்டிராக ஐனத்திரளால்‌ 
பொங்கி வழிந்து கொண்டிருநக்கதுது, எல்லாசி 
சமூகத்தினரும்‌ ஆவலுடன்‌ ஒன்றுகூடி சமயத்‌ 
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இன்‌ தாதுவராக, கலாசாரத்தின்‌ பிரஇநிதி 
யாகத்‌ தங்கள்‌ முன்வத்து நின்று சொற்பொழி 
வாற்றுவிருக்கும்‌ நபரைப்‌ பற்றிக்‌ கற்பனை 
செய்வடில்‌ காலம்‌ ஐடுவனதையும்‌ பொருட்‌ 
பழுத்தாமல்‌ காத்நிருந்தார்கள்‌. 

அன்று பார்த்து விமானம்‌ சற்றுத்‌ தாமத 
மாகவே வந்தது. விமான: தளத்திலிருந்து 
சதேராக மேடைக்கு வந்து சோர்த்து தபரைப்‌ 
பார்த்து அற்கு நகர பாசிகள்‌ ஒரு சணம்‌ மனம்‌ 
தளர்த்தார்கள்‌, 'இந்தத்‌ தட்டுச்சுற்று வேஷ்‌ 
டூயும்‌ ஜிப்பாவும்‌ அணிந்த அசாமிக்காகவா 


காத்திருத்தோம்‌' என்ற எண்ணம்‌ தலை 
க்கு ரம்பித்தது. 
ஸ்‌ ்‌ கருக்கமான  அறிநூகத்னதத்‌ 


தொடர்ந்து அந்த ஜிப்பாக்காரார்‌ கடல்‌ 
மாடை இறந்த வெள்ளம்‌ போல்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
கணீரென்று பேச ஆரம்பித்து, சற்று மூன்‌ 
அவையில்‌ கஉள்பீளார்களின்‌.. கஉள்ளங்களியலே 
எழுந்த எண்ணத்தக்‌ கணப்பொழுதில்‌ 
சரைத்து அவர்களைச்‌ சிலையாக அமர்த்தி 
விட்டார்‌. அவர்களும்‌ காலம்‌ என்று ஓன்று 
க்கிறது. கடிகாரம்‌ என்று ஒன்று இருக்‌ 
ஐது என்பதை மறுத்து உட்கார்த்திருத்‌் தனர்‌, 
அந்தக்‌ கணத்திலிருந்து அப்புறம்‌ சுமார்‌ 
பத்து மாத காலம்‌ வரையில்‌ அந்த ஜிப்யாக்‌ 
காரரின்‌ அங்கில, தமிழ்ச்‌ சொற்பொழிவு 
களைக்‌ கேட்டு ரசிக்க அந்த நாட்டின்‌ 
பல பருஇகளில்‌ வாழ்த்த பல சமூகத்தின 
ரும்‌ காத்திருத்தார்கள்‌, வெளிநாடாயிற்மறே, 
ஆடைகளுக்கு மதிப்புக்‌ கொடுக்கும்‌ ஆங்கி 
லேய பாணியில்‌ வாழும்‌ மக்களாயிற்ே 
என்றெல்லாம்‌. நினைத்துக்‌ தம்மையும்‌ சூழ்‌ 
திலைக்கா ஒப்ப மாற்‌ கொள்ளாமல்‌ தமது 
கசொந்தப்‌ பாணியிலேயே சைவத்தைப்‌ பற்‌ 
இியும்‌ வைஷ்ணவத்தைப்‌ பற்றியும்‌, இருக்‌ 
குறள்‌ பற்றியும்‌ இருவாசகம்‌ பற்றியும்‌ கேட்‌ 
போர்‌ உள்ளங்களைக்‌ கவ்வும்‌ விதத்தில்‌ பேசிப்‌ 
பிது. தாட்டார்கள்‌. மூன்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
சியகுமையை உயார்த்தியவார்‌ இருவாச கமி. 
ஆங்கிலத்தையும்‌ தமிழையும்‌ ஒரே பாணி 
யில்‌ சரனமாசு அருவி கொட்டுவது 
பொல்‌ பேசக்கூடிய இறமை இருவாசசுமணி 
யிடம்‌ கிறது. ஒரு மொழி விஷயத்தை 
வியாக்க்யானமாக ற்றொரு மோழியில்‌ 
தெளிவாகக்‌ பிகாறிக்க 
வாறது. ] 
வரும்போதே தமிழ்க்‌ காப்பியங்களிலிருந்து 
அவர்‌ மேற்கோள்‌ பகொழிப்பபதோ, தமிழில்‌ 
பேபி வரும்போது அஅங்கில விளக்கங்கள்‌ 
கொடுப்பதோ, இறமை படைத்த சங்கீத 
விக்வான்‌ அலாபையில்மேல்‌ பஞ்சமத்னதகக்‌ 
செதொடுவது போலவும்‌, கருதி பேதம்‌ செய்து 
காண்பிப்பது போலவும்‌ உணர்ச்சிகளைத்‌ 
தோற்றுவிக்கிறது. இருக்குறளையும்‌ இருவாச 
குத்தையும்‌ சலவை சூன்றாமல்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
மமாழிபெபெயரிக்தவராயிற்றே! 
மெதன்னாப்பிரிக்காவில்‌ நிதுக்கள்‌ பிரக 
க்கம்‌ அவ்ர்‌ இடம இருக்கக்‌. 
கிறிஸ்தவர்கள்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. அங்கே இரு 
வாசகமணி சைவத்தைப்‌ பற்றியும்‌ மாணிக்க 
வாசகளாரப்‌ பற்றியும்‌ மாத்திரம்‌ பேசவில்லை! 
அலள்வானவயும்‌ குராசனையும்‌ பற்றிப்‌ பேர்‌! 
ஞர்‌, எகவையும்‌ யயிளையும்‌ பற்றிப்‌ 
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பினா. எல்லா மதங்க ம்‌ அடிப்படை 
ஒர்க்‌ வட்டக்‌ பப சடகும்‌ அல்ப! 
ஞ்‌. ஓவ்வொரு சராரகத்தினரும்‌ வியப்பில்‌ 
ஆழ்ந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ இதுவரை "வேற்‌ 
றுமை"ச்‌ சொற்பொழிவைத்தான்‌. திறையக்‌ 


பேகட்டிருக்கிறுர்களே தவிர,  ஒற்றுனமாச்‌ 
சொற்பொழிவை இப்படி விளக்கமாகக்‌ 
கட்ட இல்லையே! 


கல்தான்‌ பிறு சககத்தினர்‌ உள்ளங்‌ 
சுளிலே தமிழர்களைப்‌ பற்றிய ஓர்‌ உயர்வான 
எண்ணத்தைத்‌ பமதோற்றுளித்து விட்டார்‌” 
என்று அங்கு வாழும்‌ தமிழர்கள்‌ பெருமிதத்‌ 
துடன்‌ இப்போது கூறிக்‌ சன்்தம்‌: சபாது 
"விபூதி" என்றுல்‌. என்ன என்று ட்ட 
தமிழர்கள்‌ ப்போது இருவாசகமணியின்‌ 
விஜயம்‌ காரணமாக விடேன்‌ தொடேன்‌' 
என்று விபூதி பூரிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌, புலால்‌ 
ஒதுக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ அவர்கள்‌ 
இவருடைய  வேண்டுகோக்ாக்‌ கொஞ்சம்‌ 
ஒதுக்கி விட்டார்களாம்‌! 
அந்த தாட்டு ஆங்கிலேயார்களோ  *மகா 
கனம்‌ சினிவாச சாஸ்திரியின்‌ சரியான 
வாரிசு" என்று இவருடைய ஆங்கிலம்‌ பிர 
சங்கங்களைக்‌ கேட்டு மகிழ்த்தார்களாம்‌. 


(திசுன்ளுப்பிரிக்கத்‌ தமிழர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
பேசும்‌ சொற்பத்‌ தமிழிலும்‌ விடாப்பிடியாக 
உபயோகிக்கும்‌ ஒரு வார்தை "கணக்கு" 
என்பது. இந்தக்‌ கணக்குக்கும்‌ பன்னிக்கூடகி 
சணக்குக்கும்‌ ஸ்நானப்‌ பிராப்இகூட இல்லை. 
“ரயில்‌ நேரத்திற்கு வந்தது, இந்தப்‌ பொம்மை 
அழகாக நக்கறது, அவர்‌ அற்புதமாகப்‌ 
பேசினார்‌” என்பதற்றுப்‌ பதிலாக "ரயில்‌ 
சணக்காக வந்தது, இத்தப்‌ பொம்மை கணக்‌ 
காக இருக்கிறது, அவர்‌ சணக்காகப்‌ பேசி 
ஞர்‌" என்றுதான்‌ ம்ச்ல்‌ மார்கள்‌. எந்து. 
ஒரு இருப்இிகரமான சயலையோ, விஷ 
யகத்னதயோ குறிப்பிட அந்தக்‌ "கணக்கு" 
என்ற பதத்தைப்‌ பயப்படாமல்‌ தாரான்‌ 
மாகவே கபயோிக்கிரார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
பாணியிலேயே குறிப்பிட்டால்‌ இருவாசச 
மாணி கணக்காகப்‌ பேரி, கணக்காக அவர்கள்‌ 
உள்ளங்களைக்‌ சன்‌ மாத அரத்னக்‌ கால்‌ 
இந்த ஆண்டு ஐன்‌ மாத இறுதியில்‌ தாய்‌ 
தாடி இரும்பியிருக்கிறார்‌. 

சட்டப்‌ படிப்பில்‌ தேறி, அரடியலில்‌ 
மிதத்து, இனசரிப்‌ பத்திரிகை அசிரியத்‌ துறை 
யல்‌ நித்து, அரசாங்கப்‌ பிரசாரகராக நடந்து 
எத்தனையோ அநுபவம்‌ பெற்ற இருவாசக 
மணி அவர்கள்‌ இன்று சமயத்‌ துறையில்‌ 
இளைத்து, தமிழர்களின்‌ பண்பாட்டையும்‌, 
பக்தியையும்‌, விளக்கும்‌ தரதுவராகப்‌ பணி 
பாற்றுகிறார்‌ என்றால்‌ மிகையாகாது, அவ்‌ 
ருடைய பணி இரட்டை வழிப்‌ பணி. வெளி 
கதாட்டிலிருப்பவர்கனச்குக்‌ தரயகத்துன்‌ 
மேபருமையைத்‌ தாங்யீம்சி மசேல்கிறார்‌. ம்வ்ளாி 
நாட்டார்களின்‌ பாறராட்டுதல்களைத்‌ தாயகத்‌ 
துக்குக்‌ கொண்டு வருகிறார்‌. 

*இருவாசகத்துக்கு உருகாதார்‌ ஒரு வாச 
குத்துக்கும்‌ உருகார்‌" என்று சொல்வார்கள்‌, 


நஇருவாசகமணியின்‌ பேச்சை ரரிக்காதார்‌ 
ஒரு பேச்சையும்‌ ரரியார்‌" என்று நிச்சய 
மாகவே கூறலாம்‌. - கோமதிகவாமிரகாதன்‌ 


இட்‌ [ப்ப்ங்‌ 


ட 
[| 








2752. அடைஞ்ச இடறும்‌ இதம்‌ பன்மைச்‌ வமொனித சம்ப 





சலமா சண்‌ வெயிலைத்‌ 
ல்‌ ல கன்க வனும்‌ 

அக்ரி மனை அதவிளோன்‌ 2௮2 அனானி! 
ஜம்‌ அத ப இனகத. சின்க்‌ மீற. 



















| அடை /. காமக்‌ கங்கள்‌ 

ஸ்ர ப சிதம்‌ 
னததி அட்ததுமிம்‌ ட்க்கதியுண... ததன்‌ அ 
சகி அதிக தெ... | முர்க விடமால்‌ ! 






ரண பயோ இ. ன்‌. 
ர வச ய்ஸ்னி, னர்‌ அ னணதுகம்‌ 










கூஃகத. கன்றை. ள்‌ ர்‌ 
ல 


கதக்‌ அ ம்‌ 8. 
ளவெ்ட்ம்கலைக்‌ ர்‌ கணி 


1 ய 
ரணை | கணவ ப்‌ ட ட கனை இ 1 ட ண ன்‌ . க ணை அணை வகை 


ரை ர்‌ பரநத 


, ம 0 _ படதர்க 
ர ட பணை எகி. 


ணகர 





ற ன்‌ 24 
தட்‌ ர்க 





அத உலர ௮122 இிழ.ன்‌ சினிவாச 


*பி ர தக்‌ அம்ம கனல 
வி 1 அவ படட பத்‌ 


படவி. ஆன்‌ 7] 
[ அது 21 வல்‌ அ இக்‌ 
























எட்ப்ரதம்கிறல்‌ அமைத்தாலும்‌ | 
ச. ௮7272 


சீவ்கி, அலம்‌ மாவே கிரு கதாதுப்‌ ஐசக்‌. 
(2௯ வனம்‌ டி நர அப்பம்‌ 
ட்‌ டக்‌. ஜ்‌! 





* ட்‌ 
1 ௪ 


ன 


ப்‌ சப அன்மை மனு ணவள்‌ அலை தர அமக சனை ய்‌ ததத வ த 
்‌ டி ரஞ்‌ டர ரி ஸ்‌: இ ்‌ பண்கிகார. மதத (18 


ர்‌ திய! | திரி 


[2222 ர்‌ அனி 


- பிந்த்‌ விழு கர்தசாம்று! 
ற தினனைி அாடலசின 
(அகச்‌ கிவ 2 

கம்‌ ம்ச்சதிடு னா 
அ்மாவையவையயயயயயவையனா ன ட ப 


அசன்‌ அரக்க 
ட்ட  ட0ணபம்ர 
கினா பதிம்‌. 
2.அ்‌.அிசமனிகிம்‌ கட்டட பததி 
ப்ரீடம்‌! வர்க்கும்‌] 
ப்ர்க்காரி கிண! / 
ர த்து 










“ப்ரின்ஸ்‌ பிளேடு - 
சிறகைப்‌ 
போன்ற : 

மென்மை தரும்‌ 
ப்ளேடு” 


ட டத பன கால 


கர்டுநூறராடாள்‌ காடு வுட! தருவர்‌. பசாால்வளனகும்‌ பிதாரி மன்எப்ரிண்‌ ஊர்‌ 
பிர ள்‌! அதவரம்‌ ொய்றனு பசெகெரிகிப து ஒர சி ்ண்ரு ௪. ப பயொடிய்ய து 

பயொனி தமாம்‌ அச்வ 2] பழுபழய்பானி து...அம்காறம்‌ கம்பாண து... 
அவ்வா கமான து..ரடஙன்‌ ரேகமரி பயிர்மமால்கயினாப்ட பென்‌ தூ, 

அர்திய்‌ பாரவாயானர்‌  பாய்ணாாரரில்‌ சடாரி வு நடங்புங்கு உம்‌ 4 ட ந.து... 

ப்ரின்ஸ்‌ பிளேடின்‌ விஷ பிஷுரோர்‌ கார்பன்‌ ஒரம்‌ தான்‌ இம்கும்‌ மாரணம்‌, 

பீபலும்‌, ப்ரின்ணி பிரக ளும்‌ _சழிமமானண ஆவரர்சள்‌ ெய்று சொோள்ளானாம்‌. நன்று, பே ஜிம்‌ 
மேதும்‌ அறிகமான மனிந/மம்‌ பிரீன்ன்‌ பிகேடை உயயோக்க்கள்றன!... நீங்கள்‌ இறுக 

ப॥நிநிந்சிந் சளிக்‌ யானும்‌. உடடமேே ப்ரின்ன்‌ பிச்சடு உயபயாம்ம்ம்‌ ஆரய்பியுஎமம்‌. 


ப்பம்‌ 










ஙு [்‌! [்‌ ஙு ்‌ [்‌ ல ள்‌ தன 
ப்ீளூ£ரோ கார்பன்‌ ஒரம்‌ கொண்டது 


எகயோகி எறிய எண்டுகள! எரஜ்லர்‌ ச பிப்ன்‌ (இந்தயா) பிரைவேட்‌ லிமிடட்‌ 


ய 





4. சதியாலோசனையா? 


இருமலையின்‌ உள்ளம்‌ எரிமலையாகக்‌ 
கனன்று கொண்டிருந்தது. வேங்கட 
விலாச மண்டபத்திலே மனம்‌ புழுங்‌ 
இியபயடி கூறுமும்‌ புனியென கலாவிக்‌ 
கொண்டிருந்த விஜயநகர சாம்ராஜ்‌ 
யத்தின்‌ மதியமைச்சனான அவன்‌ சட்‌ 
பிடன்று நின்றான்‌. தலையைத்‌ தாழ்த்‌ 
இயபடி வாச்‌ சுழற்றிக்‌ கொண்டு, 
பாய்ந்து வரும்‌ ஒரு காளையின்‌ வெண்‌ 
சல்‌ கருவம்‌ அந்த மாண்டபத்தில்‌ அழ 
குக்காக வைக்கப்பட்டிருந்தது. அதன்‌ 
கூரான பகெகொம்புகளுக்கிபடையே தனது 
நடக்‌ கரத்தின்‌ உள்ளங்கையை ஊன்‌ 
இியபடி வலக்‌ காகத்தின்‌ குட்டை விரலை 
- எதை குச்சையில்‌ செருகக்கிகொண்டு 

ன்ற இருமலை அந்த வெறி கொண்ட 
காளையை எதிர்க்கும்‌ மற்றருரு காளை 
பபோாலக்‌ காட்சியளித்தான்‌. கடைத்‌ 
மிகுடுத்த பவெண்சுலச்‌ சிலைமியன 
உருண்டு இரண்ட கட்டமைந்த உடல்‌, 
வேலும்‌, வாளும்‌ பாய்ந்தகளுல்‌ எற்‌ 
பட்ட விழுப்‌ புண்கள்‌ அந்த மேனிக்கு 
இன்னும்‌ அழகூட்டிக்‌ கொண்டிருந்தன. 
முறுக்கிவிட்ட மீசை, அனலைக்‌ கக்கிக்‌ 
மிகாண்டிருக்கும்‌ அசன்று விழிகளைப்‌ 
போலவே அந்து அகன்ற மார்பில்‌ 
பாராளும்‌ ஒற்றை வடமான ரக்னஹாரம்‌ 
ரத்து அன்னையர்‌ சிந்திக்கொண்டிருந்தது. 
அஜாணனுபாருவான அவனால்‌ 
மண்டபத்துக்கே ஒரு தனிக்‌ 
எற்பட்டிருந்தது, 

“இப்படியே போய்க்‌ கொண்டிருந்‌ 
தால்‌ இன்னும்‌ கொஞ்ச நாட்களில்‌ 
விஜயநகரம்‌ பாமினியின்‌ ஓரு பகுதியாக 
விடவேண்டியதுகான்‌!** மீசை துடிக்‌ 
கப்‌ பேசினான்‌ இருமலை, 

அமைச்சனனை அண்ணாவின்‌ கோபத்தில்‌ 
பாதஇக்கப்படாகு  பவேங்கடாத்தஇரி, அடும்‌ 
பாவைச்‌ சிலையொன்றின்‌ அழகிலே ஈடிபட்டவ 


௮0 


அர்கு 
கம்பீரம்‌ 


கை அதைப்‌ பார்த்தபடியே, "*அதுகூடச்‌ 
ரமமான காரியம்‌ அண்ணா! கால தாமதத்‌ 
சோடு கலகங்களுக்கும்‌ ஈடுகொறுத்‌் தாகவேண்‌ 
பும்‌. அசை விடச்‌ கலபமாக விஜய நகர்த்தி 
லேயே பாமினியை உருவாக்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிருர்‌ பெத்தண்ணா”* என்றான்‌ வேங்கடாத்‌ 
இரி. விஜயநகர சாம்ராதியத்தின்‌ பிரதம 
பேனாபதி, கடலனைய படைகளின்‌ காவலன்‌ 
அவன்‌. ஒருகலா ரசிகன்‌! அழகைக்‌ கண்டால்‌ 
அவன்‌ பித்கனாகி விடுவான்‌. 

அரவிட்டுச்‌ சோதரர்களில்‌ குடைக்‌ குட்டி 
யான அந்தக்‌ கலாரரிகன்‌ இப்போது அந்து 


_ அட்லழணேயச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வந்து, சவறி 


கட்டும்‌ அழகை அவன்‌ அங்கங்களில்‌ எப்படி 
யல்லாம்‌ சிற்பி பிதுக்கி வைத்திருக்கிறான்‌ 
என்ற ஆஅராய்சிறியில்‌ ஈடுபட்டிருக்கான்‌. 

“"பீவங்கடா! என்ன அசால்லுகிறாய்‌ நீ?" 
என்று இடி முழக்கம்‌ செய்க இருமலை அந்தச்‌ 
ஈிலைக்கும்‌ அவனுக்குமிடையே பாய்த்து வந்து 
கின்றா மிகொண்டான்‌. அழுகை ரக்க்கும்‌ குண் 
தம்பியின்‌ இந்த அசட்டுத்கனத்தைக்‌ கண்டு 
ஆத்திரமாக வந்தது அவனுக்கு, 

வேங்கடாத்திரி அந்து நூவரிலே நல்ல 
அழகன்‌; இளைன்‌. உருவத்குியல இருமலை 
விடச்‌ சற்றுச்‌ சிறியவளுகக்‌ காணப்பட்டாலும்‌ 
தளபஇக்கேற்ற மிடுக்கும்‌ கம்பீரமும்‌ அதில்‌ 
சலந்து நின்றன. கையில்‌ வாபேேத்துிப்‌ போர்க்‌ 
களத்திலே புகும்போது ருத்திரரார்த்தியாகி 
விடும்‌ வேங்கடாத்இரி மற்றச்‌ சமயங்களில்‌ 
யம குயவரின்‌ கஉணன்ளங்கரனக்‌ குவருவஇில்‌ 
அந்தக்‌ கார்முகில்‌ வண்ணனணான கண்ணனுக்கு 
நிகரானவன்‌, 

சிங்காரிச்‌ சிலைக்கு மன்னே அிலீர்த்து 
திற்கும்‌ சிறுத்த என வத்து தின்று தன்‌ 
அண்ணனை நிமிர்த்து பார்த்த பேவங்கடா தஇரி 
“என்ன அண்ணா! உங்களுக்குப்‌ புரியாதபடி 
நான்‌ எனையும்‌ சஈதடிபாறைத்துப்‌ பேசனில்‌ 
லையே, இப்பபாது நம்‌ சாம்ராஜ்யத்துசி சேனை 
யில்‌ எத்தனை முகமதிய வீரர்கள்‌ இருக்‌ 
கிருர்கள்‌ என்று தெரியுமா உங்களுக்கு 2”” 
என்று கேட்டான்‌. 

"அதைச்‌  கசொல்லுகிறாயா?"* என்றூ 
எதையோ புறிதாக எதிர்பார்த்து இருமலை 
எமாற்றுத்துடன்‌ நகரலாளான்‌. "*அதற்கு நம்‌ 
அண்ணா ராபாராயரைக்‌ குறை கூறிப்‌ பய 
ணில்கில நய்து ஈரகானதயரான இரண்டாம்‌ 
தேவராயர்‌ காலத்திலேயே இந்தக்‌ கலப்படம்‌ 
ஆரம்பமாகி விட்டதே, அது மிப்போது 
அதிகமாகி இருக்கலாம்‌, அவ்வளவுதான்‌," 
தம்பியை ஆமங்காண முற்பட்டான்‌ இருமலை. 

அண்ணனின்‌  அந்தரங்கக்னதமப்‌  புரித்து 
சகாண்ட வளுகப்‌ பேரின்‌ வேங்கடா த்இரி, 
""அளரைக்காகவும்‌. அழகுக்காகவும்‌ புளிக்‌ 
குட்டியை வளர்க்கக்‌ கொண்டு வருகிறான்‌ 
ஒருவன்‌. அனுல்‌ அது காலமெல்லாம்‌ குதித்து 
விளையாடும்‌ குட்டியாகவே இருக்க வேண்டும்‌ 
என்று கணவு காணுபவனைப்‌ ப்பால்‌ ருக்‌ 
கிரது கங்கள்‌ பேபச்சு, வளர்த்தவனின்‌ 
உதஇிரத்தையே ௬ பார்க்கும்‌ பாயும்‌ புலியாக 
வளர்ந்து விடாதா அர்குக்‌ குட்டி? மேவ 
சாயர்‌ வினகுத்கு விஷ வித்து இன்று விருட்ச 
மாகித்‌ குழைத்து விட்டகண்ணா, தழைத்து 
விட்டது! அலங்‌ கன்னறு ஒரு கையால்‌ 
அசைத்துப்‌ பிடுங்க விடலாம்‌. செனல்‌ விழுது 


விட்டு வளர்ந்து விட்ட அல்மா த்ைதுசோ 7 
அண்று குரிமாத்ண, 54 டாப்யகு றி காகத்‌ தோன்‌ 
நீய சாம்ராஜ்யத்தின்‌ நீழவிம சல கடனு அதுரி 
டட்ங்கள்‌ா (2 சழிக்க , உயர்பித்து விட்டன. "' 
எமைதியாக ப்‌ நிற்‌ அறு, சவள்ள த்தால்‌ 
விங்‌ கியது எப்பருய பயங்காராடராககு கொய்து 
மளிக்ருமோ அப்படி மாறினான்‌ வேங்கடாத்‌ 
இரி, கணரிச்ர! வாப்படும்‌ போதும்‌, விஷயங்‌ 
களக்‌ காரண காரியங்கணோடு ஸினக்ரும்‌ 
ப்பா தும்‌ அவனது குறு ப்‌ திகில்‌ உன்ன ந்கு 
ஆப்‌ க்க ௮௦ மதி மனறுந்து போரும்‌. ல 
அச நூ நு சுற்‌ ரி ௪717 அந்ியாப்‌ ரி ண்ட ட சிமி 
ட்ஸ்டப்‌. ய ்‌ கள ்‌] பூத ்‌ ன்‌, சிட்‌ “ந சர ய்‌ ர்‌ இட 


்‌] ம டை | ரஸ்‌ ஈ | நதி அப்‌ 
அரத அ ட்ராகன்‌ ப்ரி ௧ ய / 2 [ரஜ ன ப டக்க! 
மாரு போசிஜும்‌ வவெற்கி கொண்டார்களே 


்‌ ்‌ [] ர உ அறு உ ட 

அஅிற்கொரா உயத்ணத ப்ருகு உணரின்‌ அட்ச ஸ்‌ 
க்‌ | ஸ்ர்ஷ 

க்மனய நம்‌ வீரர்களும்‌ தெரிந்‌ தும ஈாள்ள ட்‌ 


பஷி ப்‌ மிரிநர ர்ங்ய்‌ ஆன்‌ அத்தகு வாறியா ட்ணாடசி சம்‌ ர) 
கா்‌, ஆணம்‌ பஇன்னைக்கோ... ப்கால்‌ 


க்சி ர்வு பிஐப்பூரிபல 
அகமது நகரிலே அரகரிமைப்போரா? 
துரே கண்‌ என்று குற்றும்‌ 
௬ ட்‌ 1] விட்‌ ப்்கு பி குய்‌ 
அவர்களைச்‌ சார்ந்த 
க்கல்‌ பிவொட்ப்‌ 


"உ வி. என்ர ॥ குரற்பியாமா? 
ஸ்வ! 1 
பூ எசிகல்லாம்‌ 
சாடடபப்டமி 

ரஜி 


ப்‌ தனபறதிிகளுக்கும்‌ 
 அம்இய வீர. ர்குளுகி கும்‌ அளை 


ன விரயந்கரம்‌, அ நாட்டுத்‌ குவிராஙிகள்‌ 
இந்நாட்டு ல விகுவாள்களாக வா வேற்கப்படு 
பார்கள்‌, ங்கு சுகவாசி களாக வா௱தழம்‌ 
அவரகளுசி ப பட்டங்கள்‌ பகணிகள்‌, 
கா ர்‌ கலா, யடைதக்‌ு க்‌ சிவம்‌ பிப பா்‌। ப்‌ 


ப 
ரிய ரி கம்‌. 


[மாத 
இயற்‌ [ ரிணியாப்‌ [பர ம்பா கு கேட்டுக்‌ 
டசாண்டிருக்கு நுறமைசிசன்‌. இருயாரவளயாசி 
ஆ கத்‌ சுறா து வ்ட்டான்‌ வங்கடா த்‌ இலி, 
உகர க்‌ ந்த. ரிய ப "மினியை சடா 
க்‌! ப்‌ தண்‌ ட்டி ன்று 
இப போது புரிகிறதா? 
பே நிர்பன்னரான வித்யா 
ட்வாக்கிய விஜய 
துருக்கிவாடா 
பாகுகன்‌ மறக 
"கவே ஒதுக்க 
உம்‌ இனத்துவ 
மனப்பாா ண்ணா 
அக்நிய நாட்‌ 


பப டர்‌ 


ச 


ர இ. ப்[ர 
வாக்க 


்‌.! [ 
கூடி யாக்‌ 


வ ரஹிமா 
7 பூ ஞனி ரர்‌ 


ம ந்திய. மி 

௪௮ 4 1இர 
என்று ஆரு 
பியரி களுக் க 
பிட்டூ நக்கும்‌ 
1௬ புரக்க 

சர்ர்‌ பற்று 


டார்‌. பாறு புச்‌ (ச ள்ள ம அண்ண. 
ஆணால்‌ விரூபாட்சர்‌ கோயிலிலும்‌ விட்‌ 
ஆலயத்திலும்‌ சாயங்கால புறையின்‌ 


௩உ௱அா 
கண்டாமமி ஒனியை ்‌ அரு டக்க பெகொண்டு 
துருக்கிவாடானில்‌ டண்ம மக தியின்‌ 
3] [ச |, ணக்கம்‌, (௫1 ்‌.] ஞு! ஸ்‌ ச அ! ர 1 தப்ப னி சிய 


ஷ்ர்ம்‌ பக்பிரியி ன்‌ குரலும்‌ ௬ல்‌ குது னன்‌! கிறு. 
அனதக்‌ கேட்டு எத்தனை டி ந்‌ துக்களின்‌ ரத்தம்‌ 
கிர்‌ ரர ர்து, 12 தேரி ரயி : டது 
தம்பியின்‌ ஆவேோமான 

(ப்‌ சத்துக்குள்‌ ம ன்க்த்பிபட்‌ மகி பசக "ண ॥ ஈன்‌ 
ந்ப்கார்சிலை குன்‌ எண்ணம்‌ எக்கவடும்‌. என்று 
நம்பிக்கை பிறந்தது. அணல்‌ அவசரப்பட 
வில்லை. அமைஇயாகவே அமர்த் இருந்தான்‌. 


பாசிசக்‌ கட்டு 


தம்பியோ நிறுத்து வில்லை. தொடர்ந்தான்‌. 
“பது மட்டுமா? எந்த நாட்டிலே 
பாகன்‌, க்‌. தெய்வமாகப்‌ போற்றி வழிபடு 


ம்ப்ப்ா நமே 1 அங்கு . இக காவை வரனையில்‌ பகாயில்‌ 
சுனில்‌ கே பூசை நடத்து கொண்டுருக்கும்‌ 
போது அத தாட்டின்‌ மற்டிறாரு பகுதியில்‌ 
துருக்கிவாடானில்‌ - பக மாட்டைக்‌ கொன்று 
பாங்கு போட இக்‌ அகர்ண்டு ருக்கிரார்கள்‌. 
நக்கக்‌ மிது யய சயலுக்கு நம்‌ அரசாங்கமே 
அளும்தி அளித்திருக்கிறகே, அண்ணா! அனகுசி 
சொல்லுங்கள்‌! *' 
வெள்ளாம்‌. வடிந்த நதியைப்‌ 

பழைய அணமைஇவுடன்‌ பேசல்‌ ரணுன்‌ 
டா த்இரி: * "இய படி நாம்‌ வேதனைப்படுவரகுற்கு 
ஆயிரம்‌ விஷயங்கள்‌ இருக்க அனி அடில்‌ 


பாலப்‌ 
வங்க 






















ஷானவப்‌ பெபெத்கண்‌ அன்பு மகனாக அ 
வணைத்துகி பொண்னு வட்டக்‌ என்பன டன்‌ 
அபகிதிரப்பட்யார்களே. அப்படிப்‌ பார்க்கப்‌ 
போனால்‌ தமது நாகானதுயா்களில்‌ ஒருவரான 
முதலாவது தேவராயர்‌ பாமினி சகல்தானுக்‌ 
குப்‌ பணிந்து போனதோடல்லாமல்‌ தமது 
அருமை மகளை அவனுக்குப்‌ பரிசம்‌ போட்டுப்‌ 
பாணிகஙார கணமும்‌ செய்து கொழுத்த 
மறந்திருக்க மாட்டார்கள்‌ என்று நிக்காக்க 
தேன்‌. அந்தச்‌ செய்லூக்கொள்றும்‌ இது 
குறைத்து பபோய்‌ விடவில்லை என்பது என்‌ 
அபிப்பிராயம்‌. ** பாணைன்யர்‌ குருட்டு விட்ட 
படியே குறும்பாகச்ரிரித கான்வேங்கடா த்இிரி, 
ஷாவிற்கு அண்ணா த்தி 
1) கொத்களிக்கு கஉளனத்குவ 
வந்து மலை - ஏதேதோ பெபரித்‌ தன்‌ 
உடத்துக்குசி சாதகமாகக்‌ தம்பியைத்‌ 
ப்ப வேண்டும்‌ என்ற அவலுடன்‌ 
லோசனை மண்டபத்துக்கு வேங்கடாத்‌ 
உரிய வரவனழைத்த இருமலை - தான்‌ பேசா 
மல்‌ தம்பியின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டபடி உட்‌ 
கார்த்திருத்கான்‌. பணி பாலை வெடித்துச்‌ 
சிதறிய போது எரிமலை அடங்கி விட்டது. 
அடங்கிய இருமலை அமைதியாகச்‌ சொன்னான்‌. 
""பவேங்கடாத்திரி! நம்‌ அண்ணாவின்‌ மீது 
நீ இத்தகைய குற்றச்சாட்டுக்களைச்‌ கமத்து 
வத நான்‌ எற்கு .முடியாது.... இன்றைக்கு 
நீயும்‌ நானும்‌..." 
* சுற்றுச்‌ காட்டுக்களா? கொடும 1 
கொடுமை!" அண்ணாவைப்‌ பேச விடாமல்‌ 
இன்றைய வேங்கடாத்திரி, நாட்டின்‌ 


ர்‌ 
கெளரவத்தி 


இன்றைய நினைய விளக்கினேனே தவிர 
இகுற்கெல்லாம்‌. அண்ணானவக்‌ குற்றவாளி 
யாக்குவது என்‌ நோக்கமல்ல, "" இருமலைக்‌ 
சழ்ப்பலானான்‌ தனபதி, 

"இன்றைக்கு அரனவீட்டாரின்‌ அழிக்கத்‌ 
இல்‌ சாம்ராஜ்யம்‌ இருக்கிறதென்றால்‌ அதற்கு 
தம்‌ அண்ணாவின்‌ அரசியல்‌ சாகஸங்கள்‌ கான்‌ 
காரணம்‌ என்பதை நாம்‌ மறந்து..." 

டன்‌ ற இல்லை! மறுக்கவும்‌ இல்லை... 
அனால்‌, ப்‌! 

'"நமது படைகளிலே ராமராயரிடம்‌ விக 
வாசமுள்ள முகமதியர்கள்‌ பெருமளவில்‌ 
இருப்பகனுல்கான்‌ இன்று விஜயநகரத்துப்‌ 
பாளையக்காரர்‌. பிபருங்குடி மக்களும்‌ 
அண்ணாவின்‌ க்கக்தை எற்றுக்‌ கொண்ம்‌ 
பேசாமல்‌ இருக்கிறார்கள்‌, நீயும்‌ நானும்‌ இன்‌ 
ணறுக்குச்‌ சாம்றாஜ்யத்தில்‌ உன்னத நிலையில்‌ 
கட்கார்த்திருக்கிமரம்‌ என்றால்‌...” 

"அண்ணா!" அனமைதியாகக்‌ கூப்பிட்டான்‌ 
பேேங்கடா தீ.இரி, "என்‌ பேச்சை நீங்கள்‌ 
தவறாகப்‌ புரிந்து பிகொண்டு விட்டீர்கள்‌... 
அண்ணாவின்‌ செய்கையால்‌ அக்நிரமடைந்த 
வர்‌ நீங்கள்‌. ஆனால்‌ அதற்கு விளக்கம்‌. சுந்து 
பேியவனே நான்‌, ஓரு பக்கத்தை விளக்கிய 
எனக்கு அன்‌ மறுபக்கத்தின்‌ நிலையம்‌ ரி 
யும்‌ அண்ணா! அச்சுதராயர்‌ காலத்இலிருந்து 
சதாரிவ்‌ ராயர்‌ காலம்‌ வரை பட்டத்துக்‌ 
குரியவனாரப்‌ பபோம்மையாக்கி விட்டுப்‌ பாகவி 
யக்‌ னகப்பற்றி ஆட்சி செலுத்தும்‌ நம்‌ 
அண்ணாவின்‌... சாமர்த்தியக்கதை அரசியல்‌ 
அறிவு படைத்த அத்தகை பபரும்‌ பாராட்‌ 
டத்தான்‌ செய்வார்கள்‌. பாமினி சுல்தான்‌ 
களில்‌ யாரும்‌ பலம்‌ பெற்று விடக்‌ கூடாது 


கியி 


என்பதில்‌ அக்கறை காட்டி அவர்களின்‌ உள்‌ 
நாட்டுப்‌ . க்ண்றாத்க புருந்து, அவரிகளுக்கு 
உதவுவது போல உதவி அளறால்‌ அதே சமயத்‌ 
இல்‌ தம்‌ பலத்தையும்‌ மதிப்பையும்‌ பேருக 
இக்‌ ிகொாண்டு வருகிருர்‌ நம்‌ அண்ணா. இன்‌ 
றைக்கு உங்க அக்இரப்படும்படி செய்க 
அ தில்ஷானின்‌ விஷயம்‌ ப்படி ப்பட்ட 
காரியங்களில்‌' ஓன்றாகதக்கான்‌ (இருக்கும்‌, "* 

அண்ணா ராமராயரின்‌ செய்கையில்‌ அதத 
மானது ஏதுமில்லை என்னுமனவுக்கு இப்போது 
வேங்கடாத்திரியின்‌. விளக்கம்‌ விரியலா 
வீற்று, என்றைக்குமே அவனைத்‌ இருமவையால்‌ 
புரிந்து கொள்ள நுடிற்கஇல்லை. இன்னறுக்கும்‌ 
அசே நிலையில்தான்‌ குழம்பலானான்‌. அண்ணா 
ராமராவரின்‌ செய்கைகளை வேங்கடாத்இரி 
சண்டிக்கிறாறா ஆதுரிகறி என்றே புலப்பட 
வில்லை, "நம்‌ உணர்ச்சிகளை இவனிடம்‌ 
என்‌ காட்டிக்‌ கொண்டோம்‌ என்று தினைக்கு 
மளவுக்குக்‌ இருமலைனயத்‌ இகைக்க வைத்து 
விட்டான்‌ வேங்கடாத்இரி, 

*"மவங்கடா!. அத்தியார்களின்‌ விஷயத்தில்‌ 
அண்ணா சையாளும்‌ துத்நிரங்களை அரசிய 
பீலோடு நிறுத்திக்‌ கொள்ளுவார்‌. என்று 
நினைத்திருந்தேன்‌. ஆனால்‌ அது இப்படி 
அந்தப்புரம்‌ வரை வந்து அதில்ஷானவச்‌ குவி 
காரப்‌ பிள்ளயாகக்கொள்ளும்‌ வரை போனது 
நிரா ண் பப யெல்யலகக தான்‌ கூறும்‌ காரணம்‌ 
வேங்கடாத்திரியின்‌ விளக்கத்துக்குப்‌ பிறகு 
பலவினப்பட்டுப்‌ போனனத அவன்‌ நெஞ்சம்‌ 
உணராமல்‌ இல்லை. 

வேங்கபாதிநிரி, பொருள்‌ பொதிந்த 
புன்முறுவலோடு ன்‌. */அரசியமலே 
அத்தப்புரத்திலிருந்துகானே ஆரம்பமாகிறது? 
அல்லது இப்படியும்‌ கூடக்‌ கூறலாம்‌ - அந்தப்‌ 
பாத்துக்காகத்தானே அரசியலே உருவாக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது? அப்படி க்க நீங்கள்‌ அவ்‌ 
விரண்டையும்‌ பிரித்துப்‌ பேசுவதுதான்‌ எனக்‌ 
குப்‌ புரியவில்லை..." 

1*கான்‌ சொல்ல வந்த விஷயமே வேறு. 
ஆடுில்ஷாவை அடக்க நிஜாம்ஷாவையும்‌ 
கு.தப்‌ ஷாவையும்‌ தாண்டி விடலாம்‌. நீஜாம்‌ 
ஷானவைப்‌ பயரூறுத்த குதப்ஷாவுடனும்‌ 
அதில்ஷாவுடனும்‌ குலாவட்டும்‌.  பரித்ஷா 
வ்வயும்‌. பிபத்ஷாவையும்‌ பக்கபலமாசுகி 
கொண்டு குகப்ஷானவக்‌ கோல்கொண் 
டாவை விட்டே விரட்டத்‌ இட்டம்‌ வருக்கட்‌ 
நும்‌. அணுல்‌ அவர்களையே நம்மில்‌ ஒருவ 
சாகிகிக்‌ கொள்ளுவனக அரசியல்‌ . தற்இறம்‌ 
என்று கூறி றம்மை தாமம எமாற்றிக்கொள்ள 
ேவண்டாம்‌ என்றுதான்‌ கூறுகிறேன்‌." ". 

"அரியல்‌ நீதி நீங்கள்‌ கூறும்‌ கட்டுப்பாட்‌ 
க்குள்‌ இயங்குவடஇல்லை. கங்கள்‌ வாதும்‌ 
எனக்குப்‌ பனழய சம்பவமொன்றை நினைவு 
படுத்துகிறது... அண்ணாகுக்கும்‌. அதற்குள்‌ 
மறந்திருக்காது என்று நிளைக்கிபிறன்‌. நீங்‌ 
களும்‌ நானும்‌ புரட்ரிக்‌ மிகாடி உயர்த்தி 
அச்காணிக்‌ கோட்டையைக்‌ னுகப்பற்றுி 
அர்ப்பாட்டம்‌ செய்தோமே அண்ணாவுக்கு 
எதிராக? அதன்‌ மாடிவு என்னவாயிற்று 7 
கோல்கொண்டா இஙப்ரஹிம்‌ குதப்ஷானின்‌ 


, உதவி கொண்டு அண்ணா நம்னமச்‌ செயலற்று 


வார்களாகங்‌ விடவில்லையா? குனிந்த தலை 
யோடு குன்றிப்‌ போய்க்‌ கைதிகளாக நின்ற 
நம்மைப்‌ பெருந்தன்மையோடு அண்ணா மான்‌ 


காஷ்மீர்‌ பொக்கே 
டால்க்‌ வயோகித்து 

மணிக்கணக்காக 

துமயம்‌ *ள 


உன்னசகமான காஷ்மீர்‌ போச்சே 
யின்‌ கரம்‌, ஒரு அழகுசாதன டால்க்‌... 
ஜ்ரு குழைச்கான பவுடர்‌ 


நிவ்விரண்டையும்‌ அளிக்கிற து. 







டக 
டக ரன்பா. ப 


காஷ்மீர்‌ பொக்கே டால்க்கின்‌ 

பரு அப்யான்‌. பூவிகம்போன்று 
சமன்மையான ஸ்பரிசம்கை 
கீங்கள்‌ உணரும்பெபொழு து ஒரு 
பூச்செண்டிற்குள்‌ இருப்பது போவே 
தோன்றும்‌. உடல்‌ முழுவ தும்‌ உடவிக்‌ 
கொண்டு அதன்‌ சம்றுப்பெருக்‌ 
சென ளாமம்‌ புதிய ஈறுமணாத்தில்‌ 
இண தது மகிழுங்கள்‌ 











ளத பல்லக வவறு 
கக பரக ர்மா க்கக்‌ மவ வடா 
்‌ வயர்‌ எ பவ்்பனால்‌ கலு 

கதத வத கப் படப்பட தமா்‌ 

ப கப்ப படபட 
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214 டர்‌ முன்‌ 
சண்டி மனன நள விய 
(டட! இங்கு! 


குழந்தையை இதமுட 
ஹூம்‌ சுகுமூடணும்‌ ணா 
திதிருங் கள. காஸ்மீர்‌ 
பொக்கே, எக்த ஒரு 
சாரமீச குழமுள்குக்‌ 
கரண பவுடஸரம்‌ 
போலவே. மிரு துவம்‌ 
பட்டுப்போவ்றது 
ம்ர்ன து, நீங்கள்‌ இரு 
வருமே கூபபீயோலிக்‌ 
கக்கூடுய அவ்வள வ 
மேசள கியமான ஓரே ்‌ 
பவட ர்‌! 


தால்மீர்‌ பொக்கு 


டால்கம்‌ பவுடர்‌--ஆடவர்‌ விரும்பும்‌ சுகக்தமுள்ள து:/ 





ஙு ப்‌ 
அப்டி. ல்‌ ந்‌ 
்‌ ப்‌ அமி ப்‌ ட்டி 


பன்‌ பம 

உனா நட பாலு அம்‌ ம்டடவனி 
ப 

நாராய ளட பரி வ 1 ரர ஹவிர்‌ 
நாளா பபா உள்லிபி 





ரான்‌ க வபபட்டாத 






ந கரி ரமாக 


கயி 








அஜீரணத்தால்‌ 
அவஸ்தைப்பட 
வேண்டாம்‌! 


பக்க க 
பட்டாய்‌ 


ப்‌ 
ன 
கர்ம வ 


பரா 


ளீ 
[னன்‌ 
பபப 


ஹயூலெட்ஸ்‌ மிக்சர்‌ 


அருந்தி விரைவில்‌ நிவாரணம்‌ பெறுங்கள்‌ 
பேவேலை மும்மரமும்‌ கவலையும்‌ ஜீரணத்னக பாதிக்கின்றன; பரினவ 
பந்திக்கச்செய்து, தளர்ச்சியூட்டுகின்றன. ஹஊயூலைட்ஸ்‌ மிக்சர்‌ விரை 
வில்‌ திடித்த பரிகாரம்‌ அளிக்கிறது. ஹ்யூடிலட்ண்‌ மிக்சர்‌ வயிற்று 
கஉபான தளைய ஸிணரனவில்‌ பபோக்கி, நிரத்தாமா ௩ சகுணாமிந்கிறுமு, 
வளியுணடாக்கும்‌ அமிலவ் கணை அகற்றி, ரன சேகொசத்திற்கு 9 நிர 
ணவ வயு சரிவா செய்வதற்‌ சேகற்ப பா துகாப்பளிக்கிற து. ஹ்யூ ட்ஸ்‌ 
மிக்சர்‌ குழந்தைகளின்‌ வயிற்றுக்‌ கோளாறுகளுக்கும்‌ கூட சிறந்தது. 
வயிற்றுப்‌ போக்குக்கு அபினி சேர்த்த ஹ்யூலெட்ண்மிக்சர்‌ குணமளிக்கும்‌ 


ஹ்யூசிலட்ஸ்‌ மிக்சர்‌ ஜீரணத்திற்கு சிறந்தது, 


(ூ.. 1, ஹ்யூலெட்‌ & ஸன்‌ [இந்தியா] பிரைவேட்‌ வீமிடெட்‌ 
ரிம்‌ க. ண நனியப்ப 1] ர்யல்‌ கரு, மதகராஸ | 


ர்ச்‌] அப்பிய 


2(/ 


னித்தாதும்‌ அவர்‌ உள்ளத்திலும்‌ சற, நம 
உள்ளங்களிலும்‌ சரி, த மாணறுயாதகு. 
வடுவாகி நின்று விடவில்லையா?”* 

“**கும்பி.....!"* என்று வேங்கட விலாசமே 
வெல வேலத்துப்‌ போகக்‌ கத்தினான்‌ இருமலை, 
அவன்‌ கண்களில்‌ ரத்தம்‌ செெறித்தது. மண்ட 
பத்துக்கு வரும்‌ போது எப்படிக்‌ குயூறும்‌ 
கோலத்தோடு வந்தானே அதே நிலைக்குத்‌ 
இரும்பியது அவன்‌ தோற்றும்‌. 

"எதை நான்‌ ஒரு கெட்ட கனவாகள்ண்ணி 
மறந்து விட பேண்டும்‌ என்று நிளைக்கிறேபனொ 
அனத யே என்னைச்‌ செயலற்றவளுகளச்‌ செய்ய 
ர்‌ அயுகமாகப்‌ பயன்படுத்துவது உன்‌ வழக்க 
மாகி விட்டது. அந்தக்‌ கசப்பான நிகழ்ச்சி 
யின்‌ காரண காரியங்களில்‌ என்னோடு உனக 
கும்‌ பங்குண்டு என்பனகு மறந்து விடுகிறும்‌. 
சாம்ராஜ்யத்தின்‌ தளபதி என்று முறையில்‌ 
அண்ணாவின்‌. செயல்‌ பற்றிய கூன்‌ அபிப்‌ 
பிராயத்னதை அறிய விரும்பினேனே தவிர 
தம்பி என்று கறுவு மூறையில்‌ உண்டணேடு 
சோர்த்து சறித்திட்டம்‌ வகுக்க வரவில்லை”" 
என்று கூறி வெளியேறினான்‌ இருமலை, 

அபடிம்‌ பானைச்‌ சிலவை அணைத்தபடி, 
இருமலை போவதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண் 
டிருந்த வேங்கடாதஇரியின்‌ முகத்திலே 
எளனப்‌ புன்னகை இமழையோடியது. உள்ளத்‌ 
இமலோ, "அண்ணா! ஒரு இடவை அவமானப்‌ 
பட்டது போதாதா? ஆஅட்ளீயைக்‌ கைப்பறிறு 
வேண்டும்‌ என்ற அசை இன்ணும்‌ உங்கள்‌ 
மனசை. ட்ரம்‌ பேரம கல்லாய்‌! அனி 
அச்கானைப்‌ பெத்தண்ணா மகளுக வரித்துக்‌ 

ரண்டதைச்‌ சாக்காகக்‌ ோகொண்டு கலகம்‌ 
விளைத்து மக்களின்‌ அகரனவைப்‌ பெறமுடியுமா 
என்று கலந்தாமலோரிக்கவே.. என்ங்க. வர 
வனழத்கீர்கள்‌ என்பனத நான்‌ அறிவேன்‌. 
காட்டின்‌ நிலை எப்படி இருந்தாலும்‌ அண்ணா 
ஈாஈமராாயரை அண்சக்க டியா தண்ண. 
அணன்சக்க முழுயாது! ஒரு கடனவ கங்கள்‌ 
போதனையிலே புத்தி இழந்து புரட்சி செய்து 
பட்ட அனுபவம்‌ போதாதா சாம்ராஜ்யமே 
எதிர்த்து நின்றாலும்‌ பெத்தண்ணாவுக்குப்‌ பக்க 
பலமாகவே நிற்பான்‌ இத்த வேங்கடாத்திரி, 
அனல்‌ அண்ணா ராமராயர்‌ என்‌ செயல்களைச்‌ 
சந்தேகக்‌ கண்‌ கொண்டு பார்க்காதிருக்க 
வேண்டும்‌......" என்று பலவாருகச்‌ சிந்தனை 
சசய்கபடியே சகன்‌ அரண்மனையை நோக்கி 
நடக்கலானன்‌ வேங்கடா தஇரி, 


விழ்யதகர சாம்ராதியத்தின்‌. மூடிசூடா 
மன்னராக விளங்குபவர்‌ அரவிட்டு மரபில்‌ 
உ திக்கு ஆற்றல்‌ மிருந்த ஈடி இணையற்ற விர்‌ 
சாமராயர்‌. அரனிட்டு புக்கர்‌ என்பவரின்‌ 
போனும்‌ ரங்கறாயரின்‌ மகனுமான இ 
ருடைய தம்பிகள்கான்‌ இறமை மிக்க இருமலை 
யம்‌, வெல்ல ஈரடியாகு வேங்கடாத்‌இரியும்‌. 
இத்தகைய தம்பிகளைப்‌ படத்த ராமராயார்‌ 
எந்தப்‌ படைபியெமிப்பிலும்‌ தோல்வி கண்டறி 
யாதவர்‌. ம்‌ வாழ்நாளில்‌ மூன்று பான்னா்‌ 
சனின்‌ அட்சியைக்‌ கண்டவர்‌. கடலி 
இரண்டு பேர்‌ பெயரளவுக்குத்தான்‌ மன்னார்‌ 
களாக இருந்தார்களே தவிர நாட்டின்‌ அறி 
காரம்‌ முழுவதும்‌ மகா மண்டலேசுவரரான 
ராமராயரிடமே இருந்தன. 


இளமையில்‌ ராமராயர்‌ போர்க்‌ கலையில்‌ 
அற்றலூம்‌ அரசியலில்‌ அணுபவமும்‌ ப்பறுக்‌ 
கோல்கொண்டா சுல்தான்‌ குலி குதப்‌ உல்‌ 
முல்க்கின்‌ படையில்‌ பணியாற்றுப்‌ புகுந்து 
தமது வீர வாழ்னவகத்‌ கதாகக! ஆனால்‌ 
அவமானப்படுத்தும்‌ கல்தானிடம்‌ தன்‌ 
மானத்தை இழக்க விரும்பாமல்‌ கோல்‌ 
கொண்டாவிலிருந்து வேளியேறி விஜயநகாதி 
துக்கு வீரத்‌ இருமகளுக அவர்‌ வத்து சேர்ந்த 
போது இரு கைநீட்டி வரவேற்றுப்‌ படைக்‌ 
குலைனமயும்‌ அனித்தார்‌ மாணாராயரான 
கருஷ்ணதேவர்‌. தனது இறனமயையும்‌, 
வீரத்தையும்‌ காட்டப்‌ பல்‌ சத்தர்ப்பங்கள்‌ 
கஇடைத்தன்‌ ராமராயருக்கு, . 
கிருஷ்ண தேவராயரின்‌ படைகள்‌ சேன்ற 
பக்கமெல்லாம்‌ வேற்றி வானக ரூடிவத் கன. 
விலயநகாரத்தின்‌ மகத்தான பொற்காலதினதை 
உருவாக்கியவர்‌ கிருஷ்ணை தேவராயர்‌ என்‌ 
ரல்‌ அவருக்குப்‌ பக்கபலமாகப்‌ பல போர்‌ 
சுனில்‌ பங்கு கொண்டவர்‌ றாமராயர்‌, அர 
வீட்டு அண்‌ மகனின்‌ ப பப்ம்கான்‌ வியத்து 
பாராட்டிய ஷ்ஸ தேவராயர்‌ தமது 
சசல்னா ன்‌ த ரடகாம்பா கக்‌ அவருக்குக்‌ 
இருமணம்‌ செய்து கொடுத்துக்‌ கெளரலிக்‌ 
தார்‌. விஜயதநகரத்து அரச குடும்பத்தினர கு 
"அலியா ” ரீபாருகா்‌] வாளுர்‌ ராமராயர்‌. 
அரியல்‌ இர்க்ககரிசனம்‌ செற்று ஈறும்‌ 
ராயர்‌, வருங்காலத்தைப்‌ பற்றி வளமான 
எண்ணங்களை வளர்த்துக்‌ கொண்டிருத்த 
அரவீட்டு முதல்வர்‌, தம்‌ கடன்‌ பிறந்தவர்‌ 
களின்‌ வாழ்வே தம்‌ கூயர்வு என்பனத 
உணர்ந்து கம்‌ தம்பிகளான இருமலை, வேங்‌ 
கடா த்இரி இருவரையுமே உன்னது நிலைக்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌. ராயரின்‌ படையணியில்‌ 
யோரறுப்புள்ள புள்ளிகளாகத்‌ இகழ்ந்தார்கள்‌ 
அவ்விருவரும்‌. அண்‌ ஈாமராயவைப்‌ 
போலவே தம்பி இருமையும்‌ இருஷ்ண தேவ 
ராயரின்‌ அன்புக்குப்‌ பாத்திரனாகி அவரது 
இரண்டாவது பகன்‌: பவெங்கலாம்பாளை 
மணந்து ராயரின்‌ மாப்பிள்ளையானன்‌. 
இப்படி அந்தப்புரத்து அதவும்‌ அனு 
தாபமும்‌ அரவிட்டுச்‌ சோதரர்களுக்கு இருந்‌ 
தும்கூட கிருண்ண தேவராயர்‌ தமக்குப்‌ பின்‌ 
கும்து தம்பி அச்சுகராயரையே அரியணைக்குச்‌ 
சிபாரிசு செய்து விட்டுப்‌ போபோணார்‌. றாமராய 
ரின்‌ வீரத்னக அறியாதவரா மாகாராயர்‌ 7 
இல்லை. அப்படியானால்‌? கிருஷ்ணதேவ 
ராயர்‌ தம்‌ சாம்ராஜ்யத்தின்‌ வாழ்வும்‌ பலமும்‌ 
அரசவைப்‌ பெருங்குடி மக்கள்‌, பாளையக்‌ 
காரர்கள்‌ அள்யோரின்‌ ஒத்துழைப்பில்‌ தான்‌ 
இருக்கிறது என்பனசு உணர்ந்தவர்‌. அவர்‌ 
களது விருப்பத்துக்கு மாறாக எனகையும்‌ செய்ய 
விரும்பாதவர்‌. ஆகவே ராமராயர்‌ தமது 
மருமகராக இருந்தும்‌ அவர்‌ துளுவ மரயைச்‌ 
சோர்த்தவரல்ல என்று ஒரே காரணத்துக்காக 
அவரைத்‌ தமது அவைப்‌ பெருமக்கள்‌ ஆதரிக்க 
மாட்டார்கள்‌ என்று அறிந்தே அச்சுதராய 


ருக்கு அரியணையை அளித்தார்‌. 
பின்னல்‌ அச்சுகதராயரைச்‌ சிறையிலிட்டு 
ஆட்சிப்‌ சியாறுப்பை ராமராயர்‌ சைப்‌ 


பற்றினலும்கூட அரியணையிலே உட்காரமுடிய 
வில்லை. மகாராயர்‌, மாமன்னார்‌ என்ற பட்டங்‌ 
களையும்‌ அவரால்‌ பெற முடியவில்லை. ராணி 
களும்‌ அற்ச குடும்பத்துப்‌ பெண்களும்‌ தங்கள்‌ 
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மருமகர்‌ மன்னராவளை விரும்பினாலும்கூடப்‌ 
பெருங்குடி மக்களின்‌ பலத்த எதிர்ப்பிருந்தது. 
மகா மண்டலேசுவரராக இருந்தாலும்‌ மகதி 
தான காரியங்களைச்‌ சாதிக்க மூடியும்‌ என்று 
நிருபித்து மன்னரை விடச்‌ செல்வாக்கும்‌ 
பலமும்‌ பொருந்தியவராக வாழ்த்து வந்தார்‌, 
அரவிீட்டு முதல்வா்‌. எத்தனை பூசல்கள்‌, 
௪.திகள்‌, சண்டைகள்‌, சூழ்சிரிகன்‌? எல்லாவற்‌ 
றுக்கும்‌ ஈடு்சிகாடுத்தார்‌. ராமராயர்‌. அச்சுத 
ராயருக்குப்‌ பிறகு இருஷ்ணதேவராயரின்மறி 
சர்ரிரு சகோதரரான ரங்கராயரின்‌ மாகன்‌ 
சதாசிவ ராயரைப்‌ பொம்மை அரசணாக்கி 
விட்டுப்‌ பொறுப்பை விட்டுக்‌ கொடுக்காமல்‌ 
புகருடன்‌ வாழ்ந்து வரலாளுர்‌ நாமராயர்‌. 
அத்தப்புரத்திலே ஆடும்‌ பாடலையும்‌ ரசித்‌ 
இக்‌ சகொண்டிருக்கான்‌ ஹ்‌ ஆடியை 
யம்‌ அரசியல்‌ கூட்டினையயும்‌ ௮ இகார போதை 
யையும்‌ ரரித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ அலியா 
ஈரமாய்‌, 

இருஷ்ண பேதவறராயர்‌, அச்சுதராயர்‌, 
இப்போது சதாிவராயர்‌ ஆகிய ணத மன்‌ 
னர்களின்‌ ஆட்சியைக்‌ கண்ட அரவீட்டு யுதல்‌ 
வர்‌ அறுபது வயனகதக்‌ காண்டி விட்டாலும்‌, 
இருபது வயது இளைஞரின்‌ மிடுக்கோடுி சாம்‌ 
ராதயத்தை நிரீவகித்து வந்தார்‌. க 

சுட்டுக்‌  குலையாகு உடல்‌, கம்பீரமான 
தோற்றம்‌, ஙாூதுமையின்‌ முத்திரைகள்‌ பதி 
யாத முகம்‌, முறுக்க விட்ட மீசை. விரோறி 
யும்‌ வியந்து பாராட்டும்‌ வீரம்‌ செறித்த 
நடை. _பரற்கு மனப்பான்மை கொண்ட 
மகாமண்டலேசுவாரின்‌ விரிந்த மார்பகத்இிலே 
யன்ன விழுப்‌ புண்களை மறைத்தபடி பொன்‌ 
ஜபரணங்கள்‌ புரண்டு கொண்டிருக்கும்‌. இது 
கான்‌ ராமராயர்‌, 

பொன்னினழைகளால்‌ ஓரங்களில்‌ பூவை 
செய்யப்பட்ட தாய வெண்‌ பட்டாடையைத்‌ 
துவளத்‌ துவளக்‌ சுச்சமாக அணிந்திருந்த 
ராமராயர்‌, தோளிலிருந்து துவ்ளும்‌ பட்டுப்‌ 
பீதாம்பரம்‌ பின்புறம்‌ புரள, முன்புறம்‌ அனத: 
இடக்கரத்தில்‌ ஒயிலாகதக்‌ தாங்கியபடி. அந்தம்‌ 
புரக்கதை நோக்ல்‌ நடந்து மிகொாண்டிருந்தார்‌. 
காவில்‌ அணிதந்இருந்க பாதரட்சை ஈர்யரின்‌ 
நடைவேகத்துக்கு எற்பப்‌ பராக்‌, பராக்‌! 


என்று கட்டியம்‌ கூறுவது போல ஐனி எழுப்பிக்‌ 


கொண்டிருந்தது 

ரபாகர... ஆலயத்திலிருத்து இரும்பிய 
வர்‌, அத்தாரங்க அறையிலே காத்திருந்த பாளை 
யக்காரர்களைச்‌ சந்தித்து அவர்களுடன்‌ உளர 
யாடியபின்‌ தம்‌ இன மனைவி சத்திய பாமா 
வின்‌ இருப்பிடத்தை நோக்கிப்‌ போவ்கி்காண் 
டிருந்தார்‌. ராயரின்‌ வருகையைத்‌ தேரி 
விக்கப்‌ பணிப்‌ பெண்கள்‌ விரைந்தார்கள்‌. 

இன்முகக்கக ஈடு எதிர்கொண்டழைத்து 
ட அம்டண்ட யின்‌ இனணடைனயச்‌ சுற்றி அணைத்து 

கையில்‌ அமர்த்தார்‌. ராமராயர்‌. 

இந்த வளையில்‌ வந்தால்‌ தன்‌ கணவர்‌ அங்கு 

கான்‌ உணவருந்துவார்‌. என்று தெதரியும்‌ 

க்கம்‌ அசுவே விழியால்‌ மொழி பிபன்‌! 
துக்கு எற்பாடு செய்தான்‌. 

ப வாராகன் விள! கும்‌ தோள்‌ மீது துவண்டு 
சரியும்‌ பட்டுப்‌ பிதாம்பரத்தை அகற்றிய 
போது அந்த அகன்று மார்பிலே அப்பிக்‌ 
கிடந்த விருபாட்சர்‌ ஆலயத்து பண்டவனின்‌ 
சந்தனம்‌ கமகமத்தது, அதன்‌ இனிய மணத்‌ 


யல்‌ 


இமை இறங்கி நிற்கும்‌ தம்‌ இள மனைவியைப்‌ 
பார்த்து, “என்ன சத்தியபாமா, தான்‌ இன்‌ 
ன்றக்கு இங்கே வருவேன்‌ என்று. உனக்குத்‌ 
செேரியுமா, என்னச்‌ அலங்காரமெல்லாம்‌ பல்‌ 
[வாக இருக்கிறதே!* என்றார்‌ அவளைத்‌ இம்‌ 
மார்பிலே சாய்த்துக்‌ கொகொண்டே. 

**இனயாம்தான்‌. உங்கள எறிர்பார்த்து 
இம்மாதிரி அலங்காரங்களைச்‌ செய்து கொள்‌ 
கமிறன்‌, ஆனால்‌ ஏதோ ஒரு நாளைக்குத்தான்‌ 
உங்கள்‌ கவனம்‌ இந்தப்‌ பக்கம்‌ இரும்புமிறுது' * 
என்று குற்றம்‌ சாட்டிளான்‌ மஞ்சத்தில்‌ சாய்நீ 
இருந்தவரின்‌ மார்பிலே சாய்த்தபடி துவளும்‌ 
சொகொடியாக விருந்த சதிதியயாமா. 

ங்காண யா ம்‌ அகன்ற மார்‌ 

பிலே நெளியும்‌  ர்ன்லியான்‌ எருது குழலை ஒரு 
கரத்தால்‌ நீவியபடியே மறு காத்தால்‌ பக்கத்‌ 
இல்‌ கள்ள பழகத்‌ கட்டிலிருந்து திராட்சைக்‌ 
குலையை எழுத்துச்‌ சுவைத்துக்‌ : கொண்டே 

"உன்னைப்‌ போல்‌ ஒன்பது போர்கள்‌ என்‌ வர 
வுக்காக ஏங்கிக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌ றாஜ்ப 
லட்சுமியின்‌ அலிங்கனம்கான்‌ எனக்குச்‌ சுக 
மாக இருச்சிறது. என்ன செய்யலாம்‌, 
பிசால்‌., என்றார்‌ ராமராயர்‌ குறும்பாக, 

நிமிர்த்து உட்கார்ந்தான்‌ கோதை. 

டன்‌ என்‌ கன்‌ கணவனை எப்படி அமிமகி 
சு ன்‌ என்பனத எண்ணிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
பேவேறு எவரும்‌ போதி துணியாக விஷயத்த 
இளைய மைனி என்ற ஓர உரிளமயில்‌ தரி 
யத்துடன்‌ போலானணள்‌, 

“அது சரி, அடில்ஷாலவிடம்‌ தாங்கள்‌ காட்‌ 
பூங்‌ அன்பு பற்றியே அரண்மனை சியங்கு ம்‌ 
பேச்சாக இருக்கிறதே... 

' "அரண்மனையில்‌ மட்டும்தானா? காடு 
தகரம்‌ வீடு வாசல்‌ எங்குமே என்னைப்‌ பற்றி, 
என்‌ மிசயலைப்‌ பற்றி விபரீத வியாக்கியா 
ங்கள்‌ நடந்து செகொண்டுகான்‌ ் 
என்னைப்‌ புரித்து கொள்ளாதவர்கள்‌ 
அகாண்டிருப்பார்கள்‌, என்னைப்‌ புரித்து 
கொண்டிருக்க வேண்டிய என்‌ தம்பிகனே 
இன்று வேங்கட விலாச மண்டபத்திலே சந்‌ 
இத்து விவாஇத்தார்களாம்‌.  கேள்விப்பட்‌ 

த என்று ராயரின்‌ நூசுத்திலே 

நகக்‌ கீற்றுக்கள்‌ ஒட அரம்பித்தன. 

இதற்குள்‌ பணிப்‌ பெண்கள்‌ துங்க 
வட்டிலிலே யோற்‌ எண்ணங்களைப்‌ பரப்பி, 
புக்துருக்கு மெெய்யிலே தயாரித்த கணை 
வகைகளை அதில்‌ கொண்டு வந்து பரிமா 

ர்கள்‌. முக்கணியும்‌ சர்க்கரையும்‌ தேணும்‌ 
கொண்டு வந்தார்கள்‌. கற்கண்டும்‌ மினரு 
மிட்டுக்‌ காய்சிடிய பாலைக்‌ னகயில்‌ ஏற்றி 
நின்றாள்‌ மற்டுரருத்தி,  றாயர்‌ உணனவச்‌ 
சுவைக்கலாளார்‌. அவர்‌ சித்தனையோ அர 
சியலைச்‌ சுவைத்துக்‌ சொகொண்டிருந்த து. 

இத்தனை பெரிய எதர்ப்புக்களுக்கு 
மிடையே இப்படிப்பட்ட காரியங்களை ஏன்‌ 
செய்கிறீர்கள்‌?" *  நாஜ்ய லக்ஷ்மியிடமிருந்து 
அவரை எப்படியேனும்‌ விடுவித்துக்‌ தன்‌ 
விடம்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்ற 
ஆர்வத்தில்‌ இப்படிக்‌ கேட்டு வைத்தாள்‌ 
சத்தியபாமா, 

கடகட பெவன்று இரித்தார்‌ ராயர்‌. 
"*எஇர்ப்புக்கள்‌ இருக்க வேண்டும்‌. தேனி, 
அப்போதுதான்‌ அதைச்‌ சமாளித்து ஏற்றம்‌ 


பபறும்‌ வாய்ப்பு (அருக்கும்‌. டரா மினி 
கல்கான்கள்‌ ஐவரையும்‌, ஒன்று சேரவிடாமல்‌ 
அணல்‌. அவர்கள்‌ விஜயநகரத்திடம்‌ அச்சங்‌ 

காண்டு அதன்‌ நட்பை நாடி வரும்படி 
மெய்ய வேண்டும்‌. அதற்காகத்தான்‌ இப்படி 
எதேதோ செய்து வருங்றேன்‌."" அகார த்னகு 
படித்துக்‌ கொண்டு எழுந்தஇருந்தார்‌ உயர்‌, 

தாம்பூலத்னைதைத்‌ தயார்‌ சசய்து காண்‌ 
மருத்த சத்தியபாமா, "*கஉங்கள்‌ இட்டங்களை 
மீறி அவர்கள்‌ ஒன்று சேர்த்து விட்டாலோ!” 
என்று கேட்டாள்‌. 

"ஓன்று சேரக்‌ கூடாது, சேரவும்‌ விட 
மாட்டேன்‌. நஇிடில்தான்‌ றாமர௱ாயரின்‌ லட்‌ 
சிய/மே இருக்கிறது” என்றுவரிடமிருத்து ஒரு 
நீண்ட பெருகரச்ச்சருந்குது. மனைவி மடித்துக்‌ 
கொழுத்த மணம்‌ கமழும்‌ தகாம்பூலத்சைச்‌ 
கவைத்தபமு உட்‌ “.கார்த்திருத்த ராயரின்‌ 
பார்வை தூண்டாவிளக்குகளின்‌ அசையாமல்‌ 
எரியும்‌ சுடர்களீல்‌ பதிந்திருக்கது. 

"இந்து முஸ்லீம்‌ என்ற வேறுபாடகற்றி 

“பில்‌ கன்னகக்‌ தேணியத்னத (அய 
ம்க்‌ பாடுபடுகிறேன்‌. என்‌ இற்கு லட்டியக்‌ 
கனவு ஈடேறுமானால்‌ இணையற்ற புகழும்‌ 
பெருள்மக்கும்‌ . கரியவனாவேன்‌. இல்லா 
விடின்‌... அழிவு, மகத்தான ஆழிலு... 
உலகம்‌ என்றுமே கண்டும்‌ கேட்டுமிறாக பயங்‌ 
கரமான அழிவுதான்‌. அன்குயும்கூட என்னால்‌ 
கற்பனை ரெய்து பார்க்க மூடிங்றது”" என்ற 
போது அஞ்குக்‌ கூட _திஇிலுன்னா விளக்குகளின்‌ 
சுடர்களும்‌ நறுங்குவது போல அசைந்தன. 
கலவரத்துடன்‌. சணவனின்‌ முகத்தையே 


திரைத்‌ துணுக்கு 


எவுத்‌ பணிபிக்‌ 


70940 வருஷம்‌, இரண்டாம்‌. கலக 
யுத்தம்‌ தீவிர சுட்டத்னத அடைந்திருந்த 
கரணம்‌. பணிபிக்‌ இவைகளுள்‌ ஒன்றுக்கு 
அமெரிக்க லெப்டினெண்ட்‌ ஒருவர்‌ ஐப்பானி 
யப்‌ படைகளின்‌ நடமாட்டங்கள்‌ பற்றி உள 
வறிந்து போக வருகிருர்‌. அப்போது நடை, 
மபறும்‌ சம்பவங்கள்‌ கான்‌ **ஸகவுக்‌ பணிபிக்‌! * 
என்கிற சிரிப்பூட்டும்‌ இசைச்‌ சித்திரமாக கரு 
வாகியிருக்கிறு மின்னல்‌ கன்ளா 70 
ளம்‌. எம்‌, வட்டரான "பயில்‌ சேவரி 
யாகப்‌ போகும்‌ படங்களுள்‌ என்று இது, 
வழக்கமான அங்கிலப்‌ படங்‌ 
ககாவிட அடிக நீளமானதும்‌ 
கரத்தில்‌ உயர்ந்ததும்‌ இசை 
யில்‌ சிறுந்ததுமான பிப்படதி 
அக்கு எத்தை நாட்கள்‌ 
ஷரிட்டிங்‌ நடந்தது தெரி 
யூமா? சரியாக எழுபத்‌ 
மூன்‌ நாட்கள்‌ தான்‌. 
அவாய்‌ இலில்‌ 244 நாட்கள்‌ 
ஷுட்டிங்‌ நடந்தது; ஸ்டூடி 
மபயோக்களில்‌ சீரி நாட்கள்‌ 
தடத்தது. அதாவது பல 
தாட்கவில்‌ இரண்டு இடங்‌ 
எனிலும்‌ நரே தருணத்தில்‌ 





பார்த்துக்‌ ககாண்டகுந்த சத்நியபாமாவின்‌ 
ன்ப கலங்கின. 
டன்று இரும்பிய ராமராயர்‌ தம்‌ 
தேனியின்‌ களையிழந்த முகதிதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
சலகலைவென்று எரித்காம்‌.. *"புயத்து விட்‌ 
டாயா சுண்ணே? விஷப்‌ பரிட்சை கான்‌.அணால்‌ 
அனசு வெற்றியாக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ ஆற்றல்‌ 
உன்‌ கணவனுக்கு உண்டு, கவலைப்படாதே" * 
என்று கூறி அவள்‌ கண்ணீரைக்‌ துடைத்தார்‌. 
அப்போது காரிகை ஒருத்தி சிரம்‌ தாழ்திறி 
வாய்‌ புனகுத்து வந்து வணங்கி நின்றாள்‌. 
என்ன என்று கேட்காமல்‌ பகட்டு ஏறுபோல்‌ 
எழுத்து இன்ருர்‌ ராயர்‌. 

"தங்கள்‌ அந்தரங்க அறையில்‌ முக்கிய 
மான செய்தியைக்‌ தாங்கிக்‌ காத்திருக்கிறார்‌ 
கங்கள்‌ இளவல்‌ தளபதிராயர்‌ அவர்கள்‌ *" 
என்றான்‌ அவள்‌ நிமிராத தலையுடன்‌. புருவங்‌ 
கச்‌ கருக்கி ஒரு வீநாழு, எதோ வோசசையில்‌ 
ஆழ்த்தவர்‌ மறு விநாடி பட்டுப்‌ பிதாம்பரம்‌ 
இனரயில்‌ புரனத்‌ தம்‌ அந்தரங்க அறையை 
தோக்கி நடந்தார்‌. உள்ளே நுழைந்து அவர்‌ 
வேகம்‌ எனதயோ கண்டதும்‌ தடைப்பட்டது. 
அனறையின்‌ நடுவே அழகே உருவான ஒரு பெண்‌ 
ஜ்வளிக்கும்‌ கண்களுடன்‌ திறுத்தப்பட்டிருந்‌ 
இள. ஆம்‌, அவளாக அங்கு வத்து நிற்க 
யில்லை. இரண்டு காவல்‌ சன்னிகஞக்ளடையே 
சுட்டுண்ட நிம்பயில்‌ அவளைக்‌ சுண்ணாற்று 
ராயரின்‌ சண்சன்‌ வியப்பினால்‌ விரிந்தன. 
சாயனைக்‌ கண்ட அந்தப்‌ பானவயோ இறும்‌ 
பாம்பேனச்‌ சினந்தவள்‌ தன்‌ செயலற்ற நிலை 
யில்‌ அனதகறப்‌ பெருமாச்சாக்கி உடலைச்‌ எிலிர்த 
துக்‌ கொண்டாள்‌. (தொடரும்‌) 





ஷுட்டிங்‌ நடைபெற்திருக்கிறது. அத்த அள 
வுக்குக்‌ கச்சிதமாகக்‌ இட்ட மிட்டுத்‌ சயாரித்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌ படத்தை, மூன்று வருஷம்‌ 
ஜித்து வருஷம்‌ என்று ஆிட்டிங்‌ இமுக்குடிக்‌ 
கும்‌ நம்‌ படங்களைப்‌ பற்றி என்ன சொல்ல? 

காகாரணமாக நம்‌ ஸ்டுபூயோக்களில்‌ 
பாடல்களை முன்கூட்டியே ஒலிப்பதிவு செய்து 
கொண்டபோதிலும்‌ படப்பிடிப்பை தலில்‌ 
கணப்‌ நுக்கொண்டு பிறகுகான்‌ பலதரப்பட்ட 
காட்‌ சிகளுக்கு ஏற்பப்‌ பின்னணி பஇனையை 
அமைப்பார்கள்‌ ல்‌, பாடல்கள்‌ மட்டு 
மின்றி நூமுப்‌ படத்தின்‌ பின்னணி இரசைகூட 
ஷூட்டிங்‌ அரம்யமாவதற்கு யான்னமேயே 
ரிக௱ஈரிட்‌ செய்யப்பட்டது, 
வக்‌ பஸிபிக்கன்‌ இன்னெரு 
பிப்சஷம்‌, இனை உலக சரித்‌ 
இரத்தில்‌ இது ஒரு புதுனம. 
பின்ன ஸி இனச ரிகார்டை 
இயக்டினிட்டுப்‌ பின்னா்‌ நடித்‌ 
குதல்‌ நடிக நடிகையரின்‌ கட 
மாட்டங்கள்‌ இம்மியளவும்‌ 
பிசகின்றி இசையுடன்‌. ஓக்‌ 
துப்‌ போய்‌ இமைத்தன. அத்‌ 
துடன்‌ அந்த அந்தகக்‌ கட்டத்‌ 
தக்கு எற்ப நடிக நடிகையார்‌ 
கணர்ச்ீவாப்படவும்‌ இனச்‌ 
உதவியது. 


பியி 










1 ௨ 1 உ ர 
விறுறிஸ்து சகத்துக்கு அரண்டு 
வர ஹட எ பி இப. ரு | 
நூற்றாண்டுகள்‌. முந்தியே ச ணுமபின! 
புக்கு மகம்‌ புகுந்து விட்ட பென்று 
| ணை | ம்‌ 










இயர்‌ ம்‌, மி. பிர, துவி ாவ்து நர ) (ரா ஞா 
நி ஜு! | ஸு | [உ ்‌ [ ௩ 5 ்‌ [ர ௫ | 
பூன்‌ பிற்பகுஇயிலிருக்துதான்‌ அது அங்கு பேவேக 
்‌ ன்‌ உ. ச ப அ ்‌ த ம்‌ ௩. 14 பலி 
யாசி குடா பபப பி்‌ ப பி ம்‌ ருப்பு ரு என இறு (அசல்‌ பி ம ப்ப னது 






றி. ்‌ ்‌ [1 ம்ம்‌ ்‌ ரு ட 
சேவேண்டும்‌.  ிகுற்குக்‌ காரணமாக இருந்கு 

ட்‌ ன்‌ ஙு நதி அட] ம நட ர அ. டட ஙு பத்த 
பம “ப | பு பிலி ருது பதன்‌ மி மபலாகுகு 


சந்நியாரிகள்‌. இவர்கள்‌ எீனாவுக்குச்‌ சென்று, ப்‌ ர்‌ 







சின பொழியில்‌ நல்ல புலனம பெற்றுக்‌ 

சகொண்மு, தாங்கள்‌ எரித்து வந்த புக்கு மத 

ய்ரத்தங்களன்‌ பலவற்றைச்‌ சீன பிமாழியில்‌ |) 

மாழியேயர்த்து விரிவுரைகணுடன்‌ வளி 
ு.! 


ய இடதும்‌ ஞா உண்‌ (அவ ர்க்ால்‌ ஞா | ஸீ ரச ர்‌ 
ச்‌ 






ட... 


ப உடனை க ட்‌ ர 
அல்க்கூ்யங்றம்‌ வாளானம தெபற்றுது, 


இந்து நற்பணிக்காக பமஇவர்கள்‌ மேற்‌ 


ப. காண்‌ ப்பி ங்ம்ன்கு ஸாம்‌, ன ந படி ௬.௮, ரா பி 


॥யறுக ளும்‌ , இறும்‌ னி ட்கு துண்புங்கு னம்‌. ள்‌. ந | 3 
தனை எத்தனையோ! இத்தியானிலிருத்து சீனு து ஞ்ஸ்சா 
வக்கு இவா ஈன்‌ காட்‌ க்‌ யற்‌, ல்ல. வருஷக்‌ ன்‌ ௫ 
க அப்டி, நூரி பிரிக்க குகுப்னா ஊயான்ரளாலல்‌, ளை 
அடி ரக்கணக்கானண யான்குளு உடறி.து ட ௪ ண்‌ [ 
ர்கள்‌, கர நீர யஸ்‌ என்று மர்ா்ரு ந்ஃ் 
பண்டிகுன்‌, சுமார்‌ ஐம்படு்ளுயிரம்‌ மைல்கள்‌ % | 

நடத்து சென்று சிஷுவை அண்டத்‌ நிருக்‌ [ 
இரான்‌. இதற்கு எற்த்தாழ நாற்பது வருஷ க்‌ 
காலம்‌ பிடித்தது, வழியில்‌ ஐம்பது றா ஜ்யங்‌ | 
உன்ர க்க அதி காகப்‌ பாரார்‌ கி இருக்கம்‌] என்‌, ஆங்‌ 
காங்கு இங்கியும்‌ அறிஞஷார்கணோடு பழகியும்‌ 
அணுபவம்‌ பெற்று, சீறோவை அடைந்து அக டப்ப 









புத்தமத கிரந்தங்களை மொழிபெயர்த்து) உகவினான்‌.  இவைப்போல்‌ 
எத்தனையோ போர்கள்‌ நீண்ட கடைபயணத்னது மற்கொண்டிருக் 
ர்கள்‌. இவர்களைப்‌ போலவே ரிளுவி 
இருத்தும்‌ அதேகு அறிஞர்கள்‌ இந்தியா 
வக்கு வந்து, புத்த பாதத்தைப்‌ பற்றி 
ன்னும்‌ அடுிகமாககு அகுரிந்து கொண்று 


/1ரும்பியிருக்கறார்கள்‌. இவர்களில்‌ ருறிப்‌ 


ப்ச்‌] 


வகு) 


பீடத்‌ தக்கவன்‌, மு கஈண்ாற்குலா க, ங்டட 
இந்தியாவின்‌ மேற்குக்‌ கடியிலிருந்து 
இழக்குக்‌ கோடி வரையில்‌ யாத்திரை 


சய்க பாதநிகயான்‌ என்பவன்‌ 
பாஹியான்‌, ஈீனாவின்‌ கிழக்குப்‌ பருஇவில்‌ 
ம்‌ து ள்‌ ன்‌ ர ரப ள்க்யன்‌ 
உள்ள ஷான்னி மாகாணத்தில்‌ கி.பி. அபிரிம்‌ 
வருஷம்‌ பிறந்தான்‌ என்பர்‌, வணிடைய 
இயற்பெயர்‌ குங்‌. மூன்றாவது வயிேயே 


்‌] ண ்‌ ன்‌ ப்‌ 
பசபெளத்தபிட்சுவாகிவிட்டான்‌, அப்பொழுது 


க5.சாம்நாக சர்மா 





இவனுக்கு வழங்கப்பட 


ிபயர்கதான்‌ பாஹி 
ய்ர்ன்‌ என்பது, இதற்கு " கரா சாரூபி* 
என்று போருள்‌ கூறுவர்‌, இறு வயஇலேயே 
யாவவளாவு அம்யாப்‌ டாஸ்று உள்ளவ யிருக்‌ 


இரண் ளண்ட ணக (கி.து [.்‌ ஸ்‌ கு பூவ ா்‌ (ித்துவிறுது. 


சீரிரி ஹியான்‌ இளனமை கழித்ததும்‌, சாங்‌ 
கான்‌ என்று கரில்‌ ரடுது கற்போது னியான்‌ 
என்று அனமாக்கப்படுகிறுது.] தங்கி சமயக்‌ 
கல்வி பயின்றான்‌. பிறருக்குப்‌ போதிக்கின்ற 
அளவுக்கு அஜில்‌ நல்ல தோர்சிியும்‌ பேற்றான்‌. 
சுமார்‌ அரை நா ஈறுண்டுகி கானம்‌ ிப்பாயு ர்‌ 
கழிந்தது. ஆயினும்‌ இவன்‌ உள்ளத்தில்‌ குன்ற 
இருந்து கொண்டிருந்தது. 

சாணுவில்‌ பெனத்த மடாலயங்கள்‌. பல 
எற்பட்டு வத்தனவாயினும்‌, அவை எழ்தெத்தக 
விழுங்கு மூறைகளுக்குட்பட்டிருக்க வேண்‌ 
ப்பம்‌, அர்ப்று வதியும்‌ பிட்சுகள்‌ கடைப்பிடிக்க 
வேண்டிய விகராறைகள்‌ யாவை? அவர்கள்‌ 
சசய்ய வேண்டிய அநுஷடானங்கள்‌. என்‌ 
னன்ன மர்குவியனை ஒரு திர்ணயத்துக்குட்‌ 
படாமலும்‌, சதளிவாகதக்‌ தெரியாமலும்‌ இருத்‌ 
தகு அவன்‌ யானகீ ண க்குக்‌ ்‌்‌ ரணம்‌, 
[நகற்காக இத்கியா அங்குள்ள 
பிபளத்கு மடாலயைங்களின்‌ விகிகளையும்‌ 
சத்ரு பாறு மர ற்று யும்‌ அதுித்து வ்ந்து, அவறு 
னறுச்‌ சன மடாலயங்களிலும்‌ அநுச ர்க்ககி 
சசய்ய வேண்டும்‌ என்று விரும்‌ சினாண்‌ தவிர, 
அங்கு புத்குமகு சம்பந்தமான கல்‌ குரல்கள்‌ 
பல கிடைக்குமே ன்றும்‌, அவற்றில்‌ சிலவ ற்ற 
வேணும்‌ கொண்டு வந்து 
சீன மொழியில்‌ பிமொழி 


.! [ 
து அரா ரு 


பீபயர்த்து பிவிணியிட 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ 


அசைப்பட்டான்‌. பொது 
வாசு இவனுக்கும்‌ சிறது 
வயதிலிருந்தே பு.த.தார்‌ 


நு 





பிரான்‌ அவத ர்த்கருளிய புண்ணிய பூமியான 
பாரத தாட்டுக்கு ஒரு முறையேனும்‌ செ ன்று 
வார்பவேண்‌் பென்று அவின்‌ மிகுந்திருந்தது, 
இவற்றை யெல்லாம்‌ முன்னிட்டு இவன்‌ 
கி, பி, ீரிரிம்வருஷம்‌ நான்கு நண்டார்களணுடன்‌ 
சாங்கானிலிீருத்து புறப்பட்டான்‌. அப்பி ரது 
அிவணுக்கு அறுபத்னகுந்துக்கு மேல்‌ அர௫ியிருந்‌ 
இது. புறப்பட்டபோது கூட வந்த நால்‌ 
வணாதக்‌ கிர வழியில்‌ வேறு நால்வர்‌ இவ 
ஹுடன்‌ சேர்ந்து கொண்டனர்‌. அணுல்‌ இவர்‌ 
களில்‌ இருவரைக்‌ கவிர, மற்றுவர்கள்‌ கடைக்‌ 
வரை பஇிவனூடன்‌ இருக்களில்லை. இரண்டு 
போர்கள்‌ வழியிலேயே இறந்து விட்டனர்‌. 
நான்கு போர்கள்‌ நடை பயணத்தைத்‌ தாங்க 
முடியாமல்‌ சீனாவக்குக்‌ திரும்பி விட்டணர்‌ 
சாங்கானிலிருந்து புறப்பட்ட பாஹியான்‌ 
வடமேற்காக நதாற்றுக்கணக்கான்‌ மால்கள்‌ 
சன்றாண்‌. ழயில்‌ மிகுத்த டார ப்புடைய 
கோபி பாலைவனத்தின்‌ தெற்குப்‌ பருதியைக்‌ 


. ! 4. நணனைதன ரடட ணவ [] ப 
கடக பேண்டு யிருந்தது. (இற்குப்‌ பாலை 
ற ர பற ட. தனி ன்‌ க டக்ல நண கட்‌ 
வனகத்இல்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒருளித அனல்‌ 


யபட்ளி்கள்‌ 


்‌ ட உழி வு நதி _ ்‌ ட்‌ கு 
காற்று வி௫ிக்‌ ம்காண்டிருக்கும்‌. 


















கூடப்‌ பறப்பதற்கு அஞ்சும்‌. இதில்‌ சென்ற 
யாரும்‌ உயிர்‌ பினழ.க்கது இடையாது. ஆனல்‌ 
பாஹியான்‌ புத்கர்பிரானின்‌ கருணையில்‌ 
இம்பிக்கை வைத்து, குமார்‌ முப்பத்தைந்து 
தாட்களில்‌ இந்தப்‌ பாலைவனக்தைக்‌ கடத்‌ 
தான்‌. இதற்குப்‌ பிறகு “உலகத்தின்‌ கூரை * 
என்று அனமுக்கப்படுகிறு  பாமிர பிரதோத்‌ 
தைக்‌ சுடக்க வேண்டியிருந்துது. குமார்‌ 
பதுனெட்டாயிரம்‌ அடிக்கு மேல்‌ உயரம்‌ 
உள்ள இந்தப்‌ பிரதேசம்‌ வருஷம்‌ யூழுதும்‌ 
உறைந்து எடக்கும்‌; விஷ இந்துக்கள்‌ 
நிறைத்து கடக்கும்‌. இத்தகைய பிரபதசத்ன த 
ஒரு மாகு காலத்துக்குள்‌ கடந்து விட்டான்‌ 
பாஹியான்‌ 

இதற்குப்‌ பிறகு மத்திய ஆசியாவில்‌ 
உள்ள பல நாழ்களின்‌ வழியாக நாற்றுக்கணக்‌ 
கான மைல்கள்‌ நடந்து வந்து, காந்தாரம்‌, 
புருஷ பூரம்‌ என்கிற பெபஷாவர்‌, கட்ச லம்‌, 
வட மதுரை, சிராவன்தி முதலிய பெளத்த 
ஸ்தலங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு பாடலி 
ட்‌ என்று ஞ்ச ட சத்‌ 
கான்‌. நங்கு சுமா றூ ஆண்டு கால 
தங்கி, வடபிமொழி சுற்று அதில்‌ நல்ல தேர்ச்ளி 
யும்‌ பேற்றான்‌; புத்தமத சம்பந்தமான ரில 
நூல்களைச்‌ மேோகரித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

இவன்‌ பார்த்த பாடலிபுத்திரம்‌ எப்படி 
இருத்தது? **மத்திய ர்மகத) ராஜ்யத்தி 

ளா எல்லா நகரங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இங்க்‌ பா டலிபுத்திரம்தான்‌ மிகப்‌ பெரிது. 
பங்குள்ள. மக்கள்‌ செல்வச்‌ செழுமை 
உடையவர்களா யிருக்கிருரிகள்‌! நல்ல காரி 
யங்களைச்‌ சேய்ய வேண்டும்‌ என்பதில்‌ ஒருவ 
ரோழி ஒருவர்‌ போட்டி போழுகிரார்கள்‌. 
பெபசியதனக்காரார்கள்‌, கரும வைத்திய 
சாலைகள்‌ எற்படுத்தியிருக்கிறார்கள்‌. எனழகள்‌, 
அங்கவினார்கள்‌ அகிய பலரும்‌ இங்கு சென்று 
இலவசச்‌ ஈடிச்சை பெறுகிருர்கள்‌. இங்கு 
பணி புரியும்‌ வைத்தியர்கள்‌, நோயாளிகளின்‌ 
மதவைகளைக்‌ கவனித்துச்‌ டிச்சை செய்து 
அனுப்புகிறார்கள்‌. 

பாஹியான்‌ வந்த காலத்தில்‌, பாடனிபுக்‌ 
தரத்தைத்‌ தலைநகரமாகக்‌ கொண்டு மக்கு 
ராஜ்யம்‌ உள்பட மத்திய இந்தியா மூமதும்‌ 
குப்த மன்னார்‌ பரம்பரையைச்‌ சேர்ந்த ரண்‌ 
டாவது சந்திரகுப்குனுடைய க்க்குட்‌ 
பட்டிருந்தது. 2. பி, 7 ச-4]4) இவ 
துடைய ஆஅஸ்தானகத்றிள்தான்‌. காளிதான 
மகாகவி புசுமுடன்‌ விளங்களும்ரன்பர்‌, இற்கு 
ராதியத்சதைப்‌ பற்றிப்‌ பாஹியான்‌ பின்வ 
மாறு கூறும்றான்‌? "கணங்கள்‌ மடுழ்ச்‌ 
உடையவர்களாகவும்‌ தஇருப்தியுடையவா்‌ 
சளாகவும்‌ வாழ்ந்து கோண்டிருக்கிறுர்கள்‌. 
அரசாங்கத்டின்‌. நிர்ப்பந்தம்‌ எதுவும்‌ பவார்‌ 
குணக்கு இல்லை. அரசணுக்குச்‌ மிசாத்தமான 
நிலங்களை உழுது பயிரிழுவ்றவர்கள்‌ மட்டும்‌ 
ப ஆடதரவ ஒரு பகுஇியை வரியாகச்‌ 

சலுத்துகிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ விரும்புகிற 
இடத்தில்‌ இருக்கலாம்‌! விரும்புகிற இடத்‌ 
துக்குப்‌ போகலாம்‌. மாண கண்டனை ஸிதிக்‌ 
சகாமலேயே அரசன்‌ நீதி பொலுத்துகிறான்‌. 
அரசனுடைய சேவையில்‌ இருப்பவர்களுக்குச்‌ 
சம்பளமாம்‌, சேவையிலிருந்து விலகிய பிறகு 
"மிபன்ஷனணும்‌”" ஓழுங்காகக்‌. கொடுக்கப்படு 
கின்றுன. னங்கள்‌ உயிருள்ள பிராணிகளை 


0 


வனகு செய்வது இெடையாது; 
பழக்கத்தையும்‌ காணோம்‌." * 


மத்திய இந்தியாவில்‌ உள்ள முக்கியமான 
பெளத்த ஸ்தலங்களை யெல்லாம்‌ பார்த்துக்‌ 
சகாண்டு, பாறதியான்‌, கி, பி. கீரிம்‌ 
வருஷம்‌ வங்காளத்தின்‌ மெதென்கோடியில்‌ 
உள்ள தாமிர விப்தி அல்லது தாம்லுகி 
என்று அழைக்கப்பட்ட துறைமுகப்‌ பட்ட 
ணத்துக்கு வந்து, அங்கிருந்து கடல்‌ வழி 
யாகப்‌ பதிணன்கு தாட்களில்‌ இலங்கை 
போய்ச்‌ சோர்ந்து விட்டான்‌. 

இலங்கையில்‌ சுமார்‌ இரண்டு வருஷகாலம்‌ 
து புக்கு மத கனி] பன அதேக அரிய 
கவடிகளைச்‌ சேகரித்துக்‌ மிகொண்டான்‌; பல 
தலங்களுக்கும்‌ சென்று ஆன்ம துலக்கம்‌ பெற்‌ 
இன்‌, இந்த நிலையில்‌, தாய்நாடு இரும்ப 

ண்டும்‌ என்று ஆவல்‌ (4) ஆட்சகொண் 
டது, எனவே இ, பி, கிரிம்‌ வருஷம்‌, 
இலங்கையிலிருந்து சுமார்‌ இருநாறு பிரயாணி 
களுடன்‌ புறப்பட்ட ஒரு வியாபாரக்‌ சுப்பலில்‌ 
சினாவுக்குப்‌. பிரயாணமானான்‌. 


மதுபானப்‌ 


விடற்‌ பயணத்தின்போது, கப்பல்‌, புயற்‌ 
காற்று போன்ற ஏகேனும்‌ ஒர்‌ ஆபத்தில்‌ 
க்கிக்‌ கொள்ளுமானால்‌, அப்பொழுது ௪. கவிக்‌ 
காக, அந்தக்‌ கப்பலுக்குப்‌ அண்‌ ர 
படகை இணைத்துச்‌ சேர்த்துக்‌ ாண்மு 
போவது வழக்கம்‌, - இதன்படி பாஹியான்‌ 
ஏறிச்‌ சென்ற கப்பலுக்குப்‌ பின்னால்‌ ஒரு 
படகு இரணைக்கப்பட்டிருந்தது, கப்பலும்‌, 
இந்துமகா சமுத்திரத்தில்‌ கிழக்குப்‌ பக்கமாக 
எவ்வித தடங்கலும்‌ இல்லாமல்‌ இரண்ழ்‌ 
ட அத்ச சென்றது, கான்றாவது. நாள்‌ இர 

ர்ண்‌, ு புயற்காற்று அடிக்க அரம்பிதி 
ட்டது. அப்பன்‌ அதில்‌ சிக்‌ க்‌ பகாண்ட து. 
அப்பலின்‌ அடிப்பாகத்தில்‌ ஒரு துவாரம்‌ 
எற்பட்டு அதன்‌ வழியாகக்‌ கடல்‌ நீர்‌ சுப்ப 





அக்குள்‌ புகவம்‌ கொடங்கி விட்டது. சுப்பலி 


லிருத்குவார்கள்‌ பயந்து போய்‌, பின்னாடி வந்து 


கொண்டிருந்த படகில்‌ குஇித்து உயிரைக்‌ காப்‌ 


பாற்றிக்‌ மொகொள்ள மூயன்றார்கள்‌. அனல்‌ 
அந்தப்‌ படகில்‌ எற்கனவே இருத்துவர்கள்‌, 
அதிகமான பேருக்கு இடம்‌ பகொழுத்தால்‌, 
படகு ஒரேயடியாகக்‌ சுவிழ்ந்து மூழ்கிப்‌ போரு 
மன்று அஞ்சி, கப்பமீலையும்‌ படகையும்‌ இணை த்‌ 
இக்‌ கொண்டிருக்கு கயிற்றைக்‌ துண்டித்து 
விட்டார்கள்‌, இதனல்‌ கப்பலீவிருந்தவர்கள்‌ 
அதிலேயே தங்கும்படியாகி விட்டது. ஆனால்‌ 
கப்பலின்‌ பாரத்தைக்‌ குறைத்து விட்டால்‌, 
அது, சீக்கிரத்தில்‌ நாமுகிப்‌ போகாமல்‌ சிறி 
தரமாவது பெசல்லக்‌ கூடுமென்று கருதி, 
தங்களிடமிருந்த பளவான சாமான்களை 
பயல்லாம்‌. கடனில்‌ எறிந்து விட்டார்கள்‌. 
இவர்களைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பாஹியானும்‌, தன்‌ 
ஹ்டைய கமண்டலம்‌ முதலிய பொருள்களை 
சேயேல்லாம்‌ கடலில்‌ எறித்து விட்டான்‌. ஆஜால்‌ 
கான்‌ கொண்டு வந்த சுவழுகன்‌ அடங்‌ 
கட்டை மட்டும்‌ வெரு ஜாகவிரதையாகத்‌ 
தன்னிடம்‌ வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. அது 
தன்‌ கைநரமாவிப்‌ போகாதபடி காப்பாற்றித்‌ 
தருமாறு புத்த பகவானைப்‌ பிரார்த்தனை 
மசய்து வந்தான்‌, அவன்‌ பிறார்த்தளையும்‌ 
வீண்‌ போக வில்லை, 


பயணம்‌ ததொடங்கிய தூன்றாவது நாள்‌ 
எழித்து புயல்‌ காற்று, படுன்கூன்று நாட்கள்‌ 
டைவிடாமல்‌ இரவும்‌ பகலுமாக அடித்து 
காண்டிருந்தது. கப்பலும்‌ தக்களித்துகி 
கொண்டே சமமென்ள மிமென்னளச்‌ ௪ ன்று சகொண் 
ஈந்தது. பஇ௫ணுன்காவது நாள்‌, சாற்று 
ன்றிது தணியவே, கப்பலும்‌ ஒரு நவின்‌ கரை 
யோரத்தை அடைத்தது. சுப்பலைச்‌ செலுத்தி 
வந்தவர்கள்‌, துவாரத்னதக அடைத்துசி சரிப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டு மேலும்‌ பயணக்னகுக்‌ 
சகொடங்கிளார்கள்‌. காற்றடிக்கும்‌ போக்கிலே 
சப்பல்‌ சென்றது. சுமார்‌. மொண்ணாறு 
நாட்கள்‌ வரையில்‌ இப்படிச்‌ சென்று கடைசி 
யில்‌ ஜாவாத்‌ இனவ அடைந்தது. 
இந்தத்‌ இவனில்‌ பாஹியான்‌ ஐந்து மாத 
காலம்‌ தங்கும்படியாகி விட்டது. பிறகு, 
முன்‌ மாதுரி ஒரு ல்க வம்‌ 1 கப்பலைப்‌ 
பிடித்துக்‌ காண்டு நோக்கிப்‌ புறப்பட்‌ 
டான்‌. நபத்தக்‌ பன்னுன சுமார்‌ டுருநாறு 
பிரயாணிகளே நிருத்தார்கள்‌. வார்கள்‌, 
ஐம்பது தாள்‌ பிரயாண த்துக்குப்‌ போதுமான 
உணவுப்‌ பொருள்களே எழுத்துக்‌ மிகாண்டி 
ருந்தார்கள்‌. அதற்கு. மேல்‌ பயணம்‌ நீடிக்கா 
ிகன்று இவர்கள்‌ எதிர்பார்த்தார்கள்‌. அது 
காறும்‌, மஇற்துக்‌ காலவறரையறைக்குள்கான்‌ 
ஹாவாவுக்கும்‌ சீனாவுக்கும்‌ கப்பல்கள்‌ போய்க்‌ 
சொகொண்டும்‌ வந்து கொண்டும்‌ இருந்குன 
புறப்பட்ட ஒரு மாத காலம்‌ வரையில்‌ 
சப்பல்‌ எவ்விகு அபத்தும்‌ ல்லாமல்‌ சன 
மாகச்‌ சென்று பகொண்டிருத்தது. இடி 
ரென்று ஒரு நான்‌ காற்றும்‌ மனழுயும்‌ கலத்து 
அடிக்க ஆரம்பித்தது. கப்பல்‌ எந்த திமிஷத்தி 
அரம்‌ கவிழ்ந்து விடும்‌ போல்‌ இருத்தது. பாஹி 
யான்‌, புத்தபகவானின்‌  இருவடிக்‌ கமலங்‌ 
களில்‌ தன்‌ மனத்தைச்‌ மெசலுக்கினன்‌. ்‌ 
சுப்பலினிருந்த பிரயாணிகள்‌ சிலர்‌, 
“இஇத்தப்‌ பொளகத்கு பிட்சு இருப்பதனால்தான்‌ 
நமக்கு இம்மாதிரியான வடையறுகள்‌ ஏறி 
பழடுகின்‌ றன. ன எங்காவது ஒரு இவைப்‌ 
பார்த்து அதில்‌ மஇுறக்கிவிட வேண்டும்‌. பிறகு 
கான்‌ நாம்‌ திம்மதியாகச்‌ செல்ல மூடியும்‌.” 
என்‌ பேபேசகு ததொடங்வ்ஸுூர்கள்‌, துகி 
கெட்ட ன மலாண்கங்தக்‌. ண்கள்‌ 
பன்ன ஒரு பிரயாணி, "வளை நழு 
வழியி இறக்கி விழுவகாயிருத்தால்‌ அப்‌ 
படியே என்னையும்‌ இறுக்கி விடுங்கள்‌; அல்லது 
என்னை முதலில்‌ கொன்று விடுங்கள்‌, [கிவ 
னுக்கு ஏதேனும்‌ தொந்தரவு கொரடுப்பிர்‌ 
சுனானால்‌ தான்‌, சீனா போய்ச்‌ சேர்ந்ததும்‌, 
அரசனுக்கு எல்லாவற்றையும்‌ தே! ரிவித்துவிரு 
வேன்‌, அவன்‌ புத்த மதத்தில்‌ மிகவும்‌ பற்‌ 
றுளன்ளவன்‌ என்பது உங்களுக்குத்‌ செரியுமல்‌ 
ல்மா?'* என்று கடுகடுத்த குரனில்‌ கூறினான்‌. 
பிறகு எல்லோரும்‌ மெனனமாலி விட்டனர்‌ . 
கப்பதூம்‌ இரடைவியாத மனழ காரண 
மாகத்‌ இண தப்பிச்‌ சென்று கொண்டிருக்‌ 
ப்பழுசி சுமார்‌ எழுபது நாட்கள்‌ 
க்கும்‌ எனன காண மட காவன்க்‌. கப்ப 
லில்‌ கொண்டு சசன்று கணவுப்‌ மியோருள்‌ 
களோ, ஜம்பது நாட்களுக்கு ' மேலால்‌ 
விட்ட படியால்‌, மனவமகள்‌ போயின. 
இதனால்‌ பிரயாணிகன்‌ அனைவரும்‌ கடல்‌ 
நீரையே எல்லாவற்றுக்கும்‌ கஉபயோல்க்க 
வேண்டிய நிர்ப்பத்தத்துக்குட்பட்டார்கள்‌. 





ம்‌ ்பயாதர்ள்‌. சார்‌! தான்‌ 


எற்கனவே மாட்டுக்கு லாடம்‌ 
அடிச்சு அடிச்சுப்‌ பழகினவன்தான்‌!"* 
எழுபது . நாட்களுக்குப்‌ பிதருதான்‌ 


தவரான போக்கில்‌ கப்பல்‌ சென்று கொண் 
மூருக்கிறது என்பதைக்‌ கப்பல்‌ அதிகாரிகள்‌ 
உணர்ந்தனர்‌. உடனே வடமேற்குப்‌ பக்க 
மாகக்‌ சுப்பலைத்‌ இருப்பிச்‌ செலுத்த மாற்பட்‌ 
டார்கள்‌. பன்னிரண்டு நாட்கள்‌ இரவும்‌ 
பகலுமாகச்‌ சென்று பிறகுதான்‌, சப்பல்‌, 
சீனாவின்‌ கிழக்குப்‌ பகுதியில்‌ உள்ள ஷாண்டுங்‌ 
என்ற பிரதேசத்தை அடைத்தது 

பாஹியான்‌ சீனா கோத்ததும்‌, பிரயாணதி 
இனல்‌ எற்பட்ட களைப்பைச்‌ சிறிதும்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாமல்‌, புத்தபத்ரன்‌ என்ற ஓர்‌ இந்தி 
யப்‌ பிட்சுவின்‌ துணை பெற்று, தான்‌ 
கொண்டு வந்த சுவடிகள்‌ செலெவற்றைச்‌ னே 
மெமாழியில்‌ மிமாழிபெயர்க்கும்‌ பணியில்‌ 
இவிராமாக,. ஈடுபட்டான்‌. | 

பாஹியான்‌ சீனாவிலிருந்து புறப்பட்டு இத்தி 
யாவின்‌ மத்தியப்‌ பிரதேசத்துக்கு வந்து சேரச்‌ 
சுமார்‌ அப்று வருஷ காலம்‌ பிடித்தது. இத்தி 
யாவில்‌ அறு வருஷ காலம்‌ யாத்தினர செய்‌ 
கான்‌.  நலங்கை வழியாகச்‌ சிளுவுக்குத்‌ 
இரும்பிச்‌ செல்ல மூன்று வருஷம்‌ பிடித்தது. 
சீனாவிலிருந்து புறப்படும்போது இவணுக்கு 
அறுபது வயது? இரும்பிசி சேல்லும்போது 
எண்பது வயது. இதற்குப்‌  பிறருதான்‌, 
இலக்கியப்‌ பணியில்‌ கருசாகத்தகோடு இறங்‌ 
ணன்‌. எட்டு வருஷ காலம்‌ இத்தப்‌ ணி 
யைத்‌ இருந்களச்‌ செய்துவிட்டு எண்பத்கிகட்‌ 
டாவது வயதில்‌ இறைவனடி சேர்ந்தான்‌, 

பாஹியான்‌ சீளு சன்று பிருகு அன்பர்கள்‌ 
பலருடைய வேண்டுகோளுக்ளணங்கத்‌ தன்‌ 
யவாகிநிரையைப்‌ பற்றி ஒரு நூல்‌ எழுதி 
வெளியிட்டான்‌, தன்னுடைய யாத்திரையின்‌ 
போது சுமார்‌ முப்பது ராத்யங்களை இவன்‌ 
பார்த்ததாக இந்த ர்லிலிருந்து மிகரிகிறுது. 
வீர, இந்த நூல்‌, ன்‌ யா த்இரை ப்சுய்கு 
காலத்தஇல்‌ அனடைந்த அனுபவங்களைச்‌ 
சுருக்கிக்‌ கூறுவதா யிருப்பகோடு வ்‌. பி. 
நான்காவது நூற்றாண்டில்‌ வட இந்தியாவின்‌ 
அரசியல்‌ திக்மையையும்‌ சழுதாய நிலைமை 
யையும்‌ தெரிவிப்பதாகவும்‌ இருக்கிறது. 


ப்ரி 


ட 


உறுதியான. . காலுறைகள்‌ 
உயரிய. , காலுறைகள்‌ 
டான்‌ அளிக்கும்‌ காலுறைகள்‌! 


வாழிமிக்க,. வலுவான டான்‌ காலுறைகள்‌ புத்தம்புது 
டூஸைன்‌ களில்‌ கடைக்கின்‌ றன, நீங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
டான்‌ மிலணின்‌ காதுகளை பய அணியுங்கள்‌. _ 
சில்லற விற்பனைக்‌ கடைகள்‌ : 
மதுரை? ர,2&28. அம்மன்‌ சந்மிதி பெறரு சன்னை 2 30, ரட்டன்‌ பஜார்‌ 
டான்‌ மில்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌... ஸ்டேட்‌ பாங்க்‌ பில்டிங்‌, பாங்க்‌ தெரு, போர்ட்‌, பம்பாய்‌ 
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கக்‌ ஆற்‌ 


மர்ண்டைக்‌ காலத்தில்‌ நல்ல பாம்புக்‌ 
குப்‌ பூஜை செய்வது. விதுயநகர்‌ சாம்ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ பிரபலமாக இருந்து வ ந்தது. 


நாகர்‌ தலைவரான விருப்பாக்ஷா என்‌ 
னும்‌ மெதெய்வத்னதகு உலசத்கஇின்‌ மேற்‌ 
குக்‌ கால்பங்கை ஆண்டுவந்த செந்நிற 
அரசர்‌ என்று வாழ்த்தினர்‌. புத்தமத 
வரலாற்றில்‌ மேரு மலையைத்‌ தாங்கி 
நிற்கும்‌ இருகூட பாறைகளுக்கடியே 
வாழுபவர்‌ தாகர்களொன்று விவரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றனர்‌. அங்கிருந்தபடியே 
பெரும்‌ சொத்தைக்‌ காப்பதும்‌, பழை, 
பெருவியாதஇியைக்‌ கிளப்புவதும்‌ தமக்கு 
மறரியாளனத செலு த்துபவர்களுக்குக்‌ 
குமுந்னகு குட்டிகள்‌ வரம்‌ பர்காடுப்பது 
மாசு ஒரு நம்பிக்கை. புத்திர பாக்கியம்‌ 
பெறுவதற்காகவே விஜயதகர ஆட்சி 
யில்‌ ராணி முதல்‌ எல்லா ஸ்திரிகளும்‌ 
விருப்பாக்ஷாவை வணங்கி வந்தனர்‌. 


முக்கியமாக நாகர (௪ ளத்தியன்று 
நல்ல பாம்புக்கு மேசஷ சேவை, 
நாகக்‌ கல்லின்‌ மேல்‌ பால்‌ கனற்றி 


விரகம்‌ இருப்பார்கள்‌. பெண்கள்‌. 
மல்டிகள்‌ குழந்தை பிறந்தால்‌, நாசுப்‌ 
பிரதிஷ்டை மெசெய்வதாகச்‌ சபதம்‌ எடுத்‌ 
துக்கொள்வார்கள்‌. சிறு கருங்கல்லில்‌ 
படத்தைக்‌ தாக்கிக்‌ காட்டியளிக்கும்‌ 
உருவத்தைச்‌ பமிசதுக்கிக்‌ கிணமற்றிலோ, 
குளத்திலோ ஆறு மாதங்களுக்குப்‌ 
போட்டுவிட்டு அசுற்கு உயிர்‌ உண்‌ 
டாக்கப்‌ பிராண பிரஇஷ்டை பமந 
திரம்‌ ஓதுவா்‌. பிறகு அனதகு எழுத்து 
அரச மரம்‌ அல்லது வேப்ப மாம்‌ 
அல்லது இரண்டும்‌ சேர்ந்து வ்ளா 
௬ம்‌ நிழலில்‌ நட்டுவிடுவார்கள்‌. மகப்‌ 
பேறு கிடைத்த பாக்கியத்துக்கு அது 
அறுகு றி. ஆதியிலே நாகக்‌ கற்கள்‌ 
பிவறும்‌ தாகமாககத்‌ கோ ற்றமளித்தன., 
பெண்கணுடைய பாராட்டு மிகவே 
விருப்பாக்ஷாவின்‌ உருவம்‌ கீழே பாம்‌ 
பாகவும்‌ மேலே. சபெண்ணின்‌ சாயலாக 
வும்‌ மாறித்‌ மேதேவனதையாகி விட்டது. 
ஹம்பி என்ற சனதந்த விஜயநகரில்‌ 
பாதாளக்‌ கோயில்‌ ஒன்று உண்மு, 


அதில்‌ சர்ப்பங்களுக்கென பூஜை இன்‌ 
றும்‌ நடந்து வருகிறது. 

குமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஓவ்வொரு கிராமத்‌ 
இலும்‌ தாசுக்‌ சுற்கள்‌ அரச மரம்‌ அல்‌ 
லது வேப்ப மரம்‌ அல்லது அவைகள்‌ 
சோர்ந்து வளரும்‌ கோவில்களிலும்‌ சில 
சமயங்களில்‌ சிவன்‌ கோவில்களிலும்‌ 
காணலாம்‌. தற்காலத்தில்‌ நாக பூனை 
யும்‌ நாகங்களுக்குக்‌ கனிச்‌ செல்வாக்கும்‌ 
கொடுச்சுப்பட்டு வரும்‌ பீராந்தியம்‌ 
கோளமே, ஒவ்சவாரு வீட்டிலும்‌ கொடி 
யின்‌ பிதன்மேற்கு மூலையில்‌ நாகக்‌ 
கொட்டை அல்லது பாம்புக்‌ காவு 
என்று இடம்‌ ஒதுக்கப்பட்டிருக்கும்‌. காடு 
போலவே அந்து நூலையைக்‌ சுவனிக்கா 
மல்‌ விட்டுவிடுவார்‌. பாம்பு தானாகவே 
குடியேறிவிடும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ நாக 
உருவம்‌ அடுத்த கல்லை அங்கு நட்டுக்‌ 
கும்பிடுவார்கள்‌. நாகமே குல செய்வ 
மாதலால்‌ சொத்து கைமாறும்போது 
இலத்னகுயும்‌, பாம்புடன்‌ நாசுக்‌ கொட்‌ 
டனசைனயையும்‌ பத்திரத்தில்‌ காட்டுவர்‌. 

பாம்பின்‌ பூறையினால்‌ பிள்ளை 
வரப்பிரசாதம்‌ பற்று தாய்மார்கள்‌ 
தங்கள்‌ குழந்தைகளுக்கு நாகப்பன்‌, - 


நாகம்மா, சார்ப்பண்ணா, நாகநாதன்‌, 
நாகராஜன்‌, நாகபூஷணம்‌, நாகய்யா 
என்றெல்லாம்‌ நாமம்‌ சூட்டுவதுண்டு. 

நதாகபூனள, மரத்துக்கும்‌ பசர்ந்து 


வழங்கப்படுவகால்‌ அரச, வேப்ப மரங்‌ 
கள்‌ கும்பிநும்‌ செதெய்வங்களாகிவிட்டன. 
பாம்பின்‌ உருவம்‌ நபாது நாட்டின்‌ 


அலங்காரக்‌  சுலையில்‌ இடம்‌ பெற்று 
விட்டது. ந்து தலை நாகம்‌, ஏழு 
தலை நாகம்‌, பிணங்கி எழுந்து ஆடும்‌ 


நாகங்கள்‌, பாம்பைக்‌ காலால்‌ நகக்கிக்‌ 
சகால்லும்‌ கிருஷ்ண பசுவான்‌, பாம்பின்‌ 
படத்தின்‌ அடியில்‌ வெய்யிலையும்‌ மழை 
யையும்‌ பாராமல்‌ குழல்‌ வாசிக்கும்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ பிவைசபிளல்லாம்‌. அலங்‌ 
காரப்‌ பண்டங்களாக அன ம நீது 
விட்டன, வைத்தியர்களின்‌ சல்ர்சைக்‌ 
குறி இரண்டு நல்ல பாம்பு பிணங்கி 
எழுந்து நிற்கும்‌ படமே. - அன்புமணி 


1. 





சிறந்த தரத்துடன்‌ சிக்கனமும்‌ 
பட்சம்‌ களன்‌. ப கக 
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3 துடையது! எத்துனை 

 நீடித்டுருப்பது! 

ட ஸநானத் இற்கு பின்‌. 

மூ வெளியே செவ்தூமுன்‌- 

தாராளமாக உங்கள்‌ 7 ் ப்ள எது 
்‌ உடல்‌ ம்‌ தா விக்கொண்று 7 ஸரிழ பி தர்‌ 


சிடட்பள்‌ உமம 






ஊடலை ணை ௮ பவ 


ணாக படை 


ட 
ந 
்‌. வல்கள்‌ டால்க்‌ 

அபூர்வ மலர்களின்‌ நீடித்திருக்கும்‌ நறுமணங்கொண்ட து! 


ழ்‌. சகாபாலாச்சர்துவிள்‌ பீ ட்ப] | 
யவ நி 


த ட்14/21117. திர்தமி பலத்திற்கம்‌ 


[கை ] அரயுர்சிவிதாண்ரமம்‌ 






















பிர வேோட்‌ லிட்‌, 
முதராண்ட 









நீண்ட காளம்‌ 


“திவ்வெ ஈரு மனிதணும்‌ 
வாழ்த்தி] க்கி ளிரும்புகிறான்‌ / ஆணால்‌ வியோ ந்‌, 8 
றாக இருக்க விரும்யுவஇல்கில, * 

- மிதரணாதன்‌ ஸ்விப்ட்‌ 
[ம்‌] ர்‌ ப்‌ 


"பத்திரிகை நிருபர்களே! உங்களுக்கு 
பந்து அஸ்பரின்‌ மாத்தினாகள்‌ தேவைப்‌ 
பழம்‌ /** என்று கூறி அழகான வாலிபப்‌ 
அடபடண்‌ கொண்டர்கள்‌, அவற்னரு மாகாநாட்‌ 
இக்கு வந்திருந்த நிருமர்களுக்குக்‌. கொடுத்‌ 
தார்களாம்‌, இப்படி, ல வாரங்கள்‌ முன்னர்‌ 
அச்ிமரிக்கானில்‌ நனடபெற்று ஞூடி.ய்ரகக்‌ கட்ரி 
மகாநாட்டில்‌ நடந்தது. ந்தே போன்று 
நம்து தேச க்தில்‌ ௰்பினிமா பார்க்கப்‌ போற்று 
வார்களுக்கும்‌ கொடுத்தால்‌ எவ்வளவோ கதவி 
யாக இருக்கும்‌. படங்களைப்‌ பார்த்து வே சுத்ரா 
யும்‌, சிவறுப்பும்‌, அருபுப்பும்‌ அணுபலிக்கும்‌ 
கேரம்‌ இதுவரை மூன்று மணியாக இருக்குது, 
நக்க சாராது நான்கு மணி தோமாக்‌ வரு 

குறுது. படம்‌ இடுவது நாண்ரு பாணி நோம்‌! 
அ்தகுற்களுள்‌ பம்பாய்க்கு னிமானத்டில்‌ செண்று 
ஹாஹா கடற்கரையில்‌ ஐரு யாய ப்போபோட்‌ 
விட்டுக்‌ இ நம்பி வர்து பரதவ னத்‌ ச்‌ 

ணினிமாப்‌ படங்களைப்‌ பற்மி என்ன குறு 
வேண்டுமாண வும்‌ சொல்லுங்கள்‌, அன்‌ 


பி தய்வ யாணம்‌ குமாழஙிறுது என்பணரு ஒப்புக்‌ 
படப்‌ பிடிப்பு 
அரம்யமாகரும்‌. 


பகாண்டு தாணாக ப்வ்ண்டும்‌/ 
சடவன்‌ பறவுடன்தான்‌ 





புகன்று படத்கஇிப்லே எ்துய்வக்கின்‌ பெய 
அடிபடிம்படியாகச்‌ சேங்து அவனர மாட்டு 
ளவத்து விடுகிறார்கள்‌. "ஆண்டவன்‌ தர்பார்‌! 
சிதய்வப்‌ பாட்டி", "ராகுலாளிமயே கண்கண்ட 
முதல்வன்‌", "தலை மயிர்‌ கெ ஈதித்க பெதங்வம்‌" 

'துய்வாம்‌ 'கொருத்த நாத்தளார்‌" என்டுறல்‌ 
ஸாம்‌, ஆல்‌, இதுவளை "மிதய்வம்‌ கொடுக்கு 
கனகு" என்று ஒரு படாரம்‌ வாளில்லை. 

இணாரப்‌ படம்‌ தயாரிப்பவர்களுக்கு என்‌ 
மிருய்வம்‌ ஒரு நல்ல கதயாகக்‌ டிகொடுக்கக்‌ 
கூடாது? அவர்களை அதைக்‌ இருடிம்பா 
யும்‌, காழனூர்படு யும்‌ எினிருக்காவ ஙு 
பொறுக்கி எருக்கும்படியும்‌ செய்து விடுகிருரர்‌ 
ஒரு வேளை கடவுள்‌ இப்படி நினைத்திருக்க 
லாமோ 7 

“கான்‌ எங்கும்‌ பரனியிருப்பவண்‌, கருவ 


மில்லா தவன்‌, எனக்கு ஒரு கஸ்‌, காது, 
சக்கு எல்லாம்‌ னவத்து இரண்டு பெபண்‌ 
டாட்டிகளைக்‌ கூடக்‌ களியாணம்‌ செய்து 


ணைக்து விருகிரரர்கள்‌, அப்படிக்‌ சுற்பனை 
செய்து கனகு எழூதகக்‌ கூடிய மனிதர்களுக்கு 
நான்‌ படக்‌ கனக சொல்வதன்பது கொல்‌ 
லன்‌ செகுருவில்‌ சனி விற்பது ட்ட ரன்‌ 


பி க 
ன்ப 


11 அவா்‌ பப ச ீகட்டால்‌, பட்லு 
அல்லது துக்குநாகக்‌ சுகருகளின்‌ மீது பேரில்‌ 
பானழத்‌ நுளிகள்‌ மிக வேகமாக விழும்போது 
உண்டாரும்‌ சப்தம்‌ நாபகம்‌ வரும்‌” என்று 
ரூ சங்கீத விமர்சகர்‌, விரிசலான சாரீரக்‌ 
துக்கு, பேவோட்ங்ச்குறள ஸ்‌ பாணியில்‌ கப 
மானம்‌ கூறி எழுதியிருந்தார்‌. அக்குக்‌ 
குகடிகள்‌ அப்பு,  கூவமானம்‌ கூறப்பட 
ஈ படியா காமா யிருப்பதுமன் றி, பீமந்கூஸாகள்‌ 
போபோடலும்‌, ஐரிடத்னதைச்‌ கற்றி பேவளி பேோபோல்‌ 
னனவக்கவும்‌ கூப்‌  கூயஙவோகப்படும்‌. என்றும்‌ 
எனக்கு நிச்சயமாகத்‌ தெரியும்‌. 


"காரு கேட்டட்‌ ஸீட்‌" என்று கூறப்படும்‌ 


பிறகு ரயிடப்படும்‌ முன்னால்‌ ஒரு பறை  அந்கது குகற்கள்‌ மேடும்‌ பள்ளமுமாய்‌ இருக்‌ 
நடக்கும்‌. சம்பந்தப்பட்ட முக்கியஸ்தர்கள்‌. ரும்‌... மேலே வழிய மழைத்‌ தண்ணீர்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ ட ஒடுவதற்காக அப்படிப்‌ 
ெெய்வங்ககப்‌ ய கன்ல [்‌ பள்ளமாக அமைத்திருக்‌ 
பார்த்து விட்டு வருவார்‌ | கர்கள்‌ என்று நினைத்‌ 
கள்‌. அதில்‌ நடிக்கும்‌ பிர ட இருந்தேன்‌. அனகுப்‌ பற்றி 
பல நட்சத்கிரங்கள்‌ சத்ர்மு ௩ கூ. ்‌ சரிசாரிக்கடில்‌, அப்ப டு 
ஜோடியாகக்‌ கோவில்‌ பிரா ட்ட ட்டு வளைத்து வைப்பதால்‌ 
கரங்களில்‌ அருப்‌ பிரகுட்ி! ட ர்க றிட அனவ பல மடங்கு பல 
ணம்‌, அங்கப்‌ பிரகட்டணம்‌ ரதி ட என்ட்‌ மாகி விடுகின்றன. என்று 
1கலியன சசய்வ துண்டு, க்‌ குரிய வந்துது. நான 
படங்களில்‌, கோயில்கள்‌ , அனகுப்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சி 
வீட்டிலுள்ள பூனை அனறு யில்‌ ஈடுபட்டதற்குக்‌ கார 
கள்‌ இவை அடிக்கடி, நென்பரும்‌.  பரிசுத்து ணம்‌ அதனிடம்‌ உள்ள ரு தனிப்பட்ட 
மான காரல்‌ நோயால்‌ வருந்துபவர்கள்‌, சக்தியைப்‌ பற்றித்‌ ரிந்து கொள்வதற்‌ 
பள்பனிங்கிண்‌  பாநுட்ல்‌ ஒரூ கணக்று அரம்‌. காகுத்தாண்‌, 
பிக்க ரமூடியாகு வினழகள்‌, பாணா ர்ணாகு சுமார்‌ பாத்து வருடங்களுக்கு முன்னால்‌. 
ள்ண்ணி எண்ணிக்‌ கை வனி தாங்காமல்‌ சொணன்னையில்‌ * அயலண்டு கலரமாண்டி"ல்‌ 
கஷ்டப்படும்‌ பணக்காரர்கள்‌ மத்தனிய நடந்து ஒரு எண்காட்சி சாலைக்கு கப 


பலருமே சிதுய்வததகை எதாவது ஒரு சமயம்‌ 
பவண்டுக்‌ ெகொள்ளாதஇருக்க மாட்டார்கள்‌. 
கதறி அழுது மிகாண்டே பாடுவதற்றாக்‌ சாகு 
லுக்கு அடுத்தபடியாகத்‌ தெய்வ பக்திதான்‌ 

அஇகம்‌ பயன்படு்றது. இதெல்லாம்‌ போதா 


மரற றற 


பயோகிக்கப்பட்ட பல துத்ததாதகதக்‌ தகருகள்‌ 
காணப்பட ஸில்லை அல்லது அவற்றுக்றுக்‌ 
கணக்குத்‌ தெரியாமல்‌ இருந்தது. இது 


சும்பந்திமாக ஒரு பிரபல அரசியல்‌ தலைவர்‌ 
மீது கிரிமினல்‌ வழக்கு நடந்தது. இப்போது 


மத்தியப்‌ பிரதேச காங்கிரன்‌ கமிட்டித்‌ தலை 
வார்‌ குமார்‌ அறுநாறா டன்கள்‌ இரும்புத்‌ தகடு 
களுக்குக்‌ கணக்குக்‌ காண்பிக்களில்லை என்று 
செரில்றது. அவர்‌ விஷயம்‌ ஒரு 'சிபரிய கனத. 

ஹ்ரோன்‌ அல்ரஷீகைப்‌ பற்றிய கதைக 
சொன்றில்‌, ஒருவர்‌, தாம்‌ தமது நண்ப 
ரன ரு வியாபாரியினிடம்‌ ஒப்படைத்த 
ிடும்யுச்‌ சாமான்களை அவர்‌ இரும்பித்‌ தார 
வில்லை என்று புகார்‌ செய்கிறுர்‌, அரசர்‌ 
வியாபாரியை இனசப்பற்றி 
2்ரிகாரிக்கபோது,  "“பஇரும்புச்‌ 
சாமான்கள்‌ எவி இன்று விட்‌ 
உது" என்று கூறினாராம்‌. 
அது போல்று படஇற்குகு குலை 
வா்சுன்‌ கூறுளில்க, 

அத்குக்‌ ககருிகள்‌ யாரிட 
காவ கா, ப்பை க்கப்பட்‌ டட 
மு.ருக்கால்‌, அண்னா, *॥ சாங்‌ 
காது நிருப்பிக்‌ கொடுர்து 
விடாகீர்கள்‌, கள்ள பார்கி 
செகட்டில்‌ விற்று விட்டு நீங்கள்‌ 
பணத்கை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
விடுங்கள்‌, தயவுசெய்து அப்பாரரி செய்‌ 
யுங்கள்‌!"* என்று கெஞ்ரிக்‌ கேட்டுக்‌ மகான்‌ 
ளம்‌ என்று எண்ணத்‌ சொள்றுபிறேது, 

இது பமீபோன்று காரியங்கள்‌ சசய்து 
ல்ட்சககணகயில்‌ பணம்‌ சம்பாய்ம்கறும்‌ இறுணாா 
ல முதன்‌ பாத்இிரிகளுக்கு அறுிக்கபடியாகப்‌ 
பிரகேச காள்ோரஸ்‌ கமிட்டியின்‌ தவங்ருகிகுகி 
கான்‌ புிருக்கிறுது.  அனளராயியன் கான்‌. அர 
சாங்க வரவேற்புகளில்‌  ஈறகன்‌  பாத்இரிக்கு 
அடுகத்துபடியாகப்‌ பிர்கா கா்கங்ம்ரற்‌ கமிட்டி 
குலைவருக்குக்‌ கெளரவ வ்தகானம்‌ அளிக்கப்பட 


வேண்டும்‌. என்று காங்கரஸ்‌ மேலிடம்‌. 
வோ சனை செய்து வருகிறது போப லும்‌ / 
ச்‌ ன ர்‌. ப தத 


ஙு வயோடுிகர்களுக்குக்கான்‌.. காலம்‌ 
என்று செசொல்ல வேண்டும்‌!  சகார்ச்ரில்‌ தமக்கு 
கொண்ணாூறு வயகான பிதர 
மன்ற வாரம்தான்‌ அற்ரியவி 
விருந்து ஒய்வு எடுத்துக 
சகொண்டார்‌. 
.ஐளோய்யாவில்‌ பெரும்பா 
லான றாற்யதக்‌ இகலைவர்கள்‌ 
வயோதிகர்கள்‌ கான்‌? 
அமருவது கஸ்டாவ்‌ பஸ்வி 
டன்‌) _- 83 
ோோஸம்‌ பிச்‌ ரலக்கம்‌ 
பாக்‌) - சர 
கிமிரளச்‌ மநுிக்காளி/ - 77 
உாக்டர்‌ ஸல்ணார்‌ பபோர்த 
துகல்ர - 74 
முுனரல்‌ டி 
(பிரான்ஸ்‌] - 70 
னால்‌ பிராங்கோ ஸ்பெபலின்ர்‌ - 23 ப 
மார்ஷல்‌ டிட்டோ பமீகாண்லேவியா்‌ 274 
குருஷேவ்‌ [ரஷ்யார்‌ - ய 
ஜெனரல்‌ குர்செவல்‌ ரதுருகிற) - 70 
மாமேதுங்‌ - 70 
சூ. என்‌.ஸலாய ஃ மீறி ்‌ 
இவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ தத்தம்‌ கோங்‌ 
கனில்‌ சார்வா௫ிகாரிகளாக  பிருப்பவா்கள்‌, 
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௩ன்‌ 








பழைய கால அரசர்களைவிட அதிக அதி 
காரம்‌ மபறிறுள்ளவார்கள்‌ . 


வயோதிகர்கள்‌. தேசத்து நிர்வகிக்க 
லாவக்கானவர்களா, அவர்களிடம்‌. அதி 
காரத்னது என்று 


படைக்கலாம்‌ 
கேள்விகள்‌ ப்றலள்‌ உலகில்‌ எழுந்து கொண் 
டிரூக்கின்றன. பழக்க வழக்கங்கள்‌ தெறி 
கெட்டிப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இந்தச்‌ 
சோதனைக்‌ காலத்தில்‌ பண்டைய பண்பாட்‌ 
டூல்‌ சனறியவர்கள்கான்‌ அதி 


காரத்திலிருக்க.. பேவேண்டும்‌ 
என்று ளர்‌ அஅபிப்பிறாயப்‌ 
படுகிறார்கள்‌, 


இத்தக தவர்கள்‌ எல்லா 
ரமே நல்ல இடகாத்இரர்க 
ளாய்‌, களழ்த்து வருபவார்கள்‌. 
உ  ஆரப்ர்யல்‌ சம்பந்கருப்பபாக 
வயோதிகர்கள்‌. எத்தனையோ 
பேர்‌ இருகிங்றார்கள்‌. விஞ்‌ 
சானியும்‌ சத்துவ சாஸ்திரிய 
மான பர்ட்ரண்டு ரண்ணலூக்கு 
9௪ வயதாகிறது. பெரிய 
எழுத்தாளரான ஸஎாமர்ணேட்‌ மாமின்‌ வயது 
ரப்‌, விஷ்ணானி என்ன்டுனின்‌ வயது சீர்க 
சமீபத்தில்கான்‌ *ஜீவ்ஸை ப்‌ பற்றி ஒரு புது 
நாவல்‌ எழுநிர்ய வோட்றஹெனஸ்‌ சீரி வயது 
இகாளுசாக இருந்து கொண்டிருக்கிறார்‌..." 
அணும்‌ கணக்கும்‌... அரசியல்வாதியாயும்‌, 
கணக்கும்‌ பத்திரிகையாளராயும்‌ (அிருக்கும்‌ 
ர்ச்‌ வயது அன ஒரே டிய்ளா்‌ உலகத்தில்‌ 
நமது தோத்டுல்தான்‌ இருக்கிளுர்‌. அவர்‌ 
ஈாஜாலி, ஒவ்வொரு வாறரயும்‌ அயர்‌ ளாகக்‌ 
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கள்றவனைக்‌ கணக்சகெடுத்துப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது அவரது கூனழைப்பைப்‌ பற்றி வியக்‌ 
காமல்‌ இருக்க முடியவில்லை. சொல்லப்‌ 
போஷஞல்‌ பொறருமைப்படக்‌ கூடத்‌ தோன்று 
இருது! 

ச்ச ச்ம்‌ [ம்‌ 


ஒரு மேல்‌ நாட்டுப்‌ பத்திரி 
சுகயில்‌ பின்வரும்‌ விளம்பரம்‌ 
வெளியாகி யிருந்தது? 

வீட்டில்‌ கதவிக்கு ஒரு 
சபண்‌ பேேவை,. கமாறாகப்‌ 
படி.த்இிருக்க வேண்டும்‌. இனம்‌ 
பன்ற அணிரோம்‌ வலை 
சய்யவும்‌, வாரம்‌ ளார்‌ நாட்‌ 
கணம்‌ வேலை செய்யவும்‌ தயா 


ராயிருக்க வேண்டும்‌.  மழ்த்‌ 
தைக வளர்க்க, தையல்‌ 
டூவலை செய்ய, கடைகண்‌ 


ணிக்குப்‌ போய்க்‌ சறிகாய்கள்‌, 
சாமான்கள்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு 
வர, கணக்கெமகதக்‌ பெதறித்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. மாதசி சம்‌ 
பனம்‌ என்று கிடையாது. அனில்‌, சாப்‌ 
பாறி போட்டிக்‌ துணிமணி வாங்கிக்‌ கொழுக்‌ 


கப்படும்‌... பார்ப்பதற்கு ஒரளவு சுமாரா 
பருந்தான்‌ நல்லது," 

கதைப்‌ படித்து ஒரு பெண்‌, தான்‌ 
விளம்பரம்‌ சேய்தவரை ஸிவாகம்‌ செய்து 
சிகண்டி, மனைவியாக விரும்புவதாகக்‌ 
கடிதம்‌. எழு்றாளாம்‌. - எண்‌. ஆர்‌. 


க பரரர்ர ங்கா 





புத்தம்‌ புது மதயிலை 
சுவையுள்ள மதயிலை 


சிறந்த மதயில 


பிராவரும்‌ ஐது ரகங்களில்‌ 
கிடைக்கிறது 
பண்டித்‌ ட்டது 





பாடாஃபின்றே |: 
தேயிலை படம்‌ 


சழுவளனளாகு (கயி! 





பாபா: பின்றே தேயிலை பருகுவீர்‌; 


உன்னதத்‌ தேயிலை இன்பம்‌ எய்துனீர்‌! 
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ட்‌ ிமார0மாரப்பும்‌ 
உ ருசியும்‌ ௨௭ 
உ டப[ஷாக்கான 





ம்‌ 

ட்ப 
ப 
ப 34 ்‌ ன்‌ 
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(ய) 
ஸாத்தே பிஸ்க। அண்டு சாக்லட்‌ கும்‌. லிட்‌, பூன்‌-2 


கள்வர்‌!" இப்பா வ்‌ உள ப்பு 


ஸ்ரீ 





ல்‌. பா. பானைல்சேவண்ணைன்‌ 


பிரியமான்ள காத்தா, 
குமிழ்தாட்டின்‌ தலைரிறந்த தாவலாரிரிய 
மாகிய தங்களுடைய போனாகப்‌ பிறப்பகற்குப்‌ 
யோன தன்மத்தில்‌ நான்‌ என்ன தவமிருந்‌ 
பீதனேோ? “பிரபல எழுத்தாளர்‌ ாரீர்க்கங்‌ 
கப்யின்‌ போன்‌ இவன்‌! என்று தண்பர்கள்‌ 
என்னைப்‌ புது ஆசாமிகளுக்கு அறிமுகப்‌ 
படுத்துகையில்‌, பெருமையால்‌. மார்பகம்‌ 
னிம்முக்றுது. செவிகளில்‌ மநின்பத்தேன்‌ வர்‌ து 
பாய்கிறது. ஒருநாள்‌ இல்லானிட்டால்‌ ஞ்ரு 
நாள்‌ *பிீநாபல்‌ பரிசு" தங்களைத்‌ தேடி வரும்‌ 
என்பதில்‌ எனக்கு எள்ளளவும்‌ எயமில்கில. 
ஆனணுல்‌ வாழ்க்கையில்‌ தான்‌ ய, 
கதொல்னவிகள்‌ அத்தனைக்கும்‌ த பதட்ட 
சி அக்ஷ்பு கண்குா்ன்‌ காரணம்‌ என்பனத வருத்‌ 
குத்துடன்‌ குறிப்பிடாமலிருக்க டயத்தில்‌, 
ந்தாம்‌ பாரம்‌ படிக்கையில்‌ வாத்தியார்‌ 
என்னை “மண்டு, "மடையன்‌", சாம்பிராணி" 
என்பிறல்லாம்‌ அர்ச்சனை செய்கதற்குக்‌ 
தங்கள்‌ கனகுகள்கான்‌. காரணம்‌, விஞ்‌ 
ஞான விடைக்‌ கானில்‌, மனிகளனின்‌ அவய 
வங்களை வரையும்போது, இதயதக்கை நான்‌ 
புதி விதமாகக்‌ இட்டியிருத்கேனாம்‌! "இதயம்‌ 
எண்டா தாமரைப்‌ பூ மாதிரி இருக்கு?” 
என்று சீறினதுடன்‌ என்‌ செனியைப்‌ பதம்‌ 
பார்த்தார்‌ தாவல்‌ படித்துப்‌ பழக்கமில்லாத 
பாத்இியார்‌. தாத்தா! தங்கள்‌ சதைகளில்‌ 
எத்தனை. தடவை இதயத்‌ 
ண்ர்கு தாங்கள்‌ * (சதய 
சுமயம்‌” என்று எழுதி யிருக்‌ 
கிறிர்கன்‌! கடைசியாக வெளி 
யான "கவிழ்ந்த சப்பல்‌” 
என்று கனதயில்கூடக்‌ கதா 
நாயக நிர்மலாவின்‌ "இதயத்‌ 


காமனை * னிரிக்கதாக க்‌ 
தாங்கள்‌. எழுஇயிருக்கு வில்‌ 
லயா? ப்பிபாமுகாவது 


பிசால்லூங்கள்‌, அத யஸ்‌ 
தாமரை மாதிரி இருக்குமா, 
இல்லை, வேறு ஏதாவது பூ மாதரி 
குமா என்று! 

ரயில்‌ பிரயாணம்‌ செய்கையில்‌ நான்‌ 
அடி, வாங்கினதும்‌, தங்கள்‌ கதைகளைப்‌ 
படித்த குற்றத்தினறுல்கான்‌. தங்களுடைய 
துப்பறியும்‌ கதைகளில்‌ வரும்‌ தாழு.கனில்‌ 
சிதாண்ணாறு சத. விடுதம்‌ பொய்த்‌ 
தாடிகள் தானே? கையை வைத்து இழுப்ப 
அறிக மூன்‌ சுழன்று வற்துவிடுபிம, அன்று 
என்னுடன்‌ பிரயாணம்‌ செய்கு சாமியாரின்‌ 
இடியை தான்‌ பலம்‌ கொண்ட  மம்டும்‌ 


இருக்‌ 





்‌ பிய்த்து ்‌ ன 
ண்ட பத்ர வ பிதது கடல்‌ அற்னது 
ஜோராக ஐஇட்டியிருந்தானேர்‌. ஆனல்‌ நானா 
எமாத்து போவேன்‌? கதாசிரியர்‌ போனிடம்‌ 
அவன்‌ ஜம்பம்‌ சாயுமா! அவன்‌ உண்மையில்‌ 
அவன்‌ இல்லை, வேறு அசாமி என்று எனக்குத்‌ 
செரியாகா என்ன?  "மடழ்ச்ரியூர்‌ மாயக்‌ 
மிகாலை"யில்‌ அத்கப்‌ பொல்லாது பயல்‌ 
பக்கிரி இப்படிக்கானே மியொய்த்‌ தாடியுடன்‌ 
வேறு பெயனாரச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டி வண்டி 
யில்‌ பிரயாணம்‌ செய்கிறான்‌? துப்பறியும்‌ 
துளசிங்கம்‌ செய்ததுபோல்‌ தாடியில்‌ கொங்‌ 
னேன்‌ தான்‌. அந்து மகா பாவி என்‌ மண்‌ 
டையில்‌ ருண்டாக்‌ தடியிஞல்‌ போட்டாே, 
பார்க்கலாம்‌, புரியாது ஹிந்தியில்‌ என்‌ 
னென்னமோ இட்டித்‌ தள்ளினான்‌. தாத்தா! 
பொய்க்]காடி எது, நிஐத்‌ தாடி எது என்று 
எப்படிக்‌ கண்டுபிடிப்பது? துப்பறியும்‌ 
துளசிங்கம்‌ மட்டும்‌ ஒவ்வொரு தடவையும்‌ 
குறிர்தவராமல்‌ அடிப்பது எங்ஙனம்‌? 
காதலில்‌ நான்‌ அடைத்து தகோல்ளிக்கும்‌ 
ங்கள்‌ கதைகள்தான்‌. காரணம்‌, தூர்ண்‌ 
ஒருக்நியைச்‌ சாரியயில்‌ சந்இிக்கவுடனேயே 
என்‌ உள்ளத்தில்‌ *பெதெய்லிகக்‌ காதல்‌" பிறந்து 
விட்டது! தங்கள்‌ கதாநாயகர்கள்‌ செய்வது 
போல்‌ அவளைப்‌ பின்தொடர்ந்து சென்றேன்‌. 
என்றாவது ஒரு நாள்‌ தன்‌ உள்ளத்திலே உத்‌ 
வேகத்துடன்‌ வீடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வாழ்க்‌ 
கைப்‌ புயலைப்‌ பற்றிச்‌ குறிப்பிறுவாள்‌ என்று 
எதர்பார்த்மோன்‌. (அ கய்‌ கோயினிபேே 
அன்னையும்‌ தறுவாயிலிருக்கும்‌. அகல்‌ விளக்‌ 
கக்‌ தாண்டிவிரும்படி கோருவாள்‌ என்று 
சுனவு கண்டேன்‌. கல்லும்‌ கரையும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ எவனோ நயவஞ்சகன்‌ இனைத்து கொரு 
மைகளை ஸிவரறிப்பாள்‌ என்று மனப்பால்‌ 
குடித்தேன்‌. அவளுடைய வாழ்கினகைப்‌ பட 
கைத்‌ தள்ளிவிடும்‌ துடிப்பாக மாறுவதற்‌ 
காகக்‌ துடித்தேன்‌. ஆனால்‌ கற்பனை 
கொஞ்சமேனும்‌ இல்லாது காரிகை என்கை 
இரண்டு தடியர்களுக்குக்‌ 
காட்டிக்‌ சிகொடுத்காள்‌. 
"ஏண்டா! போ மியோ,, 
வம்பா பண்ணறே? உன்னை 
இஸ்துக்கிவணு போயி என்ன 
பண்றோம்‌. பாரு, வாத்தி 
யாரே, இவன்‌ கையைப்‌ 
பிடி** என்று கூறி என்னை 
ஒரு நானிதனின்‌ கடைக்ருப்‌ 
பலவந்தமாக பமுத்துச்‌ 
சென்றார்கள்‌. அங்கே நான்‌ 
என்‌ சுருள்‌ சுருளான கேசத்‌ 
தையும்‌, அரும்பு மீசையையும்‌ இழந்தேன்‌. 
இப்பொழுது குல்லா. வைத்துக்‌ கொண்டு 
ஆபிசுக்குப்‌ போகிறேன்‌! எனக்கு இந்தக்‌ 
கதி நோ்ந்தது தங்கள்‌ கதையால்காமே? 
இருந்தும்‌ தான்‌ முயற்சியைக்‌ கைவிடாது 
கங்கள்‌ சுகாநாயசன்‌ கமலசேகான்‌ பெசெய்குது 
போல்‌ இரண்டு பெண்களை ஓர சமயத்இல்‌ 
காதலிக்கத்‌ தொடங்கினேன்‌, எனக்குத்‌ 
பிகுரியாதா என்ன, ஒருத்திக்குகி கடைசியில்‌ 
"திமோானியா ஜுரம்‌" வரும்‌ என்று? அவனா 
கவே இன்னுரு கத்தியை மணழ்துகொள்ளும்‌ 


க்ப்‌ 


படி எனக்குச்‌ சம்மதம்‌ தரு 


வாளை! காலச்சக்காம்‌ அது 
பாட்டுக்குசி சுழன்று 1] 
2்ரிற்று.  அணுல்‌ ஒரு ஈதா 
நாயக்க்கும்‌ கடம்புக்கு வா 
வர்ல்ரில _ சகாகாரணாஙாகக்‌ 
குங்களா கணகுயில்‌ ரணாவ்று 
யாண கதாகாயகிதா பன 


சத்துப்‌ போவாள்‌. அழல்‌ 
யான ககாகநாயர்்தாே ககா 


நாயகளை மணந்து கோள்‌ 
வாள்‌? சாணகஙேகோ (கண 123 
யான கயலானவை அடுக்கடி 


மழையில்‌ அனமுத்துச்‌ சென்று 
அவளுக்கு ஐூலம்தோஷம்‌ பிடிக்‌ 
காகா, அது "திமோனணியா " 
வாக மாறாகா என்று பிரார்த்‌ 
இதுமேகண்‌, அளுல்‌ அவன்ட யா 
எடை அதிகமாகிக்‌ கொண்று 
வந்ததே தனிர, இரண்டு 
கதாநாயகர்களின்‌ அஙப்பாமராார்‌ 
கணம்‌ என்னைத்‌ சொத்துக்‌ 
கட்டினிடுவகாகப்‌  பயமுறுக்‌ 
தத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. தல்‌ 
ப்காகில ச்சய்து சிகா கா மாண்றா இர்‌ 
மானித்தேன்‌. அருளல்‌ கண்டரி நிறிஷக்றில்‌ 
யாராவது காப்பர்றுமிவிடுவார்களோ என்று 
அஞ்சா அந்த முயற்றினயக்‌ கைவிட்டேன்‌. 

தாத்தா! என்றுடைய கவை டங்குளுகி 
செல்லாம்‌ காரணம்‌ தங்கள்‌ கதைகள்தான்‌ 





சான்பது இப்பெபொாருதாவது 
ளிளங்கிற்றார்‌ போனது 
போகட்டிம்‌, கூயில்‌ எழுதும்‌ 
போதாவது கொஞ்சம்‌ ஜாக்‌ 
ரானதயாக இருக்கும்படி 
கட்டுக்‌ (கிகாள்ளுக்மறேன்‌ , 


சகாகாரணமாகக்‌ தங்கள்‌ கனத 
கணில்‌ வரும்‌ கடயில்க பெளொஸ்‌ 
வாம்‌ இரா பென்று காணாமல்‌ 
போய்விருமே. பிறகு அணு 
வியயாக "நல்ல பேவறீமக்‌ 
காரனை "ச்‌ சத்தேகிக்க வேண்‌ 
இம்‌. ஆயிரம்‌ குளறுபடிகளுக்‌ 
குப்‌ பின்தான்‌ உயில்‌ கக்கு 
வந்து சேரும்‌! இந்தக்‌ கஷ்ட. 
அிமல்லாம்‌ என்னத்துக்கு? 
இப்பொழுதே கயிலை எழுதி 
என்னிடம்‌ சகாடுத்து விறுங்‌ 
கள்‌, நான்‌ பத்திரமாகப்‌ 
பெட்டிக்குள்‌ னவத்துப்‌ பூட்டி 
விடுகதேன்‌. மற்றபடி தங்க. 
க்கி கினடக்கவிருக்கும்‌ 
கோபல்‌ பரிககு அதானகையில்‌ 
சானகருக்‌ பகெகொஞ்சம்‌ கூட 


அணசசரிவ்கை.  கனகுயில்‌ வரும்‌ தாத்தாக்‌ 
களப்‌ போல்‌ காங்கள்‌. அதை  அநானத 


அமிரமத்துக்கோ,  விதனவகள்‌ விடுஇக்கோ 
காராளமாகக்‌ கரலாம்‌, | 
அண்ட ட காம்‌ 
ப்பீ 





திதிருவள்ளுருக்கும்‌ சயில்வே ஸ்டேஷனாக்‌ 
ரும்‌ குமார்‌ இரண்டு மைல்களுக்கு மேல்‌ இருக்‌ 
கும்‌, அறநிகுக்‌ காலத்தில்‌ ஸ்டேஷனினிருந் து 
கசாருக்குசி று ரயில்‌ பானகு போடப்பட 
டி.ருந்ததாம்‌, அந்தப்‌ பானகயில்‌ ரயில்‌ ஓடிய 
தாம்‌ என்பதைவிட ஒட்டப்‌. பட்டதாம்‌ 
என்று கூறுவாம்‌. எஞ்சின்‌ இல்லாமல்‌ ரயில்‌ 
செபட்டிகளின்‌ முன்‌ குினரகக்ாக்‌ கட்டி 
ஒட்டிணார்களாம்‌, குஙினா கள்‌ அவற்ண ரு 
இரத்துச்‌ சென்றனவாம்‌. பத்துக்‌ குகுவம்‌ 
என்‌ நண்பார்‌ ஒருவார்‌ எனக்குக்‌ கூறினார்‌. அல 
ருக்குசி சுமார்‌ ஐம்பது வயஇருக்ரும்‌, அவ 
ருனடய துந்னகு அறந்சகு ரஈயினிள்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்ததாகவும்‌ கூறினார்‌, 


குதிரை நஇழுத்த “ரப்‌ குப்‌* வண்டி 
_ மட்டுமல்ல, மாடுரயாத்து ரயில்‌ வண்டி 
சரம்‌ நம்‌ தாட்டில்‌ இயங்கி விருக்கின்‌ 


இன, பரோடா மன்னரான  பகெயிக்வார்‌ 
ம்‌ ஈாடிமுக்கும்‌ ஈயில்‌ 
வண்டிகளை நடதக்நுிணார்‌, 
நாறு வருடங்களுக்று 
முன்‌ பரோடாவில்‌ டகமது 
சமஸ்கானம்‌] ஈயில்யானகு 
போட்டு மாடிழுக்கும்‌ 
சயில்களை நட த்கிணர்‌. 
நாகரிகச்‌. சிகரத்இஸ்‌ 
கச்சியில்‌ மனிதன்‌ நிற்கும்‌ 
௫ நநாற்றாண்டில்‌ நம்முன்‌ 
சண்ட இந்தப்‌ 
பழங்‌ சுகதைகளைக்‌ கெட்ககி 


திட 





ீகட்கரச்‌ சுவாரஸ்யமாகவும்‌ விதோதமாகவும்‌ 
இருக்கும்‌. 

இசங்கல்பட்டுக்கு அருகே புறிதாக ஈயில்‌ 
பாதை போடப்பட்டிருத்தது. சுற்றுப்புறப்‌ 
பட்டி தொட்டிகளில்‌ உள்ளவர்களெல்லாம்‌ 
ரயிள்‌ எப்பட இருக்கும்‌ என்றுபார்ப்பதற்காகக்‌ 
கட்டுச்‌ காகம்‌ கட்டிக்‌ இகாண்டு வந்து ரயில்‌ 
பானையின்‌ அருகே கூடியிருந்தனர்‌. மதல்‌ 
வண்டு. வத்குது. ரயில்‌ பாதையின்‌ குறுக்கே 
நின்று அதை நிறுத்தினராம்‌. என்றிணுக்குப்‌ 
புமாலை போட்டு, . அடு கோழி பேல்லாம்‌ 
பவியிட்டுத்‌. ரேதங்காய்‌ உடைத்துப்‌ பூனஜு 
பசய்து பிறகுகான்‌ ரயிலை ன்ட்டனராம்‌. 

இப்பொரது மின்சார விசையில்‌ வேச 
மாக இறும்‌ ரயில்கள்‌ எல்லாம்‌ ம்னிகனின்‌ 
கேவைக்காக இயங்கி வருகின்‌ நன. மேளுட்டி 
லம்‌ ஐப்பானிலூம்‌ “டுமா ரயில்‌" சன்று 
புது வகை ரயில்‌ இயங்கி வருகிறது. அகதுறி 
காகத்‌ கனிப்‌ பானத 
போடப்பட்‌ டிருக்கிறது, 
வபாராவதி மாதிரி கட்டி 
அதன்‌ மீது மோனே ரயில்‌ 


ட, சொல்லூம்‌. அது அதக 

..॥ விபத்துக்கள்‌ ஏற்படா 
இருக்கும்‌ வகையில்‌ பக்க 
வாட்டிலூம்‌ சக்கரங்கள்‌ 
இபாருக்கப்பட்டுசிசெலூத்‌ 
கப்படுகிறது. மோனா 
ஈயில்‌ ப௱ர்க்க னீநோதமா 
யிருக்கும்‌. இதா 


















11௦0 வ/100௮! 
பரிய], ப்ப எரர்‌ 

யார ட்ரங்ற பீமரரமாம மாய! 

/00:: 722 பக 

யம வண்ட ஷல்லா ட ப டி னர்கிய்ளா 
பகத ந [ 4 

சட்னி ழி அ னு 






அ பூபன்‌ சிற்பமும்‌ படர 
சருமம்‌ கிரயம்‌ 
மாத்பருரு அரிகாயன்‌ 






சில்‌ ஒக்பண்ழு நுஸிபனி. சேனை. எம்‌ காமாகுறு பட ஆல்‌ ப்பா டப்ப 
பா ன்கை.ஏ.. வற்குகின பாருப்லு ௩௪1 1111 இடப. அயர ரி 





ப்‌ ்‌ ன்ப்ப ல்‌ தயா ன்ட்‌: 


ட்‌ ன எ 13 நந பை. லலத 
பிளாஸ்டிக்‌ போட்டலங்கள்‌ 


நீபர்பரவக்‌ 





ப்ப வீட்டு வாசலில்‌ வந்து நின்றாள்‌. வேளினய ஒட்டிஞற்‌ 
போல்‌ சாலை. பண்‌ நிற்குமிடம்‌, ஒரு பஸ்‌ வந்தது. ஜனங்களைக்‌ 
கொட்டி விட்டு, வாரிக்‌ கொண்டு போயிற்று, மால மிவய்யில்‌ 
பொன்னாய்‌ மாறிக்‌ கொண்டிருந்தது. தென்றல்‌ தலழ்த்தது. 

மடமடவென்று இழு. கிறங்குவது போன்ற சத்தம்‌. வீட்டுக்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ பருந்து பபரிய மாமரத்தை மேவட்டிச்சாய்த்துக்‌ கோண்‌ 
பூருந்தார்கள்‌. 

அவளுக்குக்‌ இருப்தி இல்லை அது, பாரத்து எடுத்தாயிற்று, 
கட்டடத்துக்கு பிணி அபத்தில்லை. அணையில்‌ அ௫ுக வேளிச்சம்‌, 
ஆரல்‌ வீட்டைபயொட்டிய அந்தப்‌ ப௩ணயையான நிழல்‌, சளிர்த்து 
காற்றின்‌ அளைவ,  மாழ்பளின்‌ மணம்‌, கிளைகளில்‌ அடையும்‌ 
பறவைகளின்‌ ரூளல்‌, எதுவுமே இஞ்டைை இணி, அத்து கூரரிர்களுக்கு 
இடம்‌ தந்துகொண்டிருந்து மாம்‌ உயிர்‌ வாழவில்கிலயே இனி? 

அத்த விட்டின்‌ கம்பாரமான பேோற்றக்துக்குப்‌ போட்டு இருவ 
தப்‌ போல்‌ அந்த மரம்‌, மோலே இதந்த மாராபூயின்‌ மேல்‌ குடை 
விரிப்பது போல்‌ அதன்‌ களைகள்‌ எட்டிப்‌ பட ர்ந்திருந்தன. 
மற்‌ கப்பு நயம்‌ சுவை ஓட்டி அணைத்ரு அகன்‌ ஈரல்‌, யாண்ணில்‌ 
பரவிய வேர்கள்‌ கட்டடக்னதைக்‌ கி பழத்‌ தவாக்க ஆரம்பிகத்துவிட்டன , 
அதுதான்‌ மாத்ரு வெட்டுவரற்குக்‌ காணமாஙி விட்டது. மாம்‌ 
வேரினால்‌ பிழை கத்து உண்ணயாயா?்‌ பேவ எனால்‌ அழிந்தது (சிம்ய்மா 7 

வீட்டை வாங்கும்‌ போதே தாகர்‌ செசொன்னுர்‌, அவர்காளச்‌ 
சுய்றிக்‌ காட்டி விட்டு. **அர்தக்‌ கானத்து வீரு, உறுதியான 4 சுட்ட 
டம்‌, கொஞ்சம்‌ பழக என்பதனால்‌ னி குறையாக இருக்கிறது. 
தவிர அர்த அம்மாக்கு இறப்பே ப்‌ முடை. அதனால்‌ னீற்கி 
ள்‌. இலலாவிட்டால்‌ ஒருகாலும்‌ பேயராது,"" 

அவர்‌ ப்சான்ண அ கண்னமாகான்‌ என்று தோன்‌ றியது? அற்குகி 
கிழனவியோடு புளக்‌ கொண்டு ருந்தபோது, கிழலிக்கு கடல்‌ சரி 
யில்லை. சுட்‌ டூனில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டு ரூ ந்தாள்‌. அவர்களைக்‌ கண்ட 
தும்‌ சற்று நிமிர்த்து தலையணையை மு இக்‌ அகாடுிக்துக்‌ காண்டி 
பிபனினுள்‌. சூப்பத்‌ குட்டுய பகம்‌, அ 0ல்‌ பேச்சில்‌ களார்ச்சி யில்லை, 

"நங்கள்‌ வீட்டைப்‌ பார்த்தீர்களா 2"! சன்று ட்‌ பாள்‌. 

"பார்த்தேன்‌. எங்களுக்குப்‌ பிடு.த்திருக்கிறது."" 

"நான்‌ கேட்ரும்‌ வியைக்‌ கோறுிக்க முடியுமா உங்களால்‌?” " 

"நிங்கள்‌ தியாயமான விலைநான்‌ சொல்வீர்கள்‌ என்று எனக்குத்‌ 
அதுரியும்‌'" என்று சிரித்தாள்‌ மனா, ஆனால்‌ கிழவி அந்குச்‌ சாதுரியப்‌ 
பேச்சுக்‌! ர அன்னத்து கொடுக்களில்‌ சில்‌. 

*இத்த வீடு கருக்கு வேளியில்‌ 

அ/சசளகரியமாக [இப நக்கக்‌ கூடும்‌, 
அக்குறை பெரிய வீடு எருறுரு?"* 

' எங்களுக்கு ஊரின்‌ சந்தடி இ ல்லாகு இடம்கான்‌ மோதலை. குளிர 
அவருக்குப்‌ போய்‌ வரக்‌ கம்பெனியில்‌ கார்‌ கொறுக்கிறார்கள்‌. 
அதுல்‌ போகருவரத்துக்ளு அளெளகரியம்‌ இல்லை. எங்களுக்குப்‌ 
பேரிய வீடும்‌ போதனை தான்‌, நான்று குழுத்கைகள்‌,. வளர்ந்து 
சகாண்டு வருகிறுவர்கள்‌.."" ப 

அப்பாட யார்‌. ்‌ 

"நிங்கள்‌ வீட்டுக்கு வந்து பாருங்கள்‌. உங்கள்‌ வீட்டில்‌ குழந்னத 

களும்‌ கி்கலப்யாமாக அஙற்குர்‌ தனி ல்‌ உங்கள்‌ உடம்புகூட நன்றாகக்‌ 
பீதறரினிறும்‌/ * * 

மளைனின்‌ போசன்‌ நயம்‌ அவன்‌ மனக்கு அளாக்கியிருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ அகருற்காக விக ஒன்றும்‌ ரை றுயவில்கீல ஸை, பறாழ்ப்‌ பணமாக 
ரத்ப்பதாயிரம்‌. ரூபாய்‌, பாதிக்கு மேல்‌ ஈம்‌ 
பெளியில்‌ ஈ௩டணறாக வாங்க வேண்டியிருத்தது. 

கசாத்து வீட்டில்‌ வந்து குடியோறினிட்ட 
பாகிழ்ச்சியில்‌ அந்தக்‌ கடனின்‌ கறரம்கபட 
அறங்கிவது. போல்‌ பரூந்தது, ஒவ்வோர்‌ 
ப்ப யிலும்‌ சரா ஈன்களையும்‌, உ௱ற்கானி 
ப்ப பம்‌ னாய்‌ ட ண்ிரிப்பு /கிகளை பரம்‌, அலங்கா 


ருக்கிறது. ன்‌ அங்ளுக்ரகு 
தவிர கங்கள்‌ பிரண்டு பேருக்கு 











நப்‌ சொருள்களைவும்‌ 
விகும்ரிகுமாாகு வதி 
துப்‌ பார்க்க அவருக்‌ 


குப்போமுது சரியாயிருநீ 
ததி, புதிதாக வைத்த 
மின்‌ ஸிசிறி, காஸ்‌ 
அடுப்பு, குளிர்‌ சாகனப்‌ 
பியாட்மு, அவைகளைப்‌ 
பொருத்துவதில்‌, புத்தக 
அலமாரி, குளியல்‌ அறை 
யில்‌ தானே டாகும்‌ 
பெவந்றீர்தி காட்டி, 
இணாற்றுக்குப்‌ பம்பு 
இளைகளை அளரைப்பஇல்‌ 
சாமுவுக்கு தேம்‌ செல்‌ 
வழிந்தது. 
குழந்தைகளின்‌ ரூம்‌ 
மாளத்துக்குக்‌ பகட்க 
வேண்டாம்‌. தோட்டம்‌, 
யான்புறும்‌ விளையாட்‌ 
டுக்ரு ஏற்று இறந்த 
பவனி, மாக்‌ கிளைகள்‌ 
படியும்‌ இறந்து மோல்‌ 
மாடி, வாளில்‌ வந்து 





நிற்கும்‌ பள்‌ இப்படு 
தவ்வொண் ல்லாம்‌ ஒரு 
பு. துன மயின்‌ ன்‌ ய ப்பு 
கலக்கு மகிழ்சி; பெரிய 
வன்‌. சேசு ரிலிருந்து 
கடைக்குட்டி ராஜிவனா . 

வீட்டில்‌ அவர்கள்‌ 
மாறுகுல்களும்‌ செய்யா 
மல்‌ இல்லை, மூன்‌ அறை 
யரின்‌ வமின்‌ பு௫ிகாகப்‌ 
பொருத்திய பீரோ! 
அதுல்‌ கண்‌ பார்வைக்கு 
அலங்காரமாக  அடிர்கில்‌ 
வக்கு யுத்தங்கள்‌. 
ப்ிக்ளாக அறைக்கும்‌. 

ரர்‌ ஜருகி வம்‌ இட பட க்ரீ 
த்க்‌ பதிலாக ஸ்ட்ரா 
பகமையான நிற டின்‌ 
அிடம்பா்‌. றா தஙகக 
மட்டும்‌ தன த்னதகுப்‌ 
சிபயர்திது எட்டுச்‌ சல 
வக்‌ கல்‌. ப.இத்தகு 
சனா.  சனியல்‌ அன்று 
யில்‌ தண்ணிர்‌ நிளறுக்கத்‌ 
தாட்டி, பாதி பீநரமாள்‌ 
ராஜிக்கு அங்கேதான்‌ 
பவை. 

ஆணால்‌. விட்டை ஒட்‌ 
பூய அந்த மாம்‌ பரப்பிய 


நிழல்‌ மட்டும்‌ அப்படியே கலையாமல்‌ புிருத்‌ 
த்து. முன்‌ அறையில்‌ அசன்‌ இருளன்‌ படர்ந்து 
நின்றபோதுகூட. (வேனிற்‌ காலத்தில்‌ அது 
தெரியவில்லை, மனழக்‌ காலம்‌ வந்ததும்‌. ஒனி 
கருங்கியபோது அந்த இருள்‌ முதிர ஆர ம்‌ 
பித்தது. மாத்தின்‌ களைகளையாவது வெட்ட 
ஸாமா என்று யோருித்தது அப்போதுகாண்‌, 

மனே அந்தக்‌ மெனிவைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்து 
விட்டு வா நிணைத்தாள்‌. அது அவள்யம்‌ 
என்பது பல்லி, கிழவியின்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
௩ம்பது அண்டுகமாப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்ட 
படம்‌ அது. அந்தத்‌ தொடர்பின்‌ நினை அகளை 
அவளால்‌ அவ்வளவு எளிழுிம்‌ அறுத்துக்‌ 
(சகாண்டு வீட முடியாது. அனதப்‌ பிறருக்கு 
விற்றுவிட (நேர்ந்து நிலையில்‌ பெதெஞ்ளில்‌ எழாம்‌ 


உ ணார்சிகி,  பிக௱ண்சம்‌. வடுற்து  அணமாற்பி 
ஏற்படலாம்‌? அவரைப்‌ பார்த்து மானம்‌ 


விட்டுப்பேசும்‌ போது, மாணவனின்‌ நிரப்புக 
தான்‌ அது, இழி எண்ணியது எப்படியோ? 
ுதஞ்ில்‌ இகுயம்‌ கனயாக்ககொடுயாய்‌ அட, 
அந்த விட்டுப்‌ [டத ல்‌) மிஷன்‌. வாசற்‌ கதவு 
இறுந்துத। ன்‌ ருந்தது, இரு நனின்‌ விழியாய்‌ 
ப] 


ஷ்ரு விளக்கு எங்கோ மினுக்‌ ற்று. 

ஐழவி அவாள்‌. வரவேற்று விதத்டில்‌ 
உணரிசிசிகளின்‌ சூடு எதுவும்‌ இல்லை. பேச்சி 
வும்கூட ஒட்டாது ; கணினயா, ம்ே என்‌ 


பண்ண பவ வயத்தில்‌ வீட்டைப்‌ பற்றி; 


டம்‌ பின்பா றாம்‌ ய்‌ 


“ஏ கி.ஊட்சும்‌ சுப்பாரமணர்யம்‌ ௭ 





அல்‌ செய்இருக்கும்‌ ாராறுகுல்களைப்‌ பற்றி; 

புஇிகாக அனமரற்ற்ிருக்கும்‌ அலங்காரங்களைப்‌ 
பற்றி; குழந்தைகள்‌ விளையாடி அனுபவிக்கும்‌ 
சூழ்நிலையைப்‌ பற்றி, இழனியின்‌ முகத்தில்‌ 
துணி அசையவில்லை. கல்லால்‌ அடித்த மாஇரி 
(இருந்தது. 


இரும்யி அத்கபோது ந்த நிரவசாரும்‌ 
கணை நடந்து வந்தன, மிழி தன்று எப்‌ 
படிப்‌ பார்த்திருப்பான்‌? அவளுடைய 


வீட்டை எடுத்துக்‌ கொண்டு விட்ட பெண்‌ 
கவா? வேறு எப்படி? வாழ்கிகையிலும்‌ 
அவளுடைய இடம்‌ இரண்டாவதுதான்‌., ராமு 
ப்ள வாழ்க்கையை முதலில்‌ பங்ரித்து 
காண்டவள்‌ வலிதா, 
மணம்‌ சோய்துபகொண்ட போது பிறரும்‌ 
நினை க்கநுஸ்டு அனதப்‌ பற்ாரி, அணல்‌ அவள்‌ 


குவர்லப்பட. னில்‌ ்‌ முகல்‌ பையன்‌ பிசுகர்‌ 
அப்போது கைக்‌ குழந்தை, அவளைச்‌ எத்தி 
சன்று 1-1. ர்‌ வ்‌ இல்லை, மற்று ர்க்க ப்ரத நுவகு 
பளு கிபாபம்‌ இருப்‌ து போல அவளைக்‌, கர்‌ அகலா 
அம்ப ஈவேத ரன்‌, நாாழு இன்க்க.. பாணிக்கு 
உரும்பியது அவளுக்குத்‌ தெ ர்யும்‌, எத ற்காக 
[1] ப ஏறு அவளா எிற்டுத்துப்‌ 1 ட்‌ ட. ௯ 2. ட பா 


குழு] ந்தையின்‌ வளர்ப்புப்‌ பற்றிய அக்களறக்கு 
அறில்‌ முதல்‌ இடம்‌ [21 ருத்தி ந்தால்‌ அணக 
அவளா பாறாட்‌ ரக்‌ அண்டர்‌ க்ந் இல்‌ ப ந பி்‌ 
அவனிடம்‌ வைத்திருந்து அற்‌ கு 
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என்று சொவ்லக்‌ கூடியது அது - அவன்‌ இன்‌ 
னிடம்‌ காட்ட வேண்டும்‌. என்று அவள்‌ 
எண்ணி எதிர்பார்த்த இல்லை, 

அமைதியான  வாழ்க்ள௩,  திச்சயமாண 
உடடம்ளைய எல்ட பள்ளங்களின்‌ சனிப்பில்‌ 
லாத வளம்‌ நிறைந்க ருடித்தனம்‌, இவற்றில்‌ 
மனே தன்னைக்‌ இருப்தி பரய்து கொண்ட 
அண்டு. கூடிய வரை அந்தப்‌ பழைய நினைவு 
களைக்‌ இளற மாட்டாள்‌. அவன்‌ பார்வையில்‌, 
பேச்சில்‌, தன்‌ சேோதோன்ககள்‌ அரகத்தூம்‌ ணீரல்‌ 
களின்‌ ஸண்பரிசத்டுல்‌, அவற்றை எங்கே 
அனுபனிக்‌ இருக்கக்‌ கூடிய உருவக்டுவன்‌. அடை 
யாளத்னதுக்‌ காண முயல மாட்யாள்‌, அணு 
இம்‌ ற்கு வின சாயையாகப்‌ பேசில்‌ 
எப்படியோ தட்டுப்பட்டு விரும்‌ ராமுவுக்கு. 

* நம்முடைய கோட்டத்து மாம்பழம்‌! * 
என்று பழக்ளததக்‌ கோல்‌ சிவிக்‌ கட்டமிட்டு 
அரித்து தட்டில்‌ னவத்து நீட்டினுள்‌. 

"நீ எடுத்துக்‌ கொண்டாயோ?! 

" குழந்னதுகள்‌ சாப்பிட்டாயிற்று"" எண்று 
தாங்கினிட்ட குழந்தைகளை. ஜாக்கண்ணால்‌ 
பார்த்தபடி சொன்னான்‌. 

"அப்போ நஇஇில்‌ கணக்கும்‌ பங்கு 
என்று அவளை பஇமுதக்து அணைத்தாற்போல்‌ 
இருத்திக்‌ கொண்டான்‌. இரவின்‌ தொடக்‌ 
கம்‌. அதன்‌ இனிமை கரும்‌ மயக்கம்‌. அலன்‌ 
முகம்‌ அவள்‌ கூந்தல்‌ மேல்‌ அரரத்இற்று, தலப்‌ 
மம்‌ கசங்காமல்‌ எரித்து வைத்தாயிற்று, 
ஆமினும்‌ அதன்‌ மணம்‌ மாறுவில்க. அதையா 
முகரீத்து அனுபவித்துக்‌. கொண்டிருந்தான்‌ 
சாரு, டப 2 இல்லை வயோணில்‌ அவண்‌ தேரய 
நினைவுகள்‌ எவை 7 

"அவளுக்கும்‌. | என்றால்‌ பிடிக்கும்‌, 
மசொந்த விரி... தோட்டம்‌. ன்‌  ன்சொழ்க்ள்‌ 
பழங்கள்‌ குலுங்கும்‌ மாம்‌... இப்படி இருக்க 
வேண்டும்‌. என்று அவளுக்குக்‌ கோள்றி 
அனச, தலைக்கு வைக்கப்‌ பறித்துக்‌ கொள்வ 
இரணலும்‌, பக்கத்து வீட்டுக்‌ குழுநினகுகா 
த தணலில்‌ சிதறிய  வமன்னப்‌ பணம்‌ 
இரட்டிக்‌ தருவகாணுதூம்‌,  னகஜிறையப்‌ 
பூக்களைக்‌ குனிப்படில்‌ அவளுக்கு ஒர்‌ ஆனை," 

கான்‌ அணுபனிப்பனசுனிட, லலிதா அனுப 
விக்காமல்‌ இழந்து விட்டதை, அவன்‌ 
உணர்ந்து துடிப்பு, அதில்‌ பிநாந்த குரல்‌. 
அவன்‌ அருபவித்தலை யாவும்‌ அவருக்குக்‌ 
கடைத்தனவா ? பூவின்‌ பாணத்னரு அவள்‌ 
பறித்துக்‌ கொண்டு போபோய்‌ விட்டாள்‌. அனன்‌ 
கையில்‌ தட்டில்‌ ிந்தாமல்‌ ஜாக்கிரதையாகப்‌ 
எடது பக அப்து சகுனியின்‌ துண்டங்கள்‌, 

""உனக்குகு சிகுரியும்‌ இல்லை... அத்தகு 
விபத்து நிகழ்ந்தவிதம்‌ 2!” 

தலையை அனசத்துக்‌ கோண்டாள்‌. அவன்‌ 
முன்பே ஒரு மூன்று சொல்லி யிருக்கிறான்‌. 
இருவருமாகப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்க ஸ்கூட்‌ 
டார்‌ சாலையிலிருந்து பிரித்து அம்பு வேகுக்கில்‌ 
அுங்கிற்று, பிடிக்கு நிற்காமல்‌, தனைய 
விரித்துப்‌ பேயாட்டம்‌ அமுயபடி மான்சாய்த்கு 
மரத்தை நோக்கி வினரத்கது கட்டுக்கடங்காத 
வேகம்‌, மிரு நாக்கி எறிந்து னிருக்கவனின்‌ 
மல்லாற்கு பூச்சி  றன்து தத்குளிப்பு, சிலு, 
யாக விரித்து கடத்த கைகள்‌, கு்க்கிலூம்‌ 


வாம தப்‌ காதுகளிலும்‌ வழிந்த இரக்க நால்‌. 
ச ப்புறும்‌ அணைக்கு நினைவில்கிம. அவனுக்கும்‌ 
நினைவு தப்பி விட்டஙு. 

"அவளுக்கு மிகவும்‌ பிரிந்தது மாம்‌ 
பழம்‌... கடையாக... அந்து மரம்‌. 
அதுவும்‌ ஒரு மாமாரம்கான்‌ 

விட்டை. ஒட்டிக்‌ களைகளை விரித்து நின்ற 
மாமாாத்னதுப்‌ பார்க்கும்‌ போபோடிெகளல்லார்‌ 
அவன்‌ திரிகவில்‌ எழுந்து காட்டி எது? அக்கப்‌ 
பழத்தின்‌ இனிமை போன்று இன்பம்‌ குலனிய 
நாட்களா? சுறுர்நுப்‌ பட்டை முதிர்ந்து 
நின்று அர. மாத்தில்‌, அவன்‌ வாழ்க்னகளையை 
வழிமறித்துனிட்ட கொடுமையின்‌ ராபகமா? 

விளக்கணைந்து ஈரா தூங்கியான பிறகும்‌ 
அவள்‌ ரங்க வில்ஙம? 

ராருனீன்‌ அகர்காங்கம்‌ முழுவதும்‌ அவள்‌ 
சிசாக்தா 7? அவனிடம்‌ அவள்‌ என்ன எதிர்‌ 
பார்த்தான்‌? எனை எடுர்பார்க்கத அவளுக்கு 
உரிமை கண்டு? அறினும்‌. அவைகளுக்குப்‌ 
பதிலும்‌ சஎமாகானமாம்‌ கிடைக்காததால்‌, 
சவதனை சணரையனில்லை. வாம்திதுகோண்டே 
இருக்கும்‌ கினைவகளுடன்‌ வாழும்‌ அண்பனம்‌- 
ஷ்ண்ர்ர்க இருத்து சிகாண்டே. பஇிரண்டாக 
சுடைடப்பாட்டுக்‌. நுழூப்பனது உணரும்‌ வளி- 
மிபாறுத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடியதாக இல்லை, 

"*மாரக்கின்‌ வேர்‌ கட்டடத்தை அளனாக்க 
ஆரம்பிக்கிறது என்றூ சொல்கிறார்கள்‌. 
மரத்னக செட்டு விடலாம்‌ என்றா நிரிகாக்‌ 
கேன்‌. விட்டுக்குள்‌ இந்த இருளும்‌ இருக்‌ 
காது, என்ன சொல்கிருய்‌ 771 

அவன்‌ மாறுக்களில்ல. அந்தக மிரிகாவின்‌ 
வர்‌ அன்‌ நெஞ்சையும்‌ இணி அசைக்காது, 
செஞ்சில்‌ அதன்‌ இருளும்‌ படியாது, அவளுக 
ருச்‌ சம்மதமின்றி வேறென்ன அதுவா அவள்‌ 
உடபன இப்பக்‌ கொண்டதன்‌ இரகசியம்‌? 
தனக்குள்ள ஆராய்ந்து பார்திகுபடி தனியே 
உட்கார்ந்திருந்த போது அப்படித்தான்‌ 
தோண்றியது. 

மது நான்‌, குழம்னதகுகள்‌ பன்னிக்கூடர்‌ 
போய்‌ விட்டார்கள்‌. ராமு காரியாலயத்துக்‌ 
குப்‌ போயாயிற்று. பிற்யகளின்‌ மருட்டனில்‌ 


வாசற்‌ கரனின்‌ தட்டல்‌, அவள்‌ எழுந்து 
பபாய்கி கதவத்‌ இருந்தாள்‌. சேவேணியே 


கிழவி நின்று கொண்டிருந்தாள்‌. 

"என்ன அக்கிரமம்‌ இது?! * 

"என்ன ஆயிற்று அம்மு?" 

"என்னவா? அக்குப்‌ பரிணா மரருணரு 
மெவட்டு க்‌ கன்னியனருக்கான்‌ போொல்கிறோேண்‌, "* 

"நங்கள்‌ டிப்பர்‌ லலங்கக்‌ கூடாது, 
கட்டடத்துக்கு மாதின்‌ பேவேரிணுல்‌ அபத்து 
என்றுதான்‌. நுனரு  வெட்டியிருக்கறோம்‌. 
வீட்டைச்‌ சொந்தமாக வாங்கி விட்ட பிறகு 
அந்து உரிமைகூட இல்லையா எங்களுக்கு?” " 

“மிசால்லு. நன்றாகச்‌ ரொல்லு, உங்‌ 
களுக்கு விறுறுநு என்‌ பிசகு. அகற்றப்‌ பிறுரு 
கை யெல்லாம்‌ பேரி என்ன பிரயோசனம்‌! 
கனக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌ அநர்கு மரத்தின்‌ 
அரணம்‌? அது அவர்‌ னகயால்‌ வைத்துப்‌ 
பாரா க்விய பட்டும்‌ மீரடி!"" 


**அந்கு மரம்‌ சற்றுக்‌ தள்ளி இருத்இருந்‌ 


தால்‌ இத்த அவசியமே இருந்திருக்காது.”* 


[ இ ச ல 
மிக்ளின்ஸ்‌ 
உபடயாசித்து 
அந்த அதிகமான வெண்மையப்‌ 
பாருங்கள்‌! 








இவ்விதம்‌ சோதியுங்கள்‌ 
॥. உங்கள்‌ காக்கினுல்‌ பற்களைத்‌ தடவுங்கள்‌, 
அவற்றின்‌ மேலுள்ள பாசியை உணர்கிறீர்களார்‌ 
்‌ இங்போது, மகலின்ஸ்‌ பற்பசைகொண்டு 
பற்களைத்‌ தேயுங்கள்‌, அது பற்களைச்‌ ௬த்தம்‌ 
யது, வண்மையாககிக்‌ காப்பதுடன்‌ 
உங்களுக்குப்‌ புதுமையான உணர்ச்சியை 
அளிப்பதை உணச்வீர்கள்‌, 
ி. அர்த அதிகமான சத்தத்தை உணருங்கள்‌... 
அந்த அதிகமான வெண்மை௰யப்‌ பாருங்கள்‌, 








மக்ளின்ஸ்‌ பழுப்பு நிறமடைந்த 
பற்களை வெண்‌ மையாக்குகிறது! 


பாறு பப 


ப. 


கள 8ரமந்தை 





சத்தமாகவைந்க்‌ 


திக்ஹோடிடரிம்‌ ரரவிகரப்சாபி உபயோகத்‌ 
கால்‌ ரகப்‌ பருக்கள்‌ எல்லாம்‌ பானறுந்து 
விரிகின்றன. கின்றிரவு நிக்ஸோமிடர்ம்‌ 
கநரம்‌ கஉயவயோகியுங்கள்‌. கங்கள்‌ | 
சருமம்‌ மிருதுவாகவும்‌ வழவழப்பாகவும்‌ 
மாக மறுவின்றியும்‌ அவைக்‌ காண்பீர்‌ | 
கள்‌,திக்ஹோடராம்பிடும்மாறருமத்கின்‌ 
மீது ஏற்படும்‌ முகப்பருக்கள்‌, கட்டுகள்‌! 
சிசத்கிறக்‌ தழும்புகள்‌ பீமலாகப்‌ பாவும்‌ | 
படை, படர்தாமரை, வெடிப்புகள்‌ 
முதலிய உபானதுகளுக்குக்‌ காரணமான | 
இருமிகளையம்‌ பூச்சிகளையும்‌ அழிக்க விஞ்‌. 
ரான ருூணறையில்‌ தயாரிக்கப்பட்டது. 
உங்கள்‌ சருமத்தின்‌ சமல்லிய நுவாரங்‌ 
சிளில்‌ இருக்கும்‌ பூசிள்களையும்‌, இருமி 
களையும்‌ அழித்தாலன்றி உங்கள்‌ எரும 
உயானதகள்‌ விலகா,. [இன்றோ கங்கள்‌ 
சிகமிண்டிடம்‌ திக்ணோய்டர்ம்பகய்சாரப்‌ 
வாங்குங்கள்‌. யுகப்‌ பருக்களை மானறயச்‌ 

| சிெசய்து சருமத்னதகு மிருதுவாகவும்‌ வழ 

| வழப்பாகவும்‌ அது இருக்கச்‌ செய்யும்‌ 
என்று பூர்ண நம்பிக்கையுடன்‌ நிக்ஸோ 
மிடா்ம்‌ பர்நகர்ராரப்‌ வாங்குங்கள்‌. 
















சேேன்னை ௩. ராமள்வாமி அவர்கள்‌ 







குமாரி டாக்டர்‌ உமா, 14, 8, 8,5.க்‌ 






கும்‌, பாலக்காடு ஸ்ரீ ப்‌, 8, 1, ரமணி 






காரிக்காருடைய குமாரன்‌ டாக்டர்‌ 






ட, ௩. ராமச்சந்திரன்‌ ॥, 52; 14,865, 





அவர்களுக்கும்சமிபத்தில்‌ இருமணம்‌ 






வெரு ஏிறப்பாக ஈடந்பீதறியது. 






வாழ்க மணமக்கள்‌ | 
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1॥9ளிய்‌ (்ஜிா-ரிந்த நவராளி மும்‌ இம்‌ 









ன்்ர்பாரிக்க அரசாங்கம்‌ இண ரின்‌ ஆதியில்‌ ஐந்து நாதின்ணனமயாண வளி நியாரணரிகளின பிது 
ஈட த்‌.இுப்காட்ட பரிசா அளையில்‌ “அஸண்ப்பெொர" விச்‌ இருக்கம்‌ மருத்துக்‌ சவகு மரிட துரித | 
பாண, அபாயமாமிறு சிவாரணம்‌ அளிப்பது க சற தூவிக்‌ எண து சிரூுபிக்க்பபடமி ருக்‌ 
ங்குறத. ஓரே தூயபருந்தான 'ஆஸ்ப்ோோ* வகஷைம்கணம மாண பிழயம்ணிக ளும்‌ கத துரித 
மிகர்‌ ரண (பணிக்‌ உல ச்கிஙகும்‌ வங்கிய களால்‌ கூயியோஈ்க்குப்படுளி கத கஸ்ப்போச? 
ாகிகுகாண அபாய ரமாணி பாருநி துகளும்‌ கலவாத து. ஆண்க நிண்ட காகம்‌. அபய 
பரிணா ஜி உரி இசக்சுப்படகக முயது, சதபும்ப பரு நுதாண 'ஆஸ்பேோ ககன ரா அகம்‌ 
சிறுயரையாகும்‌ வளி சிவா ணி, "ஸ்ப! மாரிக்‌ எபபயொருிி தும்‌ ௭௬௧௯ம்‌ ணவ இருங்கள்‌ 









வு நிய கொலஸ்‌ ஜி தயாரிப்பு சொயகபைமி கம்‌ மாழ்சிம்கு ப 8 டிகள்‌ பெறுப்‌ உதஇரலாகும்‌ 


வ த ட ர ரர உ] 


காமர்‌ கனா காணான்‌. ம எரு ப ஈரநறரா ஜாலர்‌ எனறான்‌. பக] 


கட ரிக்கி ரகா 











சீ ஒன்றும்‌ சொல்லாதே. 
உனக்கு. அதின்‌ அருமை பிதரிய 
வில்லை, 


டன்‌? ஏன்‌ அம்மா? நீங்கான்‌ 
இப்படி வருத்குப்படக்‌ கூடாது." 
ண்ட நண ச்‌ என்று கிழவி ரூந்தா 
ளையால்‌ கண்ணை ஏற்றிக்‌ கொண் 
டான்‌, "அவர்‌ ஒரு டாகடர்‌, 
(கம்‌ மூடிந்த சமயம்‌ 
த தப்ப போவேவேளா என்று 
போனார்‌. இரும்பில்‌. அவர்‌ 
என்றோரு இருந்தது. இரண்டு 
வருஷங்களுக்கு ப்ம்வ்‌ அல்லை, 
அவர்‌ ஞாபகமாக வக்கு பிரத 
தது இந்த மரம்‌, நான்‌ உயிரோடு 
இருக்கும்‌ வன அனதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
ஈண்டிருப்பேன்‌. என்று நினைக 
துண்‌.) சிகாடுத்து வைக்க 
வில்லை. "* 

மனே கீழே காலை மடித்து உட்‌ 
சகி சகாண்டான்‌. அவள்‌ 

தஞ்சிலும்‌ வே கக்கா படாத்தது. 
பன்‌ மரம்‌ அவர்கள்‌ ஒவ்சினவாரு 
வர்‌ உள்ளத்திலும்‌ எப்படி சென்‌ 
வேறு விதமான எண்ண அலைகளை 
எமூப்பி யிருக்ஙிறுது? நன்‌ ஞாபகத்‌ 
னதத்‌ தாண்ட டனி அது மில்லை 
சன்று ராருவும்‌, காணும்கூடகு 
இருப்இ அனடந்திருக்கலாம்‌, 
ஆனல்‌ அது இல்லை என்று நொந்து 
வாடும்‌ இந்த பெதஞ்சம்‌-.- 

**நீங்கள்‌ மனம்‌ விட்டுப்‌ போகா 
ர்கள்‌ அம்மா, எனக்கு நீங்கள்‌ 
இவ்வளவு காரம்‌ வருந்துவிர்கள்‌ 
சன்று மெதுமியாது. நாண்‌ மரத்து 
அப்புறப்படுத்தி யிருக்கலாம்‌, 

அனல்‌ து மனறந்துவிட வ்ரிஸ்லை, 
மாம்பழத்தின்கொட்‌ ட்டபையிலிருத்து 


செடிகளைத்‌ செதொட்டியில்‌ பயி 
ரஈக்கி ஒத்ன்‌ ஐகிடலள்கதள்ரல்‌ ஆணவ! 
க னி மாசு ஈடப்போகி 
றன்‌; நீங்கள்‌ இனந்தோறும்‌ 
போகும்‌ போது பார்க்கலாம்‌. 
அவை! உங்கள்‌ மாரங்கமாகாம்‌. 


உங்கள்‌. சணவார்‌ அருனணம்யர்கள்‌ 
மகாண்டு வரிகுவதுாம்‌,"" 
சட்டென்று கிழவியின்‌ முகம்‌ 
மாறியது. சுன்னக்கில்‌ கண்ணீர்‌ 
குளிரத்‌ சமை நிமிர்னகையில்‌ எண்‌ 
ங்கள்‌ இருவருக்குமிடையே 
கனனமாச்‌ சிரிப்பாய்‌ நின்றுனா, 


தோ பேரினிட்டேன்‌. விட்டு 


னிட, எனக்கு ஏங்க கரு வேகம்‌. 


உன்னிடம்‌ சொன்னால்‌. என்னா? 
அவரி கும்‌. ஞாபகமாக எனக்கு 
எதுவுமே கோடுத்தகில்லை. எங்கள்‌ 
சவியாணமே அவர்‌ வன்‌ பொது 
க்கு ஆனாப்பட்டுச்‌. செய்து 
காண்டதுகான்‌.  அருனாலகதான்‌ 
அவரால்‌ எண்ரீன ரு ர்ப்டிப்‌ 
படுத்து ஈங்ரயனில்கில, அவை 
தகாமாகவேதான்‌ பக்குகுதுகறப்‌ 





* * இஇரின்பத்திரினகிநிருபர்‌. உங்களைப்‌ பேட்டி 


கண்டு போகலாமேன்று வற்ேன்‌."! 

1* அப்படியா? வாங்க** 

“அந்தக்‌ காலத்தில்‌ நீங்கள்‌ பால்‌ கொடுப்பகற்‌ 
கும்‌ நி இப்பியாமுது கொடுப்பதற்கும்‌ அளவில்‌ வித்தி 
யாகம்‌ இ! ுுக்ககத்கான்‌ சேய்கிறது. இல்லையா?" * 

1“ அப்ப பரு என்றால்‌ எல்லோருக்கும்‌ அன்பு 
சுரந்தது, பாலும்‌ சாற்குது, முன்பெல்லாம்‌ எதோ 
காலாரப்‌ புல்‌ பூண்டுகளை மேய்ந்து விட்டு வரு 
வோம்‌? பால்‌ கொடுப்போம்‌! சன்று குடித்துது 
ப்பாக வீட்டுக்குப்‌ பால்‌ கோருத்தோம்‌, பாகத்‌ 
குடூத்துக்‌ இளைத்த கன்று துள்ளிக்‌ இத்து ஒடி 
வித்ாயாடுவனதப்‌ பார்த்துக்‌ குளித்தோம்‌. தாய்‌ 
பேரா கன்று வேறு என்று பிரிக்கமுடியாத காலம்‌, 
இப்ப எப்படி அடினிட்டது,  பார்த்திர்களா? 
குலக்‌ மிகொம்பிலேயே. என்‌ கன்னறுக்‌ கட்டித்‌ 
தொங்கு அழிகருர்கள்‌!! பன 

*னையயோ ! அதைக்‌ காட்டித்தான்‌. பாலைக்‌ 
கருக்கிளுங்களா?! * 

அமரம்‌! அறும்‌ வாய்க்கு எட்டுகிற மாதரி 
அனதக்‌ காட்டுவதில்லை! காட்டினால்‌ நான்‌ எங்கே 
பீகாலினூள்‌ அடைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ வைக்கோலைகத்‌ 
இின்றுவிடுவேன்னு அவர்களுக்குப்‌ பயம்‌" * 

1 அப்படியும்‌ நீங்கள்‌ இன்றுவிடுவீர்களா?”* 
எளனய்யா இன்ன மாட்டோம்‌? நீங்க ஈத்த 
அஞ்ஞானம்‌ பிடித்தவரா யிருக்கேளே. தாய்‌ 
மயை ஒருநாளும்‌ எமாற்று முடியாது. இதை 
என்னவோ திறக்‌ கன்று என்று எண்ணி 
ஏமாந்து போவதில்லை என்று பாால்காரர்களுக்கே 
நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, நாங்கள்‌ இணி ஈமல்‌ 
காயற காய்ச்சலில்‌ அகப்பட்டனதத்‌ நுனிரு 
வோம்‌ என்று நினைக்கிறே சான்ன குப்பு?!" 
சரி! அண்கள்‌ என்ன கோருமை செய்தா 
ரம்‌, வருங்காலத்இில்‌ பபண்‌ மக்களேனும்‌ இன்று 
பபால்‌ உங்களைச்‌ கற்றி வந்து சகுங்குமமிட்மு 
நமஸ்கரிப்பார்கள்‌ா 

1 ஜிச்சயமா வழிபடுவார்கள்‌." * 

உ *துடுகப்படிச்‌ சொல்ங்றிர்கள்‌ 7" 

"நானும்‌ ஒரு பேண்‌ அல்லவார்‌ அதுல்‌ சொல்‌ 
இடுறன்‌. அணல்‌ அவர்கள்வழிபடுவ தற்கு வசதியாக 
நுங்கள்‌ னிவித்இிருப்போமா சன்று சந்தேகம்‌," 

சான்று குடுக்கும்‌ பாம்ம மிச்சப்படுத்தி விற்க 
ஸாம்‌ என்பதற்காகக்‌ சன்றுகளையே விற்று ஸிறி 
வின்றுனர்‌. தாலுக்காகவும்‌ உணவுக்காகவும்‌ 
அனவ ரும்மைவிட்டுப்‌ போனால்‌, மாடு எஏதுங்க 7*" 

அப்புறம்‌ பாலுக்கு என்ன பண்றதுன்னு நீங்க 
சங்கடப்படமசேேள்ளை தினைக்கியேன்‌. குவலைங்படா 
இங்க, மாடடெல்லாம்‌ போன பிறகு "பிளாஸ்டிக்‌ 
பாலித்தின்‌" மாறிகள்‌ விற்கப்படும்‌, கள்ளே பால்‌ 

உண்டாக்கும்‌ யந்திரம்‌ இருக்கும்‌. ஒரு ஸன்ட்சைப்‌ 
ளி பட்டவுடன்‌ புல்‌, னவகிச்கால்‌, புண்ணுக்கு, 
யா ரக்ிஇக்கொட்டை நிலை பஇயந்திரக்கின்‌ உள்ளே 
ாய்்ப்‌ பாரளாக மாறிவிடும்‌. காய்சிளய சூடான 
செயற்கைப்‌ பசும்பாவ்‌ விற்கப்படும்‌ [** 





மடடம்‌ பயனைக்‌ 


நாங்க 


ம்பி 





போல்றேன்‌. என்று எழுதக்‌ கொடுத்தார்‌; 
என்னைவிட்டுப்‌ போய்விடலாபிமன்று. ' * 

'*அப்படுச்‌ சொல்லக்‌ கூடாது, அவர்‌ தம்‌ 
கடமையைச்‌ செய்ய எண்ணியிருக்கலாம்‌."' 

""எப்படிசி கொல்லிய்‌! ** 

"அவர்‌ ஒரு டாக்டர்‌,  வுத்குத்இம்‌ எவ்‌ 
வனவோ பேர்‌ உயிர்‌ இழக்கும்‌ இடத்தில்‌, 
உயிர்கள்‌ மயிரிழையில்‌ காப்பாற்றுப்படவேண்‌் 
மய இடத்தில்‌ அவருடைய தேவை எவ்‌ 
வளவோ அதிகம்‌ என்பதை அவர்‌ உணர்த்‌ 
இருக்கலாம்‌. அடில்‌ என்ன தப்பு? மனித 
னுக்கு மனிகன்‌ செய்ய வேண்டியதுகானே 
அது கருணையும்‌ பச்சாக்காபமும்‌?! * 

""நீடுசால்வது எனக்குப்‌ புரிகிறது. , சர 

்‌ அப்படியானால்‌ அவருக்கு நீங்கள்‌ எப்படி 
இகசைப்‌ போல ஒரு மினப்னயக்‌ கற்பிக்களாம்‌? 
அவர்‌ நங்கை பேக்கில்‌ ப என்று எப்படுசி 
அசால்லவாம்‌? அவர்‌ உங்களை பாணந்து 
கொண்டது உங்கள்‌ சோத்துக்காகவே இருக்‌ 
சுட்டும்‌, அதில்‌ என்ன தப்பு” தன்‌ கொழிலும்‌ 
அறிவு துட்பநும்‌ மக்களுக்குப்‌ பயன்பட 
அவருக்கு சல்வுக்கு உங்கள்‌ சொத்து 
கேவையாக இருந்திருக்கலாம்‌. அப்படி அவர்‌ 
கேட்டிருந்தால்‌ நீங்கள்‌ பகொழுத்திருக்க 
மாட்டீர்களா, இப்போது எனக்குக்‌ கொடுத்‌ 
கதைப்‌ பீோபோல?* 

"*பகாருத் இருப்பேன்‌, 
லாதது எனக்கு எதற்கு?" 

"அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ மறுபடியும்‌ என்‌ 
சொத்து எவ்று சொல்லக்‌ கூபாது,. அது 
உங்கள்‌ சொத்து, பந்து வீரு மட்டுமல்ல; 
விழுந்து விட்ட அற்கு மாயாம்கூட, அவர்‌ 
தபாக அவைகளில்‌ பிஜ்லை, உங்கள்‌ மனதி 

கான்‌ இருக்கிறுது. அவர்‌ உங்களை என்றும்‌ 
பிரியமாக வைத்துக்‌ கொண்டிருத்திருப்பார்‌ 
என்று நிலைப்பதில்கான்‌ இருக்கிறது. அந்த 
நினைவு கறுஇயாக இருக்கம்‌. வரை மரம்‌ 
விமுத்தகுற்காக நீங்கள்‌ வருந்து மாட்டர்கள்‌. 
அந்து உறுதியை பிழந்து விட்டால்‌ மாம்‌ கயி 
ருடன்‌ நிருத்தும்‌ பிரயோசனமில்லை, "” 

""ளவ்வனவு நன்‌ ர்‌ செசொல்கிறு ய்‌ எனக்க 
மெெஞ்டில்‌ ந்த வச்சே ற்றி வைக்க மாறி 
றது. என்‌ வயது உனக்கு இல்லாமல்‌ 
ருக்கலாம்‌. அடும்ர]2ம்‌்‌ தட்ஸ்‌ அதுபவம்‌ என்க்கு 
அல்லை"* என்றாள்‌ இழவி. 

ம்ம தலையைக்‌ குனிந்து கொண்டாள்‌. 
உணர்சி பொங்ஙய ேகத்இல்‌ அவள்‌ கண்‌ 
களில்‌ ஈரசர வென்று நிறைத்தது. நீழ 
மடித்து கனன்றிய புறங்கையில்‌ நீர்க்‌ துளி 
விருந்து செெளிக்கது. தன்‌ மனதக்னதகையேதாளறா 
எடதத அச்ன்ணன்‌ அந்தப்‌ பேச்சில்‌? 

"சசால்லப்‌ போனால்‌ நாணும்‌ ஓர்‌ ஓட்டுச்‌ 


அவருக்கு டில்‌ 





செடிதான்‌ அம்மா. இங்கே வளருவேன்‌ 
என்று தம்பிக்கையில்‌ எரித்து னவத்துக்‌ 
கொண்ட வாழ்க்கைகான்‌. அது, எனக்கு 


ஆக அவர்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஏற்குவவே ஒரு 
பண்‌ பிருந்தானள்‌. அவர்‌ மணந்து கொண்‌ 
டத்‌ டைய குழந்தையின்‌ எதிர்‌ 
காலத்தை உ. த்ேத்கே யிருக்கலாம்‌. ஆணால்‌ 
நான்‌ அப்படிச்‌ சொல்லிக்‌ கோள்ள விரும்ப 
வில்லை. அவர்‌ என்னிடம்‌ காட்டும்‌ அன்புக்கு 
அவர்‌ என்னிடம்‌ அந்தப்‌ பிரதியை எழிர்‌ 


க 


பார்த்காரென்றால்‌ அது எனக்குத்‌ இருப்தியே? 
அவருடைய அன்பை நான்‌. அவருடைய 
குழந்தைகளின்‌ சறலம்‌ உணருக்றேன்‌. என்னைச்‌ 
சுற்யிலும்‌ அக்க அன்பின்‌ மகம்‌ எனக்குக்‌ 
ிதரிகிறது. அதுளனக்குப்‌ போதும்‌, அதணாள்‌ 
கான்‌, நான்‌ உணர்ந்கதகைவேகான்‌ உங்களுக்‌ 
கும்‌ செசொல்னேன்‌. அன்புக்கு கூலயாம்‌ காரண 
பம்‌ கேட்கத்‌ சேவையில்‌, அப்படித்‌ 
சகேடினால்‌ அதன்‌ உயிர்ப்பு நிற்காது, "" 

விழுனி நிரந்து பாரிக்காள்‌. அவளைவிட 
எவ்வனவலோ அயள்‌. அவளுக்குக்‌ கேறு 
குல்‌ சொல்லிமுன்‌ அத்துப்‌ பெபெண்‌! அவளைவிட 
தன்றாக வாழ்கிகையைப்‌ புரிந்து கொண்டிருப்ப 
இல்‌, இருவா்‌ குகையும்‌ ஒரு சகனதககான்‌, 
கணுககி குப்பப்ப (கன்‌ மர கனகு. 

எயக்து நின்றன்‌. அவள்‌ பாணம்‌ 
வளவோ இளேோசாகியிருந்தது இப்போது! 

“தான்‌ வருள்றோன்‌, "' 

"போய்‌ வாருங்கள்‌ அம்மா. அரித்து 
கடவை வரும்‌ போது வேலி ஒம்‌ பாருங்கள்‌ 
மாஞ்செடிகள்‌ உங்களைகு குர்யை அட்டு 
வரவேற்கும்‌ 1/1 * 

கிழவி சிரித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

அவள்‌ மெதுவாக நடத்து போய்க்‌ கேட்‌ 
டச்‌ சாக்குிக்‌ கொண்டு சாலையில்‌ இறங்கும்‌ 
வனை அவளையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்து 
விட்டுக்‌ இரும்பினுன்‌ மானே. அவள்‌ மனத்டுல்‌ 
எகையா சாவித்து விட்ட நினைவு, 

யரா வியுறும்‌ மாக்கன்றுகா ண்வதுது பளார்க்க 
சோண்டும்‌. கழுவி அற்குப்புறும்‌ வரும்போது, 
பீவளிக்கப்பால்‌ எரு கணம்‌ தயங்லி நின்று 
பாரர்க்காள்‌, செழுகள்‌ பிருரியஙவ்ண்டும்‌. 
அரக்கப்‌ பார்வையில்‌, கிகவின்‌ துனிர்ப்பில்‌, 
அத்த ெெஞ்றினும்‌ சரிவு பிருக்கும்‌. 

அவை மரமா வளர்ந்து கனிகள்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ வரை அ்முவி உயிருடன்‌ இருக்க ராடி 
யுமா யலா விட்டால்‌ என்ன? அகத்து 
ஞாபகம்‌ அவற்றில்‌ கனிந்து நிற்குமே 7 அந்த 
நினைவு மறையாமல்‌ வாழும்‌ அல்லவர்‌? 

ஒரு நாள்‌ வீட்டைச்‌ கற்றிச்‌ குவை தரும்‌ 
கனிகளோறடு மாங்கள்‌ உயர்ந்து நின்று காங்‌ 
வில்‌ அசையும்‌... அப்போது அவன்‌ அந்குகி 
பணியைப்‌ போல மூடர்ந்து விட்டிருப்பான்‌, 
காய்றில்‌ கஇரும்‌ சருகுகளை மிறித்து நடக்கும்‌ 
போது அவள்‌ மனத்தில்‌ பந்த இளமை 
நிணைவுகள்‌ இரும்பும்‌, அப்போது அவள்‌ 
மானணத்குல்‌ கழியின்‌. ராபகதக்கோடு இன்‌ 
அணுன்றும்‌ நுனிர்கிகும்‌. 

பர்கர்‌ இர ன ட்ற்க்கைைய அன்சிணரு 
வேர்‌ னவத்து செடியின்‌ வளர்ச்‌ அல்லவா? 
அந்கள்‌ செடியின்‌ கனியை க்கானே அவளா 
அருபவிக்க்றான்‌ 2 மலர்த்து கணியாமல்‌ 
க இுர்த்து விட்ட அந்தப்‌ செபெண்ணின்‌ நிவ 
வக்கு அவள்‌ அஞ்சலி என்ன்‌? அவள்‌ (இப்‌ 
போது களன்றும்‌ வினக, அன்பும்‌ நீரும்‌ 
மிசாரித்து வளர்க்கும்‌ செழு, சாளை வளர்ந்து 
பூத்துக்‌ கனியப்‌ பொதும்‌ அக்க மங்கள்‌, 
நைகான்‌ அனளுகிகு. மனோ செலுத்தும்‌ 
வமிபாறி, 

தன்னையறியாது தானே மனத்தில்‌ வரித்க 
பாவனையை வணங்கிறான்‌. கூண்ளிருக்கு 
குழந்தையின்‌ மழலைக்‌ குரல்‌ கேட்டது. 


ளவ்‌ 









பக னப பக 
ப வ்றன்வேல்கக்க பப்ப 


உந்தலின்‌ எழிலை எடுத்துக்‌ காய்கிறது 
சடஸ்திக்‌ பர்ப்யூம்ட்‌ சாள்பர்‌ஆமிர்‌ 


கூரிநலை மழமழப்பாகுவும்‌ கவர்ச்‌ சியாகவும்‌ ஆக்குகிறது 


சிநிதனவு ஸ்வஸ்திக்‌ பர்ப்யூம்ட்‌ காஸ்டர்‌ அவிலைத்‌ தடனி, 
கூந்தலை வாரி முன்று கால்களாக்கிக்கொண்டு இடுப்பாகதீ 
தச்‌ கழற்றி ஒரு பக்கமாகச்‌ சாய்த்துக்‌ ரானை. (போய 
வும்‌. இரு பகுதிகளையும்‌, எதிரும்‌ புதிருமாகக்‌ கொண்டை 
யச்‌ ௬ற்றிர்‌ சொருகிவிடவும்‌. பொருத்தமான அணிகளி 





ட்‌ 


வ்னஸதிக்‌ பேரர்‌ 
ஸ்டைல்‌ “மயூர்‌ றல்‌ கொண்ணடனய அலவங்கரித்துக்கொள்ளவும்‌. 


ஸ்வஸ்திகு ஆயில்‌ பில்ஸ்‌ விமிடெட்‌, பம்பாய்‌. 
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பாட்டர்பர்ஸ்‌ காம்பவண்ட்‌ 





சாதாரண ஐலதோவஷம்கூட 
அபாயகரமானது தான்‌. 
அது உடலமைப பல்வீன்ப 
படுத்தி, ககோயகனை எதிுக 
கும்‌ சக்தியைக குறைத்து, 
கோய்கள்‌ எளிதில்‌ பீடிக்கும்‌ 
ந்லையை ஏற்படுத்துகிறது. 
வாட்டாபரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 
மூ ன்று விதங்களில்‌ 
அளிக்கும்‌ பலன்‌ நயபறற்து, 
அ அதிலுள்ள ரியயாஸோட 
மற்றும்‌ கவயகால்‌ ஐல்தோ 
ஷததை குணப்படுத்து 
கிறது. இரும்பு சத்து, பல 
மஸ்க்கும்‌. ன்‌ பன்னா 
மால்ட்‌ மற்ற ஸ்பளின்‌ 
சாரங்கள்‌, ப எர்த்‌ தூண்டு 
கின்றன, இழந்த சக்தியை 
ஈடு செய்கின்றன, குண 
மான பகோவ்‌ மீண்டும்‌ 
வராமல்‌ தடுக்கும்‌ சக்தியை 
பூட்டுகின்‌றன. 
எல்லாக்‌ கால நிலைகளிலும்‌ 
கோய்களை எதிர்க்கும்‌ சகதி 
பெறு சிவப்பு லேபிலுள்ள 
வாட்டா்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 
சாப்பிடுங்கள்‌, 


சாப்பிடுங்கள்‌ 


8... 


| கமல்‌ அளிக்கிறது. 


ம்‌, 1] 


ிரகர்கந்ப | இட 5. 
[பி ம௦ய்ஷி 


நரி குதற ர்டி கு பயா வேக! 








| கள வரி 

[கியர்‌ 1 சரி பககக உ யரயாநவவைபிடி வன்பு 

[31] கரன்‌ 0:11 ரி 

ம்‌ ௬.௮ நை பந *எி] ஆச ட்ஸ்ஸி உடடடாறு 

சட. ந அற ட்ணம 3 1. ரி] அமி 1 ாளைம்குளர்‌. | 

நர, பகர்‌ கம்‌: ந ட வகித்‌ கவா! பரச 

சி 1.3 2. வண்ட 8. மர கழ 

கல்வ பேனரில்‌ டரா கு பத்த வை || 

க்ண்கானிவ்‌ படப்‌ நி | நியன்கண்‌ 

ப்ப. கஜ; "னிண்‌ 8 பயவா 

ர ணை க்‌ ப்‌ ப ஈனக்‌ 
ப்‌ 
அள பக. 











கா நரகு எவ காத நன 
1 ராறு நறு பாரன்‌ 
பதவ ம்‌ நமன்‌ ர ஜால ட கறு நசரக 3 


த. 
] நண்ரா. னிதாது "அலு வார்ரவாது வ மாவ! நல 
| களப்‌ உகுறண்ற்ல ஈன - எச்டி யாரி... 
்‌ ன கர்ப்பை ர்‌ மதலையார்‌. கண்ட ௬ 


பபப ௮. 








சிவப்பு லேபில்‌ 





வாட்டர்பசீஸ்‌ காம்பவுண்டில்‌ 


கலந்துள்ள கிகியயோமஸொட்‌ 
மற்றும்‌ கிவ்யகால்‌ குவாசகு 
ருமாய்களில்‌ கிருமிகளால்‌ 
அபரயம்‌ எறுயடாமவ்‌ பர்து 
காரக கின்றன, கயத்வதை 
இளக்கி வெளி வற்னிகு வாசிப்‌ 


பைக்‌ ௬த்தமாக குவகு 
கின்றன. இருமல்‌, ஜலூதா 
ஒம்‌, குவாசக குழாயகனிறு 


கபம்‌ கடடுதல, காசு சம்பந்த 
மாண உயாறதைகள்‌ முதிய 
வற்று எதிர்க்கவும்‌ வராமல்‌ 
தழிக்கிவும்‌ உதவுகிற. 


வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 
இருமல்‌, ஜலதோஷம்‌, சுவாசக்‌ குழாய்களில்‌ சுபம்‌ சுட்ரகல்‌, 


குசு சய்பந்தமான உபாதைகள்‌ முதவியவற்றை வ தியக்கு ம்‌ 


சக்தியை உடலுக்கு அளிக்கிறது 


வாரான்‌ 


நர்ல்கைரஙய நுக்குபபட்ட பொறுப்புடன்‌ து படப்பு 


ப்ப 


்்ப்ஈம்பா ட 


பகர்மஸுநிடிகல்‌ கம்பெனி 


ம.பி இசைக்கப்பட்ட து] 


ரா அ பொட 


சிறப்பு மலரும்‌ சீனிமாவீ௰ரீசனமும்‌ 


பில்வியின்‌ ரயில்வே மலரைப்‌ பார்த்தேன்‌. 
தமிழகம்‌, பாரதம்‌, வெளிதாமு எங்கும்‌ சுற்றி 


வந்த பெருமிதம்‌ ஏற்பட்டது. ரயில்லே 
சம்பத்தமான விவரங்கள்‌ அனைத்தும்‌ சுவை 
யாக இருத்தன, பத்திரிகை உகைத்துள்‌ 


இதுபோன்று மலர்கள்‌ நாட்டின்‌ வளத்தைக்‌ 
காட்டவும்‌, யத்திர வளர்ச்சியைக்‌ காட்ட 
வும்‌ பெரிதும்‌ கதகவுகன்றன. கல்கி செய்‌ 
துள்ள சேவையில்‌ இம்மலர்‌ தனிப்பட்ட 
இறமையும்‌, பெருமையும்‌ பெற்றிருக்கிறது. 
என்‌ மனம்‌ நிறைந்த பாராட்டுக்கள்‌, 


ப்சன்னை | 
ரீ. இயை நிகி சுங்‌ சுப்பிரமணியம்‌. 
்‌ ப்பி ட்‌ 


ரயில்வே மலரில்‌ பல ரசமான" அம்சங்களைச்‌ 
சோர்த்து அதைச்‌ இறுப்புறச்‌ செய்இருகி 
றீர்கள்‌ . 

ரயில்களைப்‌ பற்றி இதை 
விட யாரும்‌ ிறப்பான மல 
ரைத்‌ தயாரிக்க முடியாது 
என்று கூறும்படி வெளியிட்‌ 


புருக்கிறீர்கள்‌. 

அன்னை 

வினி நிசி கே.ஆர்‌, கல்யாணராமன்‌ 
ஸ்‌ ம்‌ சப 


சங்கம்‌" விமர்சனம்‌ எழுதி 
யவரின்‌ மேல்‌ ஒரு 1முணியான 
பிபான்னுடையைப்‌ போர்த்து 
வண்டும்‌ போலிருக்கிறது. 
பிவகு விளம்பாப்படுத்தப்‌ 
பட்டு, சென்னையையே பைத்‌ | 
இயமாய்‌ அடித்த ஒரு படத்‌ 1... 
ன தப்‌ பற்றிப்‌ பாரபட்ச ர்‌. 
மின்றித்‌ தைரியமாய்‌ எழு ண 







விட்டாரே! கோடம்பாக்கத்துக்குச்‌ சரியான 


சுருக்கு எழுத்து "எம்‌,சே.க," அல்லவா? 

சன்னை-பி 

பீச்‌ மே. வி, ளண்‌. 
ப்‌ ஸ்ஸ்‌ 1 


நிர ர்கீற்‌ நேதேநிய "கல்கி! இதழில்‌ வெளி 
வந்த 1*பனிப்‌ பெண்‌"* படைத்து அரசியார்‌ 
இரு வி. குவாமிநாதன்‌ அவர்களுக்கு என்‌ 
உளம்‌ நிறைந்த பாராட்டுக்கள்‌, 

1*நான்‌ துஷார்‌ ஜீ! வெயில்‌ என்னை ஒன்றும்‌ 
செய்யாது, நான்‌ ருக்‌ மேசுமாகி இமய 
மலையின்‌ ிரீடமாகி விறுவேன்‌!"* பனிப்‌ 
பெபண்ணின்‌ வாசகங்கள்‌ இனை. 

பனிப்‌ பெண்‌ மறைந்து விட்டாள்‌, ஆறுல்‌ 
உணர்சி பமேகமால்‌ எங்கள்‌ இதயக்‌ வீரீட 
மாக அஸ்லிட்டாள்‌. அரிரியரின்‌ ரோஜா 
இதழ்‌ வாசகங்களை மறச்சு 
யாடி.வவில்பலை, 
ஈாமதாதபாரம்‌ 
ரிச்‌ மா. தாபமேசேசுவான்‌ 

ச்ச ப்‌ சம 

98-14 கல்கி இதழில்‌ 
வெளியாகியுள்ள **பதியீன 
மூராவது நம்பருக்கு ஒரு 
பஇல்‌** என்னும்‌ சு தயைப்‌ 
படித்தேன்‌. என்‌ சுண்களில்‌ 
கண்ணீர்‌ அறாகப்‌ பருகி 
யது, மனக்‌ சகுவமீல மறுக்‌ 
கப்‌ புத்தகங்களை, மாரப்‌ 
பத்திரிகைகளைப்‌ பழுத்துச்‌ 
சிறிது மகிழ்ச்சியுறலாம்‌ 
என்‌ நிலை த்தால்‌ வாற 
இதழிலும்‌ கண்ணீரே வர 

ற்பு அளிக்கிறுது. 


ட 1-௧) 


இய அன்னாரைப்‌ பாராட்டு (ரவிக்வே மலரைப்‌ பாராட்டி சுதி 
ஐன்‌. இன்னும்‌ எண்ணற்ற கடிதங்கள்‌ நன்றாக இருந்தது. 

புதுதில்லி வாசக கேயர்களிடமிருந்து வந்‌ இருகிகோயிலூரர்‌ ப 

நிழ. ந.க சுப்பும்‌? துள்ளன. மலரின்‌ ப்புக்கு நிச டி நி வி, னம நிலி 
1 ்‌ 1 “ரயிவ்வே மயர்‌ வெளியிடவாம்‌' 8 க ரு 


ரயில்வேயின்‌ பல அரிய 
சாதனைகளை விளக்கி யிருப்‌ 


என்றயோசனையைக்‌ கொழுத்து 
உதவியதுடன்‌ ரயில்வேக்களைப்‌ 
பதிப்‌ பல ரசமான விஷயங்‌ 
கப்ப 


"கல்‌௫'யில்‌ வெளியாகும்‌ 
பற்பல பகருஇகளை உணர்ந்து 


பது பாராட்டத்‌ தக்கது, யும்‌ சேகரித்து அனுப்பிய ரசிக்கும்போது, சிரிக்கவும்‌ 
னல்‌ *தயில்வே ஸ்பத்‌ பிரபவ எழுத்தாளர்‌ இரு டி.எஸ்‌. ந்திக்கவும்‌” பகுஇக்கு என்‌ 
ரி! செய்துவரும்‌ சேவை ரர வாவ நக்தான்‌. என்பனத பிரத்யேகப்‌ பாராட்டுதல்‌ 
பி மறக்கலாகாது! கரணம்‌ தார்‌ எண்பது கா அகன்‌ அரிரியருக்கும்‌ 
பெரம்பூர்‌ ச்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ தெரிவித்துக்‌ ப்களுக்கும்‌ தெரிவிக்கக்‌ 
பகன்‌. ॥ கொள்கிறோம்‌, அெஇரிரியரி ] டன ம்‌ 
திலி நிகி யா கடமைப்பட்டுள்ளேன்‌. 
ட்‌. ச்‌ ப்‌ சர்வதே விஷயங்களையும்‌, நம்‌ கூள்‌ 


ரிம்‌ *கல்கி" இதழில்‌ "சீதா" எழுஇிய 
"அஇர்ஷ்டம்‌ அடித்தது" என்று நகைச்சுவை 
சிறுகதையில்‌ சென்‌ ரயில்வே காரியாலயக்‌ 
இல்‌ ஏற்பட்ட எழுத்து மாறாட்டம்‌ காரண 
மாக *மங்களு"ருக்குப்‌ பதிலாக "மங்கள 
கிரி"க்கு அதிர்ஷ்டம்‌ அடிக்குது என்று எழுதி 
யிருக்கிறார்‌. ஆனால்‌. அவரே கோடம்பாக்கத்‌ 
துக்குத்‌ தவறுதலாக *கேடிஎம்‌" என்று கூறி 


தாட்டு சதூக, கலாசார, அரசியல்‌ செய்தி 
களையும்‌. மிகவும்‌ உயர்தரமான தறாஸ்யத்‌ 
காடி கண்டல்‌. விமரிசனம்‌ செய்யும்‌ டந்த 
ஆசிரியரின்‌ எழுத்துத்‌ திறன்‌, மேல்‌ நாட்டு 
எந்த உயர்ந்த எழுத்தாளரின்‌ இமைக்கும்‌ 
குனறுந்துது அல்ல, 

பெரம்பூர்‌ 


சசரக என்‌. பாலசைப்பிரமணியம்‌ 


ச 


அகுியாயம்‌ 


ஒரே முடிவு 


ர்ம்‌ 3 

மிர டய்‌, பிச்சுமணி! கனக்கு கான்‌ 
வேண்டுமா? அத்து வாதுகியாரம்மா 
பமிவணடு்பயா 7 என்று பீமேஸார்‌ மீண்‌। த 
அதிக அமுத்தமான குரலில்‌ கேட்‌ 
ஸவீட்ம்‌ி, ஞ்‌ நார்‌ பவட றி ய்‌ ல்‌ 
அவளை மறந்துவிட வேண்டும்‌. அவங்ப்‌ 
பற்றிய களன்‌ முடிவை இட்போ கதே மாறு 
ஹிச்‌ சிசாள்ள வேண்டு ஸ்‌ உடனே பதில்‌ 


சொல்‌! *" என்று முழக்கு மிட்டார்‌. 
மி மு 

பிச்சுமணியின்‌ சட்டைக்‌ காலரை 

இழுத்துப்‌ பிடித்திருந்த தம்‌ பிடி யையும்‌ 

அவர்‌ விடவில்லை, கம்‌ பிடியிஸிருந்‌. து 

இம்‌ பேரன்‌ விலாப்‌ பபாய்‌ வடக 


கூடாதே என்று உள்ளூற ஒருபுறம்‌ பரி 
தவித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
அவருடைய கடினமயான குரலும்‌, 


பானணற போல்‌ இ; றுகிய  முசுமும்‌, 
கபரமையாணன  பாரிவையும்‌ பிச்சுமணி 


யின்‌ மெறஞ்சைதக்‌ நுல்ைற்குன. இடி 
சரன்று தாத்தாவிடம்‌ கண்க குள்ள 
பழைய பய உணர்ச்சி ஒன்றும்‌ அவ 
னுடைய உடபிலங்கும்‌ பாய்ந்து 


17:] 





மபாாருருமாறன்‌ று 


கவ்வியது. அணனுல்‌ அத்துப்‌ 
இடங்‌ கொடுத்துப்‌ பணிந்து 
ண்டக்‌ கூ ஈதென்றும்‌ அவண்‌ தன்‌ உண்‌ 
ளராணா்ச்களோரு போராடிக்ிகொண்‌்। 1 
நின்றான்‌. தாத்‌, காவின்‌ ளிழி நண ஏறிட 
டுப்‌ பார்க்கவே மனம்‌ கூரியவளனுசவும்‌ 
இரனிந்கான்‌. 


டி ப 
பாயத்து 


| 8 
பயத்துக்கு 


ப்‌ பு இத்‌ நு யர ப்‌ [அ ்‌ பய ட 
றா! என்று ஒறு பபருருககு 
டம ச । ஈறு 1] ॥ 
விட்ட பும்ரா மம்குவுமம்‌ சைியபர்ணி ஒறு 


புன்ருறுவவுடன்‌ , என்னடா,  ிப்‌ 
போதாவது கணக்குப்‌ புத்தி வர்ததா? 
அந்தச்‌ சூனியக்காரிக்காக மிந்த னிழ்‌ 
வாசல்‌, பிெசொத்து சுகங்கள்‌ மட்டு 
மல்ல, என்னையும்‌ புறக்கணித்துவிடத்‌ 
துணிய மாட்டாய்‌, இல்லையா? என்ன, 
(அப்போ ாதாவது அவளைப்‌ பற்றிய கூன்‌ 
ப்ற்டு ண மாற்றிக்‌ பிகரண்டாயர 
சொல்‌!!! என்று கேட்டார்‌, 

ப ட்கிட வம்‌, ஞ்‌ த்தி நா 1 2 திரி பி) த 151] 
படாாதும்‌ என்றால்‌ மறுக்க 
உமாவைப்‌ பற்றிய என்‌ 
மாற்றிக்கொள்ளவும்‌ மாட்டேன்‌. நான்‌ 


இரு 
மடியாது. 


(டாணவ 








என்று 
ர்த்காறி 


சொன்னது கொன்ன துகான்‌!' 
பிச்‌. ணி ப பம ந ்‌ ப்ர்சு 
பாள்‌ பிலளித்து விட்டான்‌. 


21 4171 1] ட்டன ்‌ 


" தாளி ப்ஸி மி! ர்‌ உமி ம்‌ ௩ 1[) ரி 
ச ௩ எ நய ம்‌ ] ப்‌ யர 
ப்பளரிகாகப்‌ மீபாவய்‌ ப்பட்ட ாயிளா 
கான்‌ 1] ம, எர பனு! ரி சி க வர்க 


குகள்‌, அவருடைய கள வக்கு 
முன்னிட்ட்‌. அவருடைய 
னே முனகலாக அ ட்டன. 
கம்‌ பிடியிலிருந்து பிச்சமணியின்‌ ௪ட்‌ 
டைக்‌ காலணாப்‌. பட்டுடன்று ஸிட்ட்‌ 
ஊட்டு பீமனர்‌ அவ்க ஒருபுறுமாசுப்‌ 
பிடித்துக்‌ கள்ளின்‌, 


உ ॥ 
ப்ர மிமி யாரி 


ன அட | 
ரர ப்‌ 


ப்‌ [| 
[3-1 விரு பகர 11 ॥ பாரவி கப் பாரான்‌ 
ட்‌ ர [க . ச ச்்‌ ன்‌ | 
பமிமுளனம்‌ மின்னிய. குறு (வாற்ணனமய 


ம்ம] ச்்பர ர்‌ ம்‌ 1) ழு ச ப்‌ 8 சி. வ ப்‌, இ 2 ம்‌ கி 

எயய்புவதலற்குப்‌ போதுமானதாக (9 ரர 
அறு. அக்‌ 1) அடி ௩! த்துக்‌ ன்‌ வ்‌ரி[1] பி ரய பு சன்‌ 
வம்‌, இம்றாண டய சேகோல்ணினைய பாணரைய 
பகற்காகவம்‌, 1 
1 னர்‌ , நரகன்‌ விக்கு 
பின்‌ 1 வ்ப்கு ர! 49 நப மம 


ட்‌ யா படி ப்ர்ல்யி 


சவுக்‌ 
ஞு ட [1] 
பற்றிய 


ன்‌ ்‌ 
சா இ 25] 


எவீளப்‌ 


பசக்‌ கூபாஙிதன்று 
அவளைப்‌ பற்ழியே 


இகத்கான்‌ 
பை க்றியக்காரணுக்கி 


நப்சு 
. ௭ ரூ. ॥ 
ளர்‌ 
1/0 

[] ட ஜன! 
வண்ணா குயின்‌ 
ம்ப்து 
பிருகு 


4 | பட்‌ 
ணகடக்க்க்ள்கு 





ளசிசரி அத்‌ 
சககவலமாகப்‌ பேசி 
பார்க்கு யாயனர்ராா . 

“படுடய்‌! பணத்துக்கு அசைப்பட்‌ 
அர்குள்‌ வ கனியக்‌ காரி உண்ணப்‌ 
படு ரகக ரன்‌, எற்‌ 


கலியாணம்‌ ங்கி சுயமாகத்‌ 


சிகன(வ ரு 

பாவி கட்டவகற்று முன்னே புருஷனை 
ப்பி ய்்பிரு | ட்டது யு ழந அனி ! [அப்‌ 
யாது சரியான அபய்‌ கப்‌ பார்த 
இுற்கான்‌ பிடி.க்றிருக்கிறுள்‌ அந்த 


அரை. ம்‌ கழுவி! ஸஞுழ்சகி விடுக ய்யூம்‌ அற்துக்‌ 


ரஸ ரி “ட புரிய அரி ந்‌ ப்‌ ॥ ன 4 |] ர்க ப்ட்‌ [1 ஸிமை நின்‌ 


அம்சு, , ௨5 அர்த . 11 என்று கூடபிய/ 
1 [நின்‌ னும்‌ அறிக அருவருப்பான 
வசை மொரு களை அடு க்கிளுர்‌ 


பிச்சுமணி தன்‌ காதுகமாப்‌ போதி 
கொண்டி, '*தாத்தா!"" என்று 
நக்‌ கத்தினான்‌.  சித்திரவனதைப்‌ 
ர) வன்‌ தாங்கு முடியாக | ராண 
போது வீறிட்டு ஒலமிடு 
போலவே ஒலித்தது அது! அதன்‌ 
பிச்சுமணி தன்னுடைய கண்‌ 
சியலலாம்‌ கன்ணுடைய 
ள்பிட ட்டு விட்‌। 


பிருயின்ருந்து நுாாவ ன்‌. 
ர ஈட்ரணா ம பிபப்‌ (சிவ்‌ ஜீ காண்‌ பத்‌ 
காக்காாைப்பியபாலள்‌ அவ்ன்‌ துள்ளி வத்து 
சன்‌ நாத்காணின்‌ சாதிரில்‌ சிமி ந்னு 
ம்ண்று அமி கழர்சிகமாக யப்ராட்டத்‌ 
கரி ட்்ப்றண்‌, 






॥ அ 8 எ] 


வ்ணாக 
பேசாதீர்கள்‌ 
ர்‌] ங்களை 
சாண்‌ ன ப்‌ 
வேண்‌! மாணாலுரம்‌ 
சகேகேவ்ல்வாகம்‌ 
அவற்றை மெல்‌ 


“காத்தா! 
வப்‌ பற்யிப்‌ 
ப்பன்‌! 1 வ கனவே 
எச்சமித்இருக்கிம்றுன்‌ 

பற்ாரி எது 
பாவ்வள௱ க்‌ 11] 

ப்பகங்கள்‌ ! 

டான்‌ பீகுட்டுக்‌ சிப்‌ 
ரக்றேன்‌! இன்னும்‌ 
காண்டு சும்மாவே 
உன்‌! அணாுல்‌ கமா 
ப்ற்றி ாசமாகப்‌ 
டான்‌ மியாறுக்கிேவ்‌ 
அப்ப பூப்‌ 

வரித்தனமாக வற யாரா 
வங பேரியிகுத்தால்‌ இந்தோரம்‌ 
கைகளாலேயே அடித்து 
ப்ரா நூகிபன்யி। நப்‌ ரன்‌, ௪017 13 
வாகை 1! பஇஇணிமோலும்‌ உமா 
பற்றி நீங்கள்‌ அப்படிப்‌ பேனல்‌ அப்‌ 
[ ந/ர்‌ 1) ஜ்ஞ்ா சா ன்று, டப்‌ பார்க்க 


1. 


ன்‌ ட்‌ | ட்‌ 
விரி ரிம்‌ டா ட்டு நண 


பழகி யி 
(32 ௫: 1 [்‌ ட [நக 
௧1 பதியத்‌ 
ட்பிர்று 11. 
ப்பில்‌ 
ப்ரா ட்ரே 


ட ரு 
ள்‌ 


3 இ பாரக்‌ 


டூ 
௫ 
ட] 
வரி 
[0 
ன 
(டூ 


ம்‌ 31] 





மாட்டேன்‌/!। 
வெகு தீர்க்கமாக, 
“என்னையே மிரட்டுகிறாயா? 
க்காக என்னையே மிரட்டுவிறாயா? 
சன்று முதித்த மோறருக்கு அத்திரம்‌ 
எல்லை கடந்து விட்டது. இது போன்று 


என்றான்‌. பிச்சுமணி, 


வச்‌ 11] 


சற்குர்ப்பங்களில்‌ அவர்‌ கும்னமக்‌ 
கட்டுப்படுத்திக்‌ கொள்வதே யில்லை, 
இப்போகேகோ அவார்‌ உள்ள ல்இல்‌ 


குமுறிக்‌ கொண்டிருந்த எரிமலை யெல்‌ 
லாம்‌ ஒன்றாக வெடித்து விடத்‌ தொடங் 


கியது, அவர்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்‌ 
ஜார்‌. ஒருபுறம்‌ சுவரில்‌ அவருடைய 
வீரப்‌ பிரதாபத்னகத நிற்நாட்டும்‌ 


போட்டோப்‌ படத்தின்‌ அருஙில்‌ அழ 
கான ஒரு சின்னஞ்‌ சிறு பிரம்பு பிதாங்‌ 
கிக்‌ கொண்டு அவரைப்‌ பார்த்துச்‌ சரிப்‌ 
பது போல்‌ நார்த்தனமாடியது. அந்தப்‌ 
பிரம்பு அவருடைய பழங்காலத்தின்‌ ஐம்‌ 
பத்தை தினைவூட்டும்‌ அருமையான 
சின்னம்‌ / 

பேஜார்‌ வேசுமாகப்‌ பாய்ந்து சென்று 
அத்துப்‌ பிரம்பை எழுத்துக்‌ கொண்டு 
வந்து கும்‌ பேரன்‌ எதிரில்‌ கண்டனை 
வழங்கும்‌ அதிகாரி போல்‌ அடுிபயங்கர 
மாக நின்றார்‌. 

பிச்சுமணி வேகு அமைஇியாகதம்‌ தன்‌ 
சட்டையின்‌ பிற்கான்களைக்‌ சழற்றித்‌ 
தன்‌ தாத்தாவின்‌ கைப்‌ பிரம்புக்கு வசதி 
யாகக்‌ தன்‌ நெஞ்சைக்‌ திறந்து காட்டிக்‌ 
கொண்டு தை. றிமிர்ந்து நின்றான்‌. 

அது மேஜருக்கு இன்னும்‌ அதிக ஆத்‌ 
இரக்தை மூட்டி விட்டது; 

“கனக்கு அவ்வளவு பிறஞ்சமுத்‌ 
கமா? டேய்‌, பெபொடிப்‌ பயலே!" என்று 
கூவிய மேஜர்‌, "உன்னை என்ன செய்‌ 
கிறேன்‌ பார்‌! இதோ, இனை வாங்கிக்‌ 
கொள்‌ / இனத வாங்கிக்‌ டிகாள்‌/!! 
என்று அகரத்கனமாகக்‌ .கா்ஜித்தபடி 
தம்‌ னகப்‌ பிரம்பால்‌ பிச்சுமணியின்‌ 
உடம்பெங்கும்‌ *பனீர்‌ பளீர்‌" என்று 
அமுக்குலாணுர்‌ . 

அடுமேல்‌ அடியாக விழும்‌ அத்துனை 
அடுகளையும்‌, அவற்றின்‌. வலிகளையும்‌ 
தாங்கிக்‌ கொண்டு பிச்சுமணி அசையா 
மலை நின்றான்‌. அவனுடைய அந்த 
பஇிதஞசமுதக்தம்‌ பமேறர்‌ ராமறுரைக்கு 
மேலும்‌ மேலும்‌ அத்திரம்ரகுயே 
ட்டிவிடப்‌ பிச்சுமணியை மேனும்‌ 

மலும்‌ பலமாகரு அடித்துகி காண்டே 
யிருந்தார்‌. 

அச்சமயம்‌ பட்லர்‌ பஇருகுயசாமி, 
ஒருபுறமிருந்து, "ஐயா! ஐயா!" 
என்று சுத்திக்‌ கொண்டே ஓடி வந்து, 
மமதை தோக்கி, ** என்னய்யா, ஆமி 
மாமிகளை அடித்து நொறுக்குவது போல்‌ 


பர, 


நீதப்‌ பிள்ளையை அடித்துச்‌ கொல்‌ 

றீர்கள்‌? முதலில்‌ என்னை அடித்துக்‌ 
கொல்லுங்கள்‌! எனென்றால்‌, இந்தப்‌ 
பின்ாமயைதக்‌ தாயிடமிருந்து பிரித்துக்‌ 
மிகாண்டு வந்து உங்களிடம்‌ ஒப்படைத்‌ 
வன்‌ டந்தப்‌ பாலிதான்‌!!* என்று 
பொருமியவாறு மோறுரின்‌ கைப்‌ பிரம்‌ 
பைப்‌ பிடுங்காத குனறயாய்‌ அவருடைய 
கையோடு சேர்த்துப்‌ பிடித்து மறுக்‌ 
கினான்‌. அப்போது அவன்‌ ஒரு வேலைக்‌ 
காரன்‌ என்பனதயும்‌ மறத்து விட்டான்‌. 
பிச்சும்ணினயக்‌ குழுந்ன க முதல்‌ 
அருமையாக எடுத்து வளர்த்த பாசத்‌ 
இன்‌ உரிமையும்‌ அதன்‌ வேகமுற்கான்‌ 
அவணுக்கு. மேறரைவிட போலோங்கி 
இின்றுன? 

பிச்சுமணி அவனையே கண்டிக்கும்‌ 
விதமாக, ""இருகுயசாமி! இது எங்கள்‌ 
விவகாரம்‌! இதில்‌ குறுக்கிட நீ யார்ச 
உன்‌ வேலையைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
போ 11* என்று அகட்டினான்‌. 

அஇருகுயசாமி திற்சுகிட்டவசை, 
“நான்‌ யாரா?தான்‌ யாரா? அமாம்‌... 
நான்‌ யாரோ ஒரு வேலைக்காரன்‌ / 
குழ்ந்னகு நூதல்‌ என்‌ தோள்களிலும்‌ 
கைகளிலும்‌ தாக்கி வளர்த்ததெெல்லாம்‌ 
வெறும்‌ கூலிக்காகதக்கான்‌.!. நீங்கள்‌ 
ப்பாட்ட கோற்றுக்காகக்கான்‌ [**_ 
சிபாருமியவாறு சட்டுடன்று மேறரின்‌ 
கையை விட்டு விட்டுத்‌ கள்ளி நின்று 


அவரையே வெறுப்புடன்‌ குறுகுறு 
வெனப்‌ பார்த்தான்‌. 

அது போருக்கு மேலும்‌ அத்‌ 
இரதனகு மூட்டி விட்டது. தம்‌ வ 


ருக்சே உரிய சொத்தான பிச்சுமணியின்‌ 
மீது வேறு யாருக்குபோ கூரினம வடை 
யாது ! அப்படியிருக்கும்போது தம்‌ 
முடைய பவேலைக்காரனும்‌ கம்‌ போனுக்‌ 
காசுப்‌ பரிந்து மகாண்டு தம்னமயே 
எதிர்க்க மூன்‌ வந்திருக்கிருனே என்று 
அக்ரோஷம்‌ கொண்டார்‌. அருன்‌ 
பேவகதக்கதோமடு அவர்‌ தம்‌ கைப்‌ பிரம்பை 
ஒங்கி பின்னும்‌ பலமாகப்‌ பிச்சுமணினய 
அடிக்குலாணார்‌. 

பிச்சுமணியின்‌ கூடலில்‌ நாலிலந்து 
அடிகள்‌ விழுந்ததுமமே அத்தக்‌ சைப்‌ 
பிரம்பு நெகிழ்த்து இரண்டு துண்டாக 
முறித்து விட்டது. அணல்‌ அப்போதும்‌ 
பிச்சுமணி வலி வேசுனைகளால்‌ அழ 
வில்ல. தின்ற இடத விட்டு அசைய 
வம்‌ இல்லை.  முசுத்திலிருக்கு கும்பிர 
மம்‌, அவனுடைய தலை நிமிர்வும்‌ 
எிறிதுகடக்‌ குறையவில்லை. 

்‌ “நறஞ்சழுத்தக்காரன்‌! நெஞ்சமுக்‌ 
தக்காரன்‌!"! என்றூ மோர்‌ குயாறிய 
வாறு சம்‌ கைப்‌ பிரம்பை அத்திரத்‌ 


பூட்‌ ந்ண்றுான்‌. ய்‌ வ ப்்ரிட்ா 2 உரி டக்கிட்பபப வாரான்‌ ந்்கா ட்டம்‌ ப. டர 
ஜ்்க ரு திப்பு ௪ ௪ பபாறரபயார இய 2 கரனைகராரரத சூ. 
னான ம்ம்ம்‌ களமான ரிழா என்பி இஇ 
அரனனம்ம்‌ எழயபார்‌ அறம்‌ ரலி ராம பன நமாம்‌. அவரி பம்பா 
மிருாதே களப பாராம அளம்‌ ரான ளு மையம்‌ எலல -*/.1122 


எல அமு ளர்‌ ர்‌ றன ச ராச ரும்‌ குணமாம்‌ எண்மாலரை ல 
சாணான்‌ ாம்னறி ஜரா மற்‌ ஓ அணுபன்றாரபாா என்னே எாம்ரானிஙமமாகம அரங்கா | 
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அமில அலீரணம்‌ நெஞ்செரிச்சல்‌, வயிற்றுக்‌ 
கோளாறு இவைகளிலிருந்து 


அதிரீக்கிரமான சமனம்‌ பெற 





லிருந்தேயுள்ள 


மில்க்‌ ஆப்‌ 
மக்னீஷியா 


[டகர 


பிவனிப்ஸ்‌ படெபலெெட்டுகிள்‌ உண மையான்‌ பிவிபண வில்கி 
ஆப மல்னிந்பா செகசண்ட இன்‌ குமும்பதிதில எல்லொருள்‌ 
ஞூம்‌ எவுகரியமாகவும்‌ சிக்கா மாகவும்‌ சமணம்‌ தரவும்‌ 
எற்றுது ப 

அமில அலிரணம்‌ உண்டாகும்போது எல. பிலிப்ஸ்‌ மேப்‌ 
பேட்டிகள்‌ வாயில்‌ போட்டு மென்று சாப்பிட்டும்‌. அவை 


்‌ ( உ ரப கெஞ்செரிர்‌ சலயும்‌ வாயுவினால்‌ எற்பபிம்‌ கயிறு உப்புது 
| | | | 11 (நிறு லயும்‌ தணிமஙிறுது. மேலும்‌ வயிற்றை எரிப்படுத்நி கவா 
ப ஸ்க்ில உண்டாகும்‌ நுர்கக்துத்கதையும்‌ அகற்றுகிறது 





கொண்ட 
பாக்கெட்டுக்கு 
ப்ப. 


ய்கு பா கறுமயததுல எல்லோருக்கும்‌ உபயோகத் இற்காக 72, 
அதி ணி ர்‌ கு ப்லெட்டுகள்‌ கொண்ட பாட்டில்களில்‌ கிடைக்கும்‌ 
காபபிறகாக இன்புற பரிச்ுதித்துப பாருங்கள்‌. 

அலுமினியம்‌ போயில்‌ 
பா₹கெடடுிகளில்‌ உபயோகத்திற்காக ஏனிஸ்தர்‌ செய்து தயாரிப்பவர்கள்‌ 
வ்வடக்றுமி, டேய்ஸ்‌ மெடிகல்‌ ஸ்டேயர்ஸ்‌ (பயனயு! பிட வேட்‌ கிட்டி 


02 


துடன்‌ தார விரயறிந்து விட்டு, ' "அத்த 
நாடகக்காரியின்‌ நெஞ்சமுத்தம்‌, * சாக 
சம்‌, பசப்புத்கனம்‌ அத்கனையும்‌ இந்தப்‌ 
பயலிடம்‌ செபொடுத்நிருக்கின்றன. மிகு 
விலை இரிங்று அத்த பரினுகிம்யின்‌ ரணத்‌ 
தோடு அவளுடய கலைவிகியுந்கான்‌ 
இவனுக்கும்‌ எற்யடப்‌ போகிறது!" 
என்று தம்னமாரம்‌ பாறந்து வாய்விட்டுக்‌ 
கூவி விட்டார்‌. 

காயைப்‌ பற்றிய அச்‌ ஈுடுொல்களைக்‌ 
கேட்டதும்‌ பிச்சுமணி, எீண்டிவிடப்பட்ட 
காட்டுப்‌ புலிபோபோல்‌ துள்ளினான்‌, 

"*என்‌ தாயானாப்‌ பற்றி என்ன 
சொன்னார்கள்‌?!" என்று அவன்‌ அ 
பயங்கரமாகக்‌ கர்ஜித்து விட்டு மோன்‌ 
மாடினய நோக்கிப்‌ பாய்ந்தோடினான்‌. 
அங்கிருந்து மமோறரின்‌ நீனமாான தப்‌ 
பாக்கியை எழுத்துக்‌ கொண்டு மாடிப்‌ 
படிகளில்‌ கடகடவென்று இறங்கி வர்‌ 
தான்‌. கடைப்‌ படியை அடைந்ததும்‌ 
ஒருமுறை நின்று துப்பாக்கியின்‌ காட்‌ 
டாக்கள்‌ சரியாக இருக்கின்றனவா 
என்று சோதித்துப்‌ பார்க்கான்‌. 


அந்குத்‌ அப்பாக்கியால்‌ அவண்‌ 
என்ன பெய்யப்‌ போகிறான்‌. என்பது 
புரியவில்லை. மோனை அவன்‌ சுட்டுத்‌ 


கள்ளினிடுவாமனா என்று பட்லர்‌ இருதய 
சாமி நடுங்கிளறான்‌. மேறருக்கோ, ..? கம்‌ 
பேரன்‌ சிறுவ இருத்‌, தயோது சம்‌ 
மச்‌ சுட்டுனிடுவகாகப்‌ பயயாுறுக்றிய 
வண்ணம்‌ அகத துப்பாக்கியைக்‌ தாக்க 
முடியாமல்‌ ஆரக்கிச்‌ சகாண்டு அங்கு 
மாடிப்‌ படிக்கட்டில்‌ இறங்கிவந்த காட்டி 
தான்‌ இப்‌! ராது அவருடைய நினைவில்‌ 
வந்து நின்று கூறுத்தியது. அதே 
பழய இலும்‌ இப்போது அவனைப்‌ 
பிரிக்துக்‌ மொகொண்டது. அவர்‌ பிச்சு 
மணியை வெறித்து . நோக்கியவாறு 
செயலற்று கின்றார்‌. 

பிச்சுமணி சுன்‌ னகயில்‌ உள்ளா 
துப்பாக்கியை  நீட்டியபடு. (சியான்ல 
ஒவ்வோர்‌ அடியாக எடுத்து வைத்து 
மேறுரை நோக்கி அதிபயங்கரமாக 
கடத்து வற்கான்‌. நுப்பாக்றப்யின்‌ மனை 
மேஜரின்‌ நஞ்சை எட்டும்‌. அளவுக்கு வத்‌ 
குதும்‌ அவண்‌ "ஆணித்தரமாக நின்றன்‌ 

பேஜார்‌ ராமதுணாயும்‌ சிறிதும்‌ 
அசசையனில்லை. தம்‌ மார்பில்‌ எத்தகள்‌ 
குண்டுகளையும்‌ தாங்கிக்‌ சகொள்ளா 
மூடிதும்‌ என்பது போலவே, பாம்‌ 
டாளத்து மேதராகவே  சும்பீரமாக 
நின்றார்‌. 

ஒரு விநாடி அதி அங்க ணில்‌ அதி 


கனவவரயாாண அணமாடுி நிலனியாஙு, 
அடுத்த விநாடி பிச்சுமணி அதி 
கரரமான ஒரு புன்சிரிப்புடன்‌, தன்‌ 


னகயில்‌ உள்ளா துப்பாக்கியைத்‌ தாழ்த்தி 
அகன்‌ கைப்பிடிக்‌ சட்டையைத்‌ 
இருப்பி நீட்டியபடி, அனத மேஜரின்‌ 
சையில்‌ கொடுத்து விட்டு, “நான்‌ 
நாடகக்காரி பபற்ற பிள்ளையாகத்‌ 
கோன்றியபோதே என்னை. நீங்கள்‌ 
சுட்டுக்‌ கொன்றிருக்க வேண்டும்‌! தவறி 
விட்டீர்கள்‌! . பரவாயில்லை. இப்போது 
இன்பனாரு. சந்தரப்பர்‌ தருகிறேன்‌. 
என்சின இப்போதே கட்டுக்‌ கொன்று 
விடுங்கள்‌! இவ்வாறு உங்களுக்கு ஒரு 
சந்தர்ப்பம்‌ கொடுப்படின்‌. நூலம்‌ கங்‌ 
களிடம்‌ எனக்குள்ள சடனம்‌, அறவு 
எல்லாம்‌. இர்ந்து போகும்‌. என்கன 
இப்போதே சுட்டுக்‌ கொன்று விட்டால்‌ 
நிம்மதியாக விடும்‌!!!" 


உங்களுக்கும்‌ 
என்றுன்‌, 

மமேஜர்‌. றாமதுனர தம்‌ வசுயில்‌ 
இணிக்கப்பட்ட துப்பாக்கியையே 


அவறித்து நோக்கிய வண்ணம்‌ அனச 
வற்றா நின்றார்‌. 

'"இதுகான்‌ சுடைசிச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ ! 
இகன்‌ பிறகு நீங்கள்‌ யாரோ நான்‌ 
யாரோ! அகளனால்‌ இப்பப்‌ டக 
வ்ர்த்து ஸிழிங்கள்‌! த்க்‌ 

றன்‌ ர 


நிமிஷம்‌ அவகாசம்‌ 
என்றான்‌ பிச்சுமணி, 

ஒரு நிமிஷம்‌ ஆயிற்றூ. மேஜர்‌ தம்‌ 
னகாில்‌ உள்ள துப்பாக்கியால்‌ எதுவும்‌ 
ிசய்யனில்லை. 

ப்ச்சமணி ஈிரிகத்காண்‌. 
முனை போலவே ஒலித்தது. 

பிறரு அவன்‌ சுணீரென்று குரலில்‌ 
கன்‌ தாத்தாவை தோக்கி,. 17 
நான்‌ போகியிறுன்‌, மமதா!” என்று 
ஒரு வார்த்னத மட்டும்‌ சொல்லி 
விட்டு பவனி வாசற்‌ கதவை நோக்கி 
நட.நீ்தான்‌, 

கன்‌ தாத்தாவை மேஜர்‌ என்று 
அவன்‌  விளித்தது அதுதான்‌ முதல்‌ 
சுடவை! மீமஜர்‌ என்ற அன அரு 
ஸவினளிச்சிசால்பலலே தாத்தாவுக்கும்‌ 
னுக்கும்‌ இடையே இருந்து வந்து எத்‌ 
கணனையோ வருஷத்திய பாசபந்ததி 
தொடர்புகளை யெல்லாம்‌, எத்தனையோ 
ஜன்மாந்தரத்து வாசனைகளை பெல்‌ 
லாம்‌ துண்டித்து ன அவ்விருவரை 
யும்‌ தனித்தனியான இரு உலகங்களைச்‌ 
சோர்ந்த பரு அன்னியா்களைப்‌ போலவே 
நிலைநிறுத்த காட்டி விட்டது. 

வெளி வாசற்‌ ககனவப்‌ பிச்சுமணி 
படீரெனத்‌ இறந்து கொண்டு பிவளி 
வேறி பாறுபடியும்‌ சுகவைப்‌ படீரோன்று 
விட்டு “விர்ரென்று வேகமாகப்‌ 
பாய்‌ விட்டான்‌. 


அதி ஈட்டி 


02 


மேதுர்‌ தம்‌ கையில்‌ இணமிக்கப்பட்‌ 


டிருந்த துப்பாக்கியைத்‌ தூக்கிக்‌ குறி 
பார்த்து நிரு முமை சுட்டார்‌. 
அடுத்தடுத்து வெளிப்பட்ட இரண்டு 
குண்டுகளும்‌ குறி தவருமல்‌ இரண்டு 
பொருள்களின்‌ மீது பாய்ந்து துளைத்‌ 
தன. ஒரு போருள்‌ அங்கு வாசற்‌ 
புறத்துச்‌ சுவரின்‌ ஒரு பக்கம்‌ விட்டக்‌ 
தில்‌ அழகாக வவைக்கப்பட்டிருந்க பித்‌ 
தப்‌ பூக்‌ கண்ணம்‌! மாறிப்ர்மண்று, 
மறு பக்சும்‌ சுவரில்‌ தொங்கிய தாய்க்‌ 


குருவியின்‌ வர்ணப்படம்‌! 


பூக கண்ணம்‌ காதலின்‌ என்ன 
மாகத்‌ தோன்றி வாத்தியாரம்மா உமா 
வாகவேமேஜரின்‌ கண்களுக்குக்‌ தோற்ற 
மளித்தது. தாய்க்குருவியின்‌ ஓவியமோ 
பிச்சகுமணியின்‌ தாயாரையேயே அவருக்கு 
நினை ஓட யது. ஒருத்தி தன்‌ போ 

னின்‌ தகப்பலையும்‌ அற்‌, தண்தையும்‌ அற்‌ 
காவத்கில்‌ பறித்துக்‌ சகாண்டாள்‌. இன்‌ 
ஜெருத்தியோ பிப்போது தன்‌ பேர 
ண யே பறித்துக்‌ காள்ளிறுள்‌. அவ்விரு 
பெண்களும்தான்‌ தம்‌ சகனவுகம£ார மியல்‌ 
லாம்‌ ர்மூலமாக்லியவார்கள்‌! மஜ 
ருக்கு அந்சு ஆத்திரம்‌! 

அணல்‌ பித்தளைப்‌ பூகில்ண்ணயமும்‌, 
தாய்க்‌ குருவியின்‌ படமும்‌ அவருடைய 
துப்பாக்கியால்‌ குறி குவராமல்‌ ருண்டடு 
பட்டனவே தவிர, அவை பமஇிரண்டும்‌ 
இருந்து இடத்தை விட்டு அனையது 
யில்லை. குண்டு வெடிக்க சத்தங்களைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பிச்சுமாணியும்‌ இரும்பி வந்து 
பார்க்க வில்லை. ஒரு பவே தன்‌ 
தாத்தாதான்‌ தம்மையே சுட்டுக்‌ 
காண்டு விட்டாயோ என்று அவண்‌ 
நினைக்கவே யில்லை! 

மோஜா்‌ இம மிரன்று பரிதாபகார 


மாகப்‌ பலனினையபடைந்தவராக அப்‌ 


படியே திலை சரிந்து தம்‌ எம்மாசனத்றில்‌ 






சக்ஸ்தா ர்‌! பத்தி 
| ௯ பாப்‌ ப த்‌ 
| வ 22 


ம்னா 1௯ கா மணங்கு எட 
பவள்‌ பாணனை பங. அணிக்‌! வலக! பனிககலை வகை. 
கந்து புகு. . தத்து "அல்கல்‌; 
சாவ்‌ எறுண் டுகள்‌: யூணைெட்‌ கன்சப ர்ன்‌. 
ட்டா] த டடபஸ்ணனை வ 








பசீ 


கண்‌ உயமேகிக்கும்‌ எண்கிகாயரிம்‌ கல முறைக்கும்‌, எர 


கெலளா அன்‌! சணா ணன அதனா! அனகா. அவனா அணதனா! அலல அவனள: அவள அமை! ண அ அன அனை ன அண அளை 


*.க.௮ப்துல்‌ ரஹீம்‌. இஞ்சாவூர்‌ ட்ட ௮ 





ன அண்னன்‌ அவண்‌ அகன்‌ தன பண்ன வண என்ன 


தொப்பென்று உட்கார்த்து விட்டார்‌. 
சடலில்‌ கப்பல்‌ அழுங்குவகு போலவே 
ரது பழங் காலத்துச்‌ சாபாணிமீேே 
அமிழ்த்து சாய்ந்தார்‌. அதன்‌ பிறுகு 
அந்து நிலையிலேயே எலையாக, சபிக்கப்‌ 
பட்ட கற்சிலையாசு மாறி விட்டார்‌, 
அவருடைய முகத்தில்‌ உளறந்திருந்து 
ஆ.திதஇரத்தின்‌ வலிப்பு சுழிப்புகும்னல்‌ 
லாம்‌ எங்ககோ மறைந்து போய்‌ விட்‌ 
ட்‌...சர7, இப்போது எந்தகவிகு உணர்சி 
8ம்‌ இல்‌ வாமல்‌ அந்து முகம்‌ பாறை 
ப்பாலவப்வ 4 றுவியிருற்‌, தது. 

அவருடைய பெரிய விழிகள்‌ மட்டும்‌ 
றிது ஜீவனுடன்‌ பிச்சுமணி வெளி 
பயேறிய வாசம்‌ பக்கத்தை நோக்கியே 
பதிந்திருந்தன. 

பட்லர்‌ பஇரருகுயசாமி அங்கு நடை 
பெற்றதை யெல்லாம்‌ சுவனிப்பதற்‌( 
உரிமையற்றவன்‌ போல்‌, தன்‌ மனத்‌ 
இன்‌ முனகல்களை பெல்லாம்‌ தன்‌ (கச்‌ 
சுழிப்புகளிலேயே காட்டிக்‌ பிகொண்முி, 
போறின்‌ குண்டபணதுரில்‌ அக்குணிக்கும்‌ 
நடை பழகிக்‌ மகொண்டிருற்கான்‌. 

பொழுது இருட்டத்‌ கொடங்கியது, 

பட்லர்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ கூடத்து 
விளக்குகளைத்‌ கட்டி எரிய வைத்தான்‌. 
மேஜரின்‌ முன்‌ பவ்ய 
மாக வத்து நின்று,  பவேரிலக்காரார்‌ 
சுளுக்கே கூரிய பாணியில்‌, **டியரிய 
எனமான்‌! ராத்திரி என்ன சனமைக்‌ 
றது? றி. ங்களுக்கு மட்டும்‌ சமைத்தால்‌ 


பிறுரு அவண்‌ 


பே ஈதுமா?”” என்று முவகு சாதாரண 
மாகக்‌ கேட்டான்‌. 
""தஙயோக்கிய ராஸ்கல்‌!**" என்று 


ஒர்‌ அலறலுடன்‌ குதித்தெழுந்த மேஜர்‌ 
கும்‌ பட்லறை தோக்லி, 1*மீடய்‌/ அந்தப்‌ 
பயல்‌ அக தாரரம்‌ போயிருக்க மாட்‌ 

டர்ன்‌. ப்பாய்‌ இழுத்து வாடா 77 
ண்டு சுட்டளையிட்டார்‌. (தொடரும்‌) 


ட 
டட ற்றி 





்‌ தவ்வாதுபவுடர்‌,அரகமா சவ 


| பினராயி டன்பப்‌ புடை காயயு 
 ணதள்ல் ப்பது னல்‌ மற்ஙளிய பயக்‌ | 


ன ல்‌ வள்‌ 


ஆர கயா, தத்தன்‌, அத்தர்‌... 
54. பந்தர்‌ பெரு, சென்னை -1 





ஏக்கோப்ரூ..ப்‌ 


எஸிஸியின்‌ ஸிமெண்ட்‌ வாட்டர்ப்ரூஃபிங்‌ அடிடிவ்‌ -- 


வாட்டர்ப்ரு..பிங்‌ பிரச்சினைகளுக்கு உந்தமமானது 








சிளாஙாயர்கள்‌ மற்றும்‌ 
நண்ணிர்‌ டாங்குகள்‌ 





மா௲கள்‌ 





கி அமலஸோஸி$ேேடட்‌ யா அன உ ரப ரட்‌ ன்ன்ப்டட்‌ 


1இடட்ராார. ண்ட ரர ரள இ பப ப 
ஆஃப்‌ இர்தியா விலிடெட்‌ 








தண்ணீர்‌ தேங்கி நிற்கும்‌ இடங்களான 
ரிஸாரவாயர்கள்‌, தண்ணீர்க்‌ ருழாயகள, 

சீச்சல்‌ குளங்கள்‌ முதலியவற்றிலிருக்து நீர்‌ சரியாகி 
இருக்க ஸிமெண்டடோடு எக்கோப்ரு பை 
உபயோகித்தால்‌ போதும்‌, ஸிமெண்டை 
கற்களுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கலப்பதற்கு முன்பாக 
எக்கோப்ரூஃபை ஸிமெண்டுடன்‌ கறந்து 
விட்டால்‌ கான்க்ரீட்‌ அழுத்தமாகவும்‌ அதிக கெட்டி 
யாகவும்‌ இருப்பதோடு அதில்‌ ஈம்‌ 

ஊடுருவி இறங்குவதையும்‌ தடுக்கிறது. ஈரம்‌ 
தாங்கக்கூடாத தனாகள்‌, ருரங்கு டாப்புகள்‌, 
திறந்தவெளி மாடிகள்‌ முதலியவற்றிற்கு 
எக்கோப்ரூஃப்‌ உபயோகித்தாலி அவற்றில்‌ 
ஈரம்‌ ஊறுவதை ஈன்கு தடுக்க முடியும்‌. 
எக்கோப்ருஃப்‌ இப்பொழுது எளிதில்‌ கிகடக்கிறது 
திஸிமெண்ட்‌ மார்க்கெட்டிங்‌ கம்பெனி 

ஆஃப்‌ இந்தியா லிமிடெட்‌ 

பம்யாங்‌  அஹமைதாயாத்‌ . பெங்ககூர்‌  கல்கதிதா 
சகாயம்பத்தூர்‌ புது டில்லி - இக்தூர்‌ - காள்யூர்‌ 
பதான்‌ -பாட்னு  கெயக்திராமாத்‌ 

இது பற்றிய திறமான தொழில்‌ நுட்ப 
ஆலோசனையும்‌ விவரங்களும்‌ 

இலவசமாகக்‌ கிடைக்கும்‌ 


நு. வப? 


ரூ 
டன்‌ 


வெட்டுக்காயங்கள்‌, காயங்கள்‌, சுட்ட புண்கள்‌, மற்றும்‌ 
ட படபட 





முப்பது வருடங்களாகப்‌ பிரபலமான 
ஆன்டிஸெப்டிந்‌ ஆயின்ட்மெண்ட்‌ 
பர்னுல்‌ குணப்படுத்தும்போதே 
நமளிக்கிறது 


பர்னால்‌, பூச்சிக்கடி.கள்‌, புண்கள்‌, மற்றும்‌ 
அடைசொ, றி காபி இடச்‌, வேர்ண வக்குரு 
போன்ற இ.தர ஏருமசோய்களுக்கும்‌ ஏற்றது. 
பர்னால்‌ கோய்‌ பரவுவதை முற்றிலும்‌ 
தடுக்கிறது. வவோடு பிட்டு மரும்‌ பர்ணால்‌ 
இன்றியமையாதது. இன்மீற இரு பர்ணால்‌ 
பூ.யூப வாஙருமிகள்‌, 










திகிரி வமர 
அப்பி பமக 
பச்திகிம எம. 1 
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காட்டு 1 


[நகர மன்ற உறுப்பினர்கள்‌ - தலை 
பயர்‌ , ஆசிரியர்‌ அகியோர்‌ 
அமர்த்இருக்கிறார்கள்‌. விவாதம்‌ 
சிதாடங்குகிறுது. ] 

பரிமளம்‌: நமது நகரத்துக்கு மிக 

மிக அனசியமாகவும்‌ அண்ராரமாகவம்‌ 
ச தவைப்படுவது ஒரு பெரிய 
சாக்கடை 
கஸ்துரி: அனத தான்‌ வரவே! 
டடத அளத ற்‌ 

பரிமளம்‌! நமது நகரத்துச்‌ சுகா 
இாரம்‌ பாழடைவதற்குச்‌ சாக்கடை 
நீர்‌ அங்கங்கே தேங்கி நிற்பதுதான்‌ 
காரணம்‌, 

காபாக்கிளி மர்யம்‌ படாம 7 

நகர கர்இுத்‌ கெொொழிலாளர்கள்‌ அன்‌ 


டம்‌ சாக்கடை நீர எருக்துச்‌ 
செல்வதைக்‌ கனம்‌ அங்கத்தினர்‌ 
ம்றுபபதாகதக்‌ பெதரிவகுணுல்‌ பஇன்ரு நான்‌ 
எதுர்கங்பிறன்‌. * 

பரிமளம்‌; கவுன்கிலர்‌ ேகரபாக்கினி 


அவர்கள்‌ எனது முழுகிஇட்ட கனகயும்‌ கேட்ட 
பிறகு தமது அரிய யோசனைகளைத்‌ பிதரிவிக்‌ 
கும்படி வேண்டிக்‌ கொள்கிறேன்‌. 

கோபாக்கினி: கண்பாவர்கள்‌. சாக்கடை 
நீர்‌ அங்கங்கே தேங்கிக்‌ இிடப்பகாகச்‌ சொன்‌ 
ளூ. அது முகுல்‌ தவறு. அவர்‌ அசை மூகன்‌ 
ந்்தினில்‌ வாபஸ்‌ வாங்க வேண்றும்‌ சான்பது 
என்‌ தாழ்மையான வேண்டுகோள்‌, 

கஸ்‌ நண்பர்‌ பரிமளம்‌ அவர்கள்‌ சொல்ல 
வந்தது, தேக்கச்‌ சாக்கடையை நீக்கிப்‌ 
போக்குச்‌ சாக்கடையாக அனகு மாற்றி ஓட 
விடவேண்டும்‌ என்பதுகான்‌. ஆசரிசவே வாபண்‌ 
பிரச்னைக்கு ஜில்‌ இடமேயில்லை, 

தலைவா்‌! நண்பர்‌. பரிமளம்‌. அவர்கள்‌ 
தம்து சாக்கடைத்‌ இட்டம்‌ மருுவனதகயும்‌ 
மன்றத்தில்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லிய பிறகு உங்கள்‌ 
அபிப்பிராயத்தைக்‌ பேரினியுங்கள்‌, குவுன்சி 
லார்‌ பரிமளம்‌ அவர்களே, நீங்கள்‌ கங்கள்‌ 
பிரச்னையைக்‌ தொடருங்கள்‌, 

பாறி நண்யார்‌ கோ௱யாக்கினி அதன்‌ 
குறுக்கே விழுந்து அரக்கு மாட்டார்‌. என்று 
நம்பலாமா? ரூரிப்பு/ 
_ கோபாக்‌: நண்பர்‌ அதன்‌ குறுக்கே என்று 
சொன்னது, சாக்கடையின்‌ குறுக்கே என்று 
சிபாருள்படும்படி சொல்லவில்லை 
என்று நினைக்கிறேன்‌. 

பரி; இல்லை... இல்கில,... 
நான்‌ குறிப்பிடுவது பிரச்னை 
பற்றித்தான்‌. பிரச்கயிலுள்ளா 
காக்குடைதான்‌ நான்‌ கூறுவது, 

தலை! சரி... மோலே தோட 


ரங்கள்‌ 
பரி: பிதருவுக்குத்‌ நிகர ஓர்‌ 
ஒடும்‌ சாக்கடை பீவஸ்டிம்‌, 


அவை யாவும்‌ வந்து விழுந்து 


ஒன்றாகப்‌ பெருகி ஓடுவகுற்கு காரைச்‌ சுற்றி 


ஒரு மாபெரும்‌ சாக்கடை, . 
கோபா! 
கண்ணீர்‌ விஸ்தரிப்புக்‌ இட்டத்துக்கே நகர 








தான்‌ ஆட்சேபிக்கிபறன்‌, குடி 


சபையில்‌ பணம்‌ மில்லாமல்‌ கஷ்டப்‌ 
படும்பொழமுது சாக்கடைத்‌ திட்டமா? 
பரி: குடி தண்ணீர்‌ விஸ்தரிப்புக்‌ 
காகக்ருழாய்கள்‌ அதிகரித்தால்‌ அதற்‌ 
கேற்றபடி சாக்கடை நீர்‌ அதிகமாகத்‌ 
தேங்க நேரிரும்‌ என்பதையும்‌ நான்‌ 
திர்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்ள அளனசப்பருகிறேன்‌. 


இளை: இப்டிபாராது கரமாலி 
விட்டபடியால்‌ சாக்கடைத்‌ இட்‌ 


டத்தை அருத்த கூட்டத்தில்‌ விஸ்‌ 
காரமாக விவாதிப்போம்‌, 

[சபை கந்து யாவரும்‌ வெளியே 
வருருர்கள்‌. "நகர மித்இரன்‌" 
ஆசிரியர்‌, கவுன்சிலர்‌ பரிமளம்‌ 
பர்ள்னையிண்‌ பின்னால்‌ ஒடுகிளர்‌ . ] 

பரிமளம்‌ பிள்ளைவாள்‌! 


ஆரியர்‌ 2 
மிகமிக அருமை 


உங்கள்‌ இட்டம்‌ 
யாண இட்டம்‌, 

பரி: அசிரியர்‌ சார்‌! இந்து நல்ல இட்‌ 
டத்தை இப்படி எதிர்க்கிறுரே கோபாக்ஙினி, 

அன்ரி: கவலைப்படாதீங்க பரிமளம்பிள்விா. 
சாக்கடைப்‌ பிரச்னை பற்றி நம்ம *நகர மித்‌ 
இரன்‌” பத்திரிகையிலை அருத்கும்‌ கொடுத்து 
எழுதறேன்‌ இந்த வாரம்‌, 

பரி? டராம்ப தன்றி, சார்‌. குறிப்பாக 
உங்களுடைய பேணா முனைக்கு ஓர்‌ அலாது 
யான மப்பு இருக்கு. *நகர மித்இரன்‌' 
பத்திரிகையிலே வருகிற அபிப்பிராயத்னத 
ஒட்டு த்கான்‌ கவன்றிலர்கள்‌ கைதநாக்குவாங்க. 
அதகுணருலே சாக்கடை மேலே நீங்க கொஞ்சம்‌ 
கருணை காட்டி அறு கவுன்ரிலார்கள்‌ மனசிலே 
நல்லா படியும்படி செய்யே ளவும்‌, 

ஆசிரி! பாருங்களேன்‌, இந்த வாரம்‌ எப்‌ 
படிச்‌ சாக்கறடையைக்‌ கிளறி விடுகியேன்னு. 


காட்டி 2 

[இடம்‌ "நகரமித்திரன்‌' பத்இரிகாளயம்‌, 

பாத்திரங்கள்‌! அள்ரியா்‌, உ கனி அசிரியர்‌ ,] 

ஆரியர்‌. கம்டுடைய தொடர்கதை, 
அது இது எல்லாத்துக்கும்‌ இந்த இதழிலே 
இருட்டடிப்பு ! 

உ கவியாசிரியா்‌: என்‌ சார்‌, இப்படிப்பட்ட 
கடுமையான உதக்குரவு? 

ஆசிரி! கரிச்‌ சாக்கடை பெரிசா? 
மாடைய தொடர்களை பெரிசா 
களுக்கு எது முக்கியம்‌? 

உதவி சாக்கடைதான்‌ சார்‌. 


ஆசிர்‌: அதனால்‌ இத்து இதம்‌ 


உம்‌ 
இனங்‌ 


தநாதும்‌. சாக்களடப்‌ பிரச்சி 
தான்‌, பரிமனம்‌ பிள்ளை நகர 
மன்றக்‌ கூட்டதிஇமேே மிவளி 
யிட்ட அந்குள்‌ காக்கடைக்‌ 


இட்டம்‌ அமுதூக்கு வந்தால்‌ 
கான்‌ சர்‌ தருப்படிம்‌. அணக 
ரசல்‌ இசைப்‌ பற்றி நானே 
சமுகப்‌ போகிப்ருன்‌, 

துனி: சரி, சார்‌, 

ஆசிரி; போனைப்‌ போடிம்‌, 

உடகனவி: மின்சாரக்‌ கட்டணம்‌ செலுத்தாது 
குணால்‌ *“லயனைக் கட்‌" பண்ணிட்டாங்க, சார்‌/ 
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: முதல்‌ கடங்கல்‌? சரி. எடிட்டோரி 
யல்லே பஇதுக்கு என்ன தலைப்புக்‌ கொடுக்க 
ஸாம்‌ 7 
உதவி: சாக்கடையின்‌ போக்கிடம்‌. 
விரி: சபாஷ்‌! கம்‌, என்ன சொன்னீர்‌ 
ப்‌ அளை . இருதன்னய்யா பேனாவிலே மை 
ககுவி: உதறுங்க நல்லா, 
ஆசிரி: உதறி உதறி எழு 
தவா? சேச்சே! ஒர்‌ கஉதறுக்கு 
னி எழுத்து, என்ன ம 
து? பரிமளம்‌ பிள்ளைக்குப்‌ 
பத்துக்‌ தடவை பேனானவ 
உகறியாச்கு. 
கருவி! மைக்கூடு எதிரே 
1௫.௧௬ த, மையே 
தகாய்சீசு எழுதுங்க சார்‌. 
ஆசிரி! அதையும்‌ பார்த்‌ 
தாச்சு, னமயை உள்ளே இழுக்‌ 
இது ஒழியக்‌ காகிதத்தின்‌ 
மலை யங்க விடமாட்‌ 
ேடேங்குேத! மசேச்பூச ** 
ப்ரச்னையாக 


ரொம்பக்‌ கஷ்டமான 
இருக்குதே ! | 
உ குவி/ மாம்‌, சார்‌, மிது ரொம்பக்‌ 


கஷ்டமான பிரச்னை கான்‌. னம தமது வருங்‌ 
காலச்‌ காக்கடை போல ஜட்‌ வேண்டாமார்‌ 
ஆசிரி! இதுல ஏதோ | 
இருந்தாலும்‌ எமுகாமல்‌ விடப்‌ போற இல்லே. 
காட்டு 3 
[இடம்‌: நகா மித்நிரன்‌ காரியாலயம்‌, 
பாத்திரங்கள்‌! பரிமளம்‌ பிள்ளை, ஆசிரியர்‌ 
உ குவி அரியர்‌, ] 
பரிமளம்‌! சார்‌! சார்‌! 
பத்திர இபர்‌ எங்கே? 
குழுக்‌ 


உட தனவியா௫ிரியார்‌ 
"கூல்‌ டிரிங்க்‌" சாப்பிடப்‌ போோயிருக்‌ 


இதோ வந்து விழுவார்‌. கூட்‌ 
கா்ருங்கண்‌, 

பரி; சாக்கடையை 
வேற்று அதரிச்க எழுதப்‌ 
போறுதாக வரிஞ்சு கட்டிக்‌ 
கிட்டு வந்தார்‌ அன்றைக்கு, 

உதவி: என்னிடத்க்லேயும்‌ 
அப்படிச்‌ சொள்னி விட்டுத்‌ 
தானே தலையங்கக்தகை ஆரம்‌ 
ப்ச்சார்‌, இ்கா ஆரம்பத்‌ 
சைப்‌ பாருங்களேன்‌. "*சுவுன்‌ 
சீலர்‌ பரிமளாம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ 
சொண்டு வந்துள்ள சாக்க 
டைத்திட்டம்மிகமிக தல்ல து," 

பரி அப்புறும்‌ வாரயுங்க 
ளேன்‌, உம்‌, "*"தல்லது க 
இம்‌,  களுல்‌ பிரயோசனம்‌ 
இல்லை. ரொம்ப மோசமான 
நட்டம்‌. இஇில்‌ மிகவும்‌ இக்கல்‌ 
தருக்கிறது.”" இப்படியா ஐயா தாக்குகிறது 
என்‌ இட்டத்தை? அங்கத்தினர்கள்‌ அக்கை 
பேரும்‌ இகைப்‌ படிச்சுட்டு எவ்கக்‌. பேலி 
பண்ணுகருங்களே, ஐயா / 


தகரமித்தீரன்‌ 


குழாயிலே 
கிரா்‌. 





கிபி 





க்கல்‌ இருக்லிறுது.' 


இதோ ரே. வந்துட்டார்‌. நேரடி 

யாகப்‌ பேபே சிகான்ளுங்க. 
பரி? என்ன ஆரிரியர்‌ சார்‌! இப்படி 
உங்களை 
இந்துச்‌ சாக்கடையைக்‌ 
வரா க த்தேித்‌ இருக்ங்பன்‌. 
சாக்கடைத்‌ இட்டம்‌ நகர 
மன்றக்‌ கூட்டத்தில வெற்றி 
காரமா நிறைவேறணும்னா 
நீங்கு இப்படி எழுதலாமா? 
சாக்கடையைப்‌ பற்றி அம்‌ 
புகுமா எழுதும்‌ ஆற்றல்‌ 
உங்களுக்கு உண்டு என்பணத 
நான்‌ அறிவேன்‌. 4 
மர, 


அநியாயம்‌ பண்ணி விட்டிங்களே! 
நம்பித்தானே 
சேோகொண்டு 


அபிப்பிராயத்தைக்‌ 
மிரன்று வேறு விதமாக 
மாற்றி விட்டார்களே! ந்து 
தியாயமா? 
ஆசி: பத்திராதபருக்கு 
ஒரு தனிப்பட்ட அபிப்பிரா 
யம்‌ உண்று, அனை யார்‌ 
வந்தாலும்‌ மாற்றவோ திருத்தவோ 
முடியாது. 
பரி: அனசு தான்‌ ஒப்புக்‌ கொள்‌ 
கிறேன்‌, சார்‌, 
சி: தான்‌ தலையங்கம்‌ எழுத ம்பிக்‌ 
கும்படப்தி எப்படி. அபிப்பிராயட்‌ றேன 


அனக எந்கு விதக்இுலும்‌ எழுற்வே பேன்‌, 
கான்‌ பத்திராதஇபா்‌ ன்று எனி்பக்ளாள்‌ 
இருந்து கொண்டு எழுதும்‌ வாக்கியத்தை 
யாராலும்‌ மாற்ற முடியாது, இந்த உறு 
யோடு இருக்கிறகளுலேகான்‌ என்‌ எழுத்‌ 
துக்கு ஒரு வது எற்பட்டு இருக்கிறது. 

பா்‌? அதகுறாலேதான்‌ சாக்கடை பவேணும்‌ 
என்கிறுதை நீங்க எழுத்து மூலமாகச்‌ 
சொன்னா இந்த கரோ சொன்ன மாதிரி 
ஆகும்‌ என்று எண்ணினேன்‌, 

ஆசி: மாபிபரும்‌ சாக்கடை 
தானே? நிச்சயமாக வேண்டி 
யதுகான்‌, அப்படி ஒரு சாக்‌ 
கடை ஒடலையானா, நம்ம கன்‌ 
வியாதியிலே யுக வேண்டியது 
தான்‌... இகைப்‌ பற்றி விரிவாக 
இந்த வாரம்‌ எழமுகேன்‌, 


பரி. இனச்‌ சொல்லத்‌ 
தான்‌ சார்‌ தான்‌ ஒமிடாடியும்‌ 
வந்தேன்‌. அவுன்சிலாகளின்‌ 
மனசை அடியோடு மாற்றும்‌ 
படியாக பருக்கும்‌ உங்க 
எழுத்து. 

ஆர! ரொம்ப அழுத்தமாக 


வெளுத்து வாங்கறேன்‌ இந்த 
மாரம்‌, நீங்க போயிட்டு 
வாங்க. இப்பவே எழுத ர்ம்‌ 
பிக்கிேறேன்‌. ணவ 
[பரிமளம்‌ போகிறார்‌ ] 
ஆளி: பேன சுத்தம்‌ பண்ணப்பட்டுப்‌ புது 
மை அடைக்கப்பட்டிருக்கிறுதா?. 
உதவி; ஆமா சார்‌. நல்லா களின்‌ பண்ணி 
தானே திறைய மை தடைசகவச்சிருக்கிறேன்‌. 








3 ரம்மியமான, புகழ்‌ பெற்ற வாசககள்‌... 
கால்கேட்டர்ரியூம்மிகோகோனட்ஹேர்கூயில்‌ 
ங்கள்‌ கோத்தீற்குப்‌ போஷாக்கும்‌ நறுமணமும்‌ கொடுத்து புதிய வெ கரத்தையளிக்கிறது 








கீண்ட. 
செழிப்பான, 
கம்‌ டிம்‌ 

வார்க்கு ஐது 





கால்கேட்டிலிருந்து மிகவும்‌ பாபரப்பூட்டும்‌ 
ஹோர்‌ யில்‌ செய்த 


ச ங்களரக்குப்‌ 


்‌ ] 
_ அணி 1] ] 
ப்‌ 7 பிடித்தமான 





சடங்கில்‌ 
வ்கி தனத்சோதும்‌ கால்கெட்‌ பெர்பியூம்று காகோனட்‌ 
அல்யகரிப்‌ பேர்‌ ஆயிர்யகி கேோசதிஇில்‌ பதங்திதுக்கொள்ளுவ து 
த்‌ ்‌ கிண்ட செசெழசிப்பானண பிடிளிபியளியான ஆகுதல்‌ வணச்ம்‌ 
“ரிய சைய விருத இிசிசய்ய உ தவள்துது, உங்கள்‌ கூரி தலும்‌ 
அக தியளிக்‌ | சர ப்திதுயிரும்‌, பானபனப்யும அளித்து அவை தில்‌ 


ங்யா்மில் கச்‌ பிசய்வின தது... போதும்‌ உமிகளு்ப்‌ 
்‌ றது ்‌ ப்டு.த்தபான கத்தல்‌ அலங்கரிப்வூபு இரஸ்னு ம்‌ 

ல ஞு ங்டு்தி அக்கட. இப (ஷி. ச சு யாரபுபம ்‌ 
அட அகட நத கொட்‌ காந்தியையம்‌, இவளிப்‌ 
ஸ்ட வயப்‌ அணிப்‌ ம து. 







| ந்ல்ப்ப ஒண்‌ 
உங்கள்‌ கேசின்‌ உண்மையான அழகை வெளிப்படுத்த உதவுவதும்‌... 
உங்கள்‌ குடும்பம்‌ முழுவதும்‌ விகவும்‌ விரும்பும்‌ ததுமணம்‌ கொண்ட துமண 


கால்கேட்‌ காஸ்டர்‌ ஹேர்‌ ஆயிலுடன்‌ 
மற்ொொரு கேர்த்தியான துணைதக்கயாரிப்பு 





ங்‌ ௩ ட்‌! 
உத்தரா ட மர தவ ம பராபவ கடத நவ கவ வளை கவத க கண்பட பக்கக்‌ அட கா்‌ 





டிரில்‌ மற்றும்‌ லாங்கிளாத்‌ 
வாங்கும்‌ பொழுது 


வின்‌ டஸ்கர்‌..... 


இருக்கிறதா என்று கவனித்து வாங்கவும்‌ 


நீங்கள்‌ நம்பும்‌ தரத்திற்கு அது ஒரு அத்தாட்சி 





ஹார்வி ௬ுவின்‌ ஸ்கர்‌ 
டிரில்‌ மறறும்‌ லாங்கிளாகு 
மதுரை மில்ஸ்‌ தயாரிப்பு 
உயர்ந்த ரக நூல்களுக்கு பிரகயாறி பெதுறது. 
மதுரை மில்ஸ்‌ சும்ம/பனி விட்‌., மநுரை 
மாறிங்‌ ஏஜெண்டுகள்‌ * ஏ. உ எப்‌. ஊார்வி லிமிடெட்‌ 





மிநுரைமைச்‌ ர்ந்த றோர்வீஸ்‌ 


8) 470-128 மா1 


ன்‌ 





ர்ட 


சி: அட! இததென்னய்யா அற்று வெள்ளம்‌ 
மாரி கொட்றுது மை! 
உருவி: "கீனின்‌" பண்டபின பிறுகு மை வேசு 
மாக இறங்குநு, சார்‌, ஊற்றுப்‌ பேனால்ல! 
மவாற்றாகப்‌ மிபருகி அருவியாக விழுகிறது! 


காட்டு 3 
அடம்‌: நடுத்தெரு. 
பாத்திரங்கள்‌; சுவன்சிலர்‌ பகோபாக்றினி, 


அசிரியர்‌, கணுவி அண்ரியர்‌. ] 

ப்காபா 5 அசிரியர்‌ சார்‌, மோரரம்பவண க்கம்‌ 
அரரம்ப ரோம்ப நன்றி! நீங்க நம்ம கடைக்கு 
வந்து ஒரு ௩ சாப்பிடணும்‌. கங்க நூளையே 
நனை சார்‌. சாக்கறபையை எதிர்க்கிறுதுக்குச்‌ 
ஈரியான காரணங்கள்‌ சொல்ல மாடியாமல்‌ 
நான்‌ இணறிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. நீங்கதான்‌ 


ஈசியான  அகாரங்களை எழுத்துக்‌ காட்டி, 
்ரிருக்விறிங்க. 
அசி: அது சரி, என்‌ நூவ்ைனயைசி சிலா 


த்துப்‌ பேச உங்களுக்கு எது உரிமை 

கோபா? தீங்க கோபித்துக்‌ பிகொள்ளக்‌ 
கூடாது, என்றன... அதரிச்சு நல்லா எழுறி 
யிருகிகீங்க இற்கு மறம்‌. "*நர கண்ணீர்‌ 
வாறி அமிிகரித்து, அம்ச சமயத்தில்‌ 
உா்ேபேரும்‌. சாக்கடைகளும்‌. தகரத்தைச்‌ 
ற்றி ஓடினால்‌ மிகருவேள்லாம்‌.. சாக்கடை 
வேள்ளம்‌. புரண்டோடிக்‌  கபுகுபுவேன்று 
பாய்ந்து அபாசயாால்‌, நரா சுகாகாரமே 
பாழாகிவிடும்‌, அஹா தல்லா எழுதறீங்க 
சாம்‌ நீங்க. இப்படி அளணித்தரமாக எரி 
ஊன்கான்‌ பரிமளம்‌ பிள்ளையின்‌ சாக்கடைக்‌ 
க்ட்டம்‌ ரப்பைக்‌ மிகாட்டிக்குப்‌ போரும்‌, ட்‌ 

அமிர்‌ உங்களுக்கோ அல்லது பரிமளம்‌ 
ரளளைக்கோ பரிந்து எழுதுபவனல்ல நான்‌. 
பேனாப்‌ பிடிக்்றபபோது வருகிற எண்ணங்களை 
எாா்க்டில்‌ பெவளியிடுவதுகான்‌ என்‌ வேம, 

பீகாபா அத்துக்‌ கடமையை மீங்கு தல்லாசி 
செய்து வறிங்க, கதகொடர்ந்து இப்படியே 
செய்யுங்க. சாக்கடை வராமல்‌ காப்பதங்‌ 
ஜக கடனவிள்‌ உங்களைக்‌ காப்பாளாக. 


காட்டி 5 


ர்பாத்திரங்கள்‌: பரிமளம்‌, கஸ்தாரி, 

கஸ்தாரி [தகர மித்திரகப்‌ படிக்கொர்‌] 
"இந்த மாபெரும்‌ சாக்கடைக்‌ இட்டம்‌ நிறை 
வறவேண்டுமானால்‌ தமது நகர மன்றும்‌ 
எகப்பட்ட கடன்கள்‌ வாங்க வேண்டியிருக்‌ 
கும்‌. எற்கனவே அதாவடியமாக எராளமான 
கடன்‌ சமை ஏறியிருக்கிறுது. அகவே மேலும்‌ 


* 2220202020220222222222020202222222222222222222௦252௦௧௧௧௦௦௦௪௦௧௦௧௧௧௧௧௧ 


ஸ்‌ ௫ ப டங்‌ ட்ப ௬ வ 

1 உடனடய்பட வினக்கம்‌ ஏகாந்தக்‌ காட்டி 

ட த்‌ அதிர்கின்ற ஓலிகளையெல்லாம்‌ ருரசென்று சொல்ல மூடியுமா? கிர்‌ சன்று 
ல இலைகளையயேல்லாம்‌ மலரென்று சொல்ல முடியுமா? வண்ணப்‌ பறவைகளின்‌ நடை 
ல்‌ அயல்லாம்‌ அன்னப்‌ பறவையின்‌ நடைக்கு ஈடாகுமா? 

1 தன்னந்தனியாக நடிீரத்தில்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ இத்தங்கை அன கு நீக த்துத்‌ 


கான்‌ தனக்குத்‌ கானே சிரித்துக்‌ கொள்ளாகிறுளோ? அந்தச்‌ எிரிப்பின்‌ அடிப்படை 
யான திைப்புக்கு விநோதமாக தடை பயிலும்‌ வாத்துத்தான்‌. காரணமாக இருக்க 
வேண்டும்‌. எப்படியிருப்பினும்‌ தங்கை முகத்தை நகை நுமமாக்களிட்ட வாத்து வாழ்த்‌ 


ஒவியர்‌ ரமணி இந்த ஏகாந்தக்‌ காட்ரியை வண்ணக்‌ கலவையில்‌ இட்டி 


யிருக்கரு 


்‌ 

ப்‌ 

ட துக்குரியதன்றரு! 
ப்பு 

பிப 

ர ்‌ ட்‌ 
ப 


ெெ்ெ்்ெ்பெங்கெிக்கம்க்கெக்க்ச்ச்ச்சச்க்க்க்க்கக்ச்ச்சாசசச்௧௧௧௧௧௮௧௮௧௧௧௦௧௧௧௧௧௮ 


மலும்‌ கடன்‌ வாங்கச்‌ சாக்கடையில்‌ போ 
வது பட்கர்‌ இகை நாம்‌ அணித்தாாமா* 
ஆட்சேபிக்கிபிறாம்‌. ** 

பரி: சரிதான்‌. இந்த வாரம்‌ பொருளா 
தாரத்திலே புடிச்சு இந்தத்‌ திட்டத்தைக்‌ 
'காக்கயிருக்கிருரோ? 

சஸ்‌: போனவாரம்‌ சுகாதாரத்‌ தாக்குதல்‌. 
இத்து வாரம்‌ பொருளாதாரத்‌ தாக்குதல்‌. 
அமுக்கு வாரம்‌ அவருடைய மூல எந்தப்‌ 
பக்கம்‌ இரும்புமோர 

காட்சி ம்‌ 

[இடம்‌: நகர மித்திரன்‌ காரியாலயம்‌. 

பாத்திரங்கள்‌! ஆர்சியர்‌, உதவி ஆசிரியர்‌. 

அ! என்னய்யா பது! நீப்பு பேப்பரைக்‌ 
பிக்கு த7 

கடகி: பேணாவிலிருத்து அ௫ிகமாக மை 
மிகொாட்டுகிறகே என்று நிப்பைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
உள்பக்கமாக வளச்சேோன்‌ சார்‌, 

ஆமி: மிப்பை இப்படியா வில்லாக வளைக்‌ 
வ்றுது? முருங்கைக்காய்‌ பறிக்க துரட்டி 
மாமி இருக்குதேய்யா, பேப்பர்மேலே திப்பு 
ரண்டு முளைகளாலூம்‌ தாண்டவமாமு 
று! எராகினா மேலே நகரவில்லையே, 

கக: நல்லா அராத்தி எழுதுங்க சார்‌. 

அசி: அமத்கிறா நிப்பு வாயைப்‌ பிளக்கு து. 

சகி: லேசாக அதன்‌ போக்கிலேயே 
அழுத்தியும்‌ மிருதுவாகவும்‌ எழுதிப்‌ பாருங்க, 

ஆசி: சணியன்‌! இரை வாங்குவ குஞ்சுக்‌ 
காக்காய்‌ மாஇரி வாயைப்‌ பிளக்கிறனைதயா. 

உகுவி; என்ன சார்‌ செய்யறது? தான்‌ 
சான்று, ... 

அனிரியா்‌; போபோதும்‌! புதுப்‌ பேனாப்‌ பேச்சை 
சகாடுக்க வேண்டாம்‌, கம்‌... இிப்பின்‌ டது 
மு மிகு யோருது, வலது முனை 
வடக்கே யோகுது. வகாத்கு திப்போ இது? 

உதவி: ரு துழுவப்‌ பேறாவோ என்‌ 
ன வோ! மொண்டு மாடுகளும்‌ ஒத்துப்போனால்‌ 
தானே வண்டி ஒரம்‌? 

(512 ஓய்‌! ஈஉபமானங்கமா நிறுத்தும்‌. 

இது ஒத்து வரவே செய்யாது. 


உதவி; அமா, சார்‌. இதுலே கஉபவோக 
மில்லை. ஒரே இிப்பிலே படிந்த முளை மஇந்தகுப்‌ 
பக்கமும்‌ அற்கு மக்கா. அந்தப்‌ பக்கறும்‌ 


ப்பானா எப்படி சார்‌ காரியம்‌ நடக்கும்‌? 
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[இடம்‌: நகரமன்றத்‌ தலைவரின்‌ இல்லம்‌. 
பாதக்இரங்கள்‌? கலைவ, கோயர்க்கெணி, ] 


பெ்வ்ல்ம்வலிஙிக்க்க்க்கிக்க்க்க்க்க்க்‌ 


7.1 


தலைவர்‌ : பபேஷ்‌ 1! பேஷ்‌! சரியான போழி 
போட்டிருக்கிறார்‌ இந்த வாரம்‌, புதுத்‌ தக 
ராறு ஒண்ணைக்‌ சளப்பிளிட்டிருக்கிறார்‌ ஆசிரி 
யர்‌, அடுத்து மீட்டிங்கிற்கு வரட்டும்‌ அந்தம்‌ 
பரிமளம்‌, நான்‌ டந்த ஒரு பாயிண்டை வத்‌ 
இக்‌ கொண்டே அவருடைய சாக்கடைப்‌ 
பிரச்னையை நாடி விடுகிறேன்‌. 
கோபா; அப்படி என்ன புதுப்‌ பாயிண்ட்‌ 
எழுதியிருக்க ர்‌ அசிரியர்‌? 
தா வார்க்கபிறன்‌,  **தமது 
இக மன்று “அங்கத்தினரிகளிடை ய கட்டிப்‌ 
பிளவு என்று ஒன்று இருப்பதனால்‌ ந௫னில்‌ 


மாயவரம்‌ சாக்கடை ஒன்று கோன்றிப்‌ 
பிளவை வதூப்படுத்தாமலிருப்பது நல்லது. 
உபயோகமற்ற து, 
அங்கத 
யடக்கமாகப்‌ பிரிந்து 


ய்‌ 


சாக்கடைத்‌ இட்டம்‌ 
பவயனற்றுது என்பது மட்டுமல்ல. 
இனர்கள்‌ மர்குற்கும்‌ 
போய்விடுவதற்கு இந்தச்‌ சாக்கடையே 
வாய்ப்பளித்து விதம்‌ 
சான்று காம்‌ நம்பு 
கிய்ரும்‌, அட்டிப்‌ 
பிளவை எவிண்துரிக்கும்‌ 
இத்ததக்‌ திட்டத்துக்கு 
முட்டுக்கட்டைபோட்டு 

நிறுத்துவதே அங்கத்‌ 
தஇனார்களாது கடமை" 
பார்த்தார்‌ கனள௱, 
கோபாக்கிணி! எண்‌ 
போன்று சோோர்யான்க 
ளுக்கு ஆமே சனை பளி 
ெரிவிக்கிறதுக்கு இப்படி ஒரு பத்திரிகை 
இருக்க வேண்டியது அவரியமே யல்லவா 2 

கோபா: பரிமளத்தஇின்‌ சாக்கடையை அடுத்து 
மீட்டிங்கிலே அடியோரு ருளோஸ்‌ பண்‌ 
ிடலாமுங்க, நாறு நாவு வாரமாக நம்ம 
நகர மன்று அங்கக்இணர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
*ககரமித்இிரன்‌' பத்திரிகையைப்‌  படிச்குத்‌ 
தான்‌ இருப்பாங்க, இட்டத்தை ஓட்டுக்கு 
விட்டால்‌ கைகள்‌ எல்லாம்‌ சாக்கறடைக்கு 
எதிராகத்தானே நிற்கும்ர்‌ [சிரிப்பு] 
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[இடம்‌ நகாமித்திரன்‌ காரியாலயம்‌, 

பாத்திரங்கள்‌? பரிமளம்‌ பிள்கா, உதவி 

அிரியார்‌. ] 

பரிமளம்‌: ஐயா உருவி அரிரியரே! 

உரன்‌: என்னங்க? 

பரி: உங்களிடத்திலே ஒரு முக்கியமான 
விஷயம்‌ கேட்கும்‌. 

கருவி: கேளுங்க, 

பரி: கங்க ஆசிரியர்‌ தம்முடைய எழுத்து 
வன்னமயினாலே  அரியாயமாக ஒரு நல்ல 
இட்டது இப்படிப்‌ பாழுடிக்கிறாரே! 

உதவி; அவா்‌ எழுதும்போது அவருனடய 
மனசு நல்லபடியாக இருக்கிறதுக்கு ஒரு வழி 
சாயா ர்‌, அன்ரி! 

பரி: என்ன செய்யணும்‌, சொல்லுங்க, 

உ. குனி; வேறே ஒண்ணுமில்லை. இதோ 
பாருங்க. இதுதான்‌ அஆரிரியருடைய பேண, 
இதுக்கு ர புது நிப்பு வாங்கிப்‌ போட்டுக்‌ 

சிகாடுத்துடுங்க, அப்புறம்‌ சாக்கடை ஒழு 
வதற்கு வழி பிறக்கும்‌. 


ர்க 





பரி: என்னய்யா இது! வேடிக்கை பண்‌ 
ங்களா? ப நிப்புக்கும்‌ அவருடைய 
அபிப்பிராயங்களுக்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌ர்‌ 
உதனி! அவருடைய அபிப்பிராயங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ இந்தப்‌ | நுனையிலேதான்‌ 
இருக்குது. பேறா வ ஞ்சா அபிப்பிராய 
மூம்‌ வளையும்‌, நுதல்‌ வாரம்‌ அவர்‌ 'எடிட்‌ 
டோரியல்‌" எழுதறபோது இந்தப்‌ பேறன்பலே 
மையே இறங்கலே, எழுதறத்துக்கு ரோம்ப 
சரமப்பட்டார்‌, அத சாக்கடைத்‌ 
இட்டம்‌ ரொம்பச்‌ சிக்கலானது, சழ்தான்‌ 
வாது, ஓருங்காக இடாது என்று எழு 
பரி: நடேடே/ இந்தப்‌ போனு ம மகசரன்‌ 
பிரஇிபலிப்புத்தாணா அதுர்‌ அப்புறம்‌ அடுத்த 
வாரம்‌ பிதருவேல்லாம்‌ சாக்கடை பெருகி 
ஒடிக்‌ குளமாக நிறையும்‌ என்று எழுஇனாரே! 
உதனி: தந்த வாரத்‌ தலையங்கம்‌ எழுதற 
போது பேனாவில்‌ இருந்து மை எகத்தாருக 
வழிந்து பேப்பரெல்‌ 
லாம்‌ ஓடித்‌ தனா'சியல்‌ 
லாம்‌ அிங்கமாகி விட்‌ 
டது. அதன்‌ காரண 
மாகச்‌ சாக்கடைப்‌ 
பற்றி அந்த ரீதியிலே 
சாமு இணர்‌. போன 
வாரம்‌ பித்து நிப்பின்‌ 
னை ளத்து போ 
யிருந்து 
பாரன்‌ பினர்‌ 
க௫ளாலே *மன்றுத்தில்‌ 
கட்டிப்‌ பினவு அறிகரிக்கும்‌. ப்ந்தச்‌ சமயது 
இல்‌ சாக்கடை வேண்டாம்‌" என்று எழுதி 
னாரோ? சரி சரி, வாங்க என்பீளடை. இதுக்குப்‌ 
புதி திப்பு வாங்கிப்‌ போட்டுத்‌ தர்றேன்‌. 
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ரிடம்‌? தகராட்சி மன்றம்‌. 
பாத்திரங்கள்‌: அறிரியர்‌, பரிமளம்‌.] 
பரி: ஆசிரியர்‌ சார்‌, உங்களுக்கு என்‌ மன 
மார்த்த நன்றி, கடைகி நேரத்திலே கங்கு 
ள்டைய பத்திரினகயின்‌ ஆதியு இல்லா மல்‌ 
பீபாயிருத்கால்‌ என்‌ சாக்கடைத்‌ இட்டம்‌ 
அகோகதியாகப்‌ போயிருக்கும்‌. நல்லவேளை 
யாகக்‌ கடைசி நதேோரத்திலேயாவது என்‌ பக்க 
மாக எழுஇனிங்களே பத்திரிகையிலே . 
ஆசிரியர்‌: இதெல்லாம்‌ என்‌ சொல்றிங்க 
பண்ட கான்‌ பாரபட்சமாக யானையும்‌ 
ஆசுரிக்கிறதோ எதிர்க்கிறதோ இடையாது: 
பரி? கூங்களுடைய பேணா முளை இந்துச்‌ 
சாக்கடை விஷயத்திலே எத்தனை பாட்டுகளை 
உண்டுபண்ணினிட்டது... போங்க, கறுப்பி 
னர்கள்‌ மாறி மாறிப்‌ புரண்டு உருண்டு முடி 
விலை உங்களுடைய இறுதித்‌ தலையங்கத்தின்‌ 
படி சாக்கடை மவேணும்னு கைகநாகிகிளணுங்கு. 
அம்‌: ஐயா, பரிமளம்‌ பிள்ளை! என்னை 
யீணைகப்‌ புகழவோ இகழமவோ செய்யாதங்க, 
நான்‌ பத்திராதிபர்‌, பேனறுவைப்‌ பிடிக்கிற 
போது என்‌ மானசி என்ன தோன்று 
கிறதோ. அதைத்தான்‌ எழுதுவேன்‌, அற்சுச்‌ 
சமய அறிவுக்கோ தயத்துக்கோ 
டம்‌ அடையாள, ௫ டர்‌ பண்பி 
என்‌ மனம்‌ போய்க்கிட்டிருக்கும்‌! 


தீ சரிடி 














ல்‌ இர்து அனுகூலங்கள்‌ ர 
சில நாட்களுக்குநிதாண்‌ ்‌ ! 
ர 


ப ரத. அணா 
டகான்ரப்சி ச. பீபி விங்‌ வயிசிளிகாி ம்‌, கண்டா ய்து எ 
இ ரீண்டகாவ வாழ்வுக்காக, டபிள்‌ பயண வட்டாரம்‌ 


பெபெயலிங்ன்‌ உணடு எண்பது மிர்கால்‌ 
முக்கட்டும்‌. 


த்‌ கிபக்தளைகளுக்கு அருகிலுள்ள கழா 
விகிறி கரை ராடுங்கள்‌, 





இப்பொறுதே- ரர) இன்று விற்பனையாகும்‌ விசிறிகளின்‌ 
வாங்குங்கள்‌ [57 பிகியமான து 


ஐ இஞ்சினீரிங்‌ ஒர்கல்‌ விமியெட்‌, கல்கத்தா ஃ3॥ 


சச சிர நய 


பி 


““ஹரித்தா, தாத்தா! 
இதென்ன நுப்படி மாப்‌ 

ள்ளைக்‌ கோபத்தில்‌ தூர 
உட்கார்ந்து விட்டீர்கள்‌? 
கணடஸன்யில்‌ கல்யாணப்‌ 
மபண்‌ கோபித்துக்‌ 
மகாண்டு விடப்‌ போகி 
ராள்‌.'* - பேத்தி 
தாத்தாவின்‌ 
வந்து கூவினான்‌ 

"தம்மா இரு கதா... பாட்டிக்குத்தான்‌ 
அப்போது (சபரிய மெவட்கமில்லாம்‌. வந்து 
விட்டது. அப்போதே பிடித்து தானும்‌ பார்கி 
கஇயறன்‌. தாத்தா சரியாக உட்கார்ந்தாலும்‌ 
பாட்டிதான்‌ இன்னும்‌ தள்ளிப்‌ போகிறுள்‌”? 
என்று ராஜு கூறினன்‌, 

1இது ட்ட ர பெரிய சங்கடமாப்‌ போச்சு! 
மஸிருவரும்‌ சநருங்கி உட்காரப்‌ போகிறீர்களா 

ல்லையா? போட்டேயோ பிய க்கக்‌ கேமறானவச்‌ 
சரிப்படுத்திக்‌ காத்து நிற்ங்பிறன்‌... முதல்‌ 
கல்மாணத்றிலேபயே இடிப்பில்‌ ககாடுத்து 
அணைத்து உட்காரும்‌ காலம்‌ இது, நீங்கள்‌ 
இரண்டுபேரும்‌ சஷ்டியப்தயூர்‌ தஇயில்‌ இப்படி 
எலியும்‌ பூனையும்‌ போல்‌ ஒதுங்க... மீசச்சே! 
கொஞ்ச மும்‌ நன்ணாகவேயில்லை. "" பேரன்‌ வாசு 
சாஇே நின்றபடி, இனரந்கான்‌. ஆம்டபம்யா 
மாக கூடுப்புக்களா அணிந்து தோளில்‌ வாரில்‌ 
மாட்டியிருந்த காமிராவைக்‌ கையில்‌ ப்படுத்த 
படி நின்றுசிகாண்டிருந்கான்‌, கல்லூரியில்‌ 
அடு வேடுத்து வைக்துவிட்டவன்‌ , 

என்னை. என்னடா பண்ணச்‌ சோல்ேே! 
கங்க பாட்டிக்கு என்னைக்‌ கண்டபால்‌ ள்ன்‌ 
ஊறக்குத்தான்‌... பிடிச்சிருக்கு! ஓட்டினால்‌ 
கானே?!" காத்தா சங்கான்‌ சும்‌ இல்லாப்‌ 
பார்த்துச்‌ எிரிக்குபடி கூறினார்‌. 

"ஐயே போதுமே உங்க பேச்சு! தானாகக்‌ 
பிகொாண்ம்‌ கங்களுடன்‌ காலம்‌ குள்ளுேேன்‌ , 
இந்தக்‌ காலத்துப்‌ பசங்களாக இரும்தால்‌..”? 
அம்லாண்டம்‌ புன்னகை தெளிய விட்ட 
படி?ய கூறினாள்‌. 

குமத்கைகளின்‌ நிகற்ப்பு, சிரிப்பு மீண்டும்‌ 


இனம்பின. சற்காணின்‌ செய்‌ மவேோமாவும்‌ 
மாப்பிள்ளை முனியும்‌ எல்லோனாயும்‌ வர 
சங்காாணின்‌ 


பேவேற்பஇல்‌ சடுபட்டிருந்கனர்‌. 
பெரிய மகன்‌ ராமணும்‌ அவன்‌ பாரின்‌ சந்இிறா 
வம்‌ சாமான்கக்‌்‌ எடுத்துக்‌ தருவதிலும்‌, 
மாற்றுவர்களுக்கு வேண்டியதைக்‌ சுவனிப்ப 
இலும்‌ ச௫ுயட்டிகுந் கன்‌. போக்‌ குழந்தைகள்‌ 
கல்யாணத்‌ கும்யஇகளைப்‌ பகிகம்ப்பதில்‌ 
அனந்தம்‌. கொண்டிருந்தனர்‌... உறவினா்‌ 
களும்‌ நண்பார்களுமாகக்‌ கள்பாண கூடம்‌ 
நிரம்பியிருந்த து, 

சங்கரனுக்கு அறுபது வயது என்றாலும்‌ 
அவரிடம்‌ சக்தி இருந்தது; இறும்‌ இருத்தது, 
அகனுல்‌ பணிபுரிந்து வத்த காரியாலயத்தில்‌ 
அவரை ரிடையறாக்கி ஒய்வு எடுக்க விடாமல்‌ 
பாதிக்‌ காலத்னக நீடித்து வைத்இருந்தனர்‌. 
காரியாலயத்தில்‌ அவரிடம்‌ ஒரு தண வம்‌ 
காண முடியாது. மாயனார்‌ வாங்கிப்‌ போட்ட 
வைரக்‌ கடுக்கன்‌. இன்னமும்‌ ன்ன னி 
விட்டுக்‌ சிகொண்டுக்க்கள்‌. இெற்றியில்‌ விபூதி 
பட்டும்‌ படாமலிருந்தாலும்‌ அழியாமல்‌ 
இருக்கும்‌. டுத்தும்‌ பஞ்சசுச்ச வேஷ்டி. 
ஒருதாளாவது அமுகிகேறிக்‌ காணப்படாது, 


ம 





அகிலாவுக்கு ஒரிரண்டு 
பற்கள்‌ விழுந்திருத்தா 
லும்‌ முகத்தின்‌ காத்தி 
ம்ட்டும்‌ என்றும்‌ குறைந்த 
இல்லை, நல்ல வெளுத்த 
பத்கத்தில்‌ மஞ்சன்‌ பூசி 
கம்‌, அகலக்‌ குங்குமப்‌ 
மபாட்டும்‌, ஒறுனறு 
வைரக்கல்‌ மூக்குத்தித்‌ 
இருகும்‌ அவளுக்குமேலும்‌ 
கவர்சிசி தரும்‌ பொருள்கள்‌. காதல்‌ கெம்‌ 
புத்‌ தோடு அடி வையத்தோரடி காதோடு 
அடியயடி இருக்கும்‌. கட்டுக்‌ கலையாக 
மடிசார்‌, அவளுக்குத்தான்‌ அப்படி கடுக்கத்‌ 
தெரியும்‌. 

வேத னிநிப்படி ஒரு குறைவும்‌ இல்லாமல்‌ 
சங்கானின்‌. ஆஷ்டியப்கு பூரர்தீது நடந்து 
சிகாண்டிருந்தது. மஷஹோம்‌ காரியத்தில்‌ ஈடு 
பட்டிருந்தார்‌ சங்கரன்‌, இகுரன்று வாலில்‌ 
சலசலப்பு, சேம உள்ளே இடி வற்கதாண்‌. 
“*தய்பயா!.. கங்க ஆபிஸ்‌ துரை மிஸ்டர்‌ 
லாடமெரன்ஸ்‌ வழ்இருக்கிறுர்‌” * என்றான்‌. 

சங்கரன்‌ வாரிச்‌ சுருட்டிக்‌ கொண்டு 
துரையை வரவேற்க எழுந்தார்‌. அதற்குள்‌ 
சாமன்‌ துறையை கூள்ேே அனழுக்து வர்றது 
விட்டான்‌, சங்கரன்‌ எழுந்இருப்பதைக்‌ கவ 
னித்த லாரென்ன்‌, "மீதா! நோ! எழுதி 
இருக்காதீர்கள்‌. தான்‌ இங்கேயே இருக்கி 
ஜேன்‌" என்றார்‌. 

ஹேமா ஒரு நாற்காலியை எழுத்து வந்து 
அவளை அமரச்‌ செய்காள்‌. 

"ஓ ழேகா! நான்‌ உன்னைப்‌ பார்க்கவே 
இல்லைய!" " ஸாபடிரன்ஸ்‌ நாற்காலியில்‌ 
அர்ரிக்கபடி ஆங்கிலத்தில்‌ கேட்டார்‌. ்‌ 

"நான்‌ வந்துரு வாரமாகிறது. உங்களைப்‌ 
பார்க்க முடியலை. . . மன்ணிக்க ம்‌!"" என்று 
ஆங்கிலத்கிலேயே பதில்‌ அளித்தாள்‌ அவள்‌. 

ஈஎதுதனுல்‌. என்ன? நீ குல்யாணத்துக 
வத்திருக்கியே! பினியா இருப்பே!" ட்‌ 

ராஜு ஒரு கப்பில்‌ காப்பி கொண்டு வந்து 


கொழுக்கான்‌, கனகு ருித்துப்‌ பருகினார்‌ 
லாரன்ஸ்‌, பக்தலிலிருந்த அனைவருடைய 


கவனமும்‌ சிறிது நோம்‌ துரையைப்‌ பார்ப்ப 
இல்‌ சென்றது. அந்த வையவத்துக்கு வதி 
இருக்கு ரில அபிஸ்‌ சிப்பந்திகள்‌ வாமோரன்ணிண்‌ 
அருகின்‌ சென்று விசாரித்தனர்‌. துன வத்து 
தும்‌ சங்கணுக்கும்‌ மணையில்‌ அமர்த்திருப்பது 
சற்றுக்‌ கூச்சமாக இருந்தது. அக்லாயவோ 
கூணிக்‌ குறுகி அமாக்கருசகான்‌. 

"*ஐ, தாத்தா! எங்கே போனலும்‌ பாட்டி 
யையும்‌ மாடி போட்டு இழுத்துச்‌ சென்று 
விறுவேன்‌ போலிருக்கே!** என்று பேரக்‌ 
குழத்கதைகள்‌ ஆரவாரம்‌ சேய்கனர்‌. 

முகூர்த்தம்‌ முடிந்ததுமே எல்லாத்‌ 
கும்யஇகளும்‌ சற்கரனையும்‌ அலை வையும்‌, 
தமஸ்கரிக்கககை லாமிரன்ன்‌ சுண்‌ கொம்‌ 
டாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌, 

சங்கன்‌ துரையின்‌ அருகில்‌ வந்தார்‌? 
"நீங்கள்‌ வந்தது. குறித்து எனக்கு ரொம்ப 
வும்‌ சந்தோஷம்‌" " என்றார்‌ மரியாதையாக. 

லாரென்ன்‌ தம்முடைய வாழ்த்துக்களைகி 
கூறிஞார்‌. அதற்குள்‌ ராஜு அவர்களைச்‌ சாப்‌ 
பிடக்‌ கூப்பிட வந்தான்‌, அலைவரோரடும்‌ 


அமர்ந்து, கையிறலேயே எடுத்‌ 
ர்‌ வாடுிரன்ண்‌. 

சங்கானின்‌ ஒஷ்டியங்த பூர்த்தி வைபவதி 
இல்‌ கலந்து செகொண்டு விழு இரும்பிய வரமோரன்‌ 
ஹைக்கு உள்மன போகவே பிழடிக்களில்பில, 
மீசாரிவாக நாற்காலியில்‌ அமர்ந்து மீட்டார்‌, 


இணர்‌ ச்ர்பேவேபிய 


துச்‌ சாப்பிட்ட 


என்ன பி ய்தும்‌ கடம்பின்‌ உஷ்ணம்‌ 
துமே பஇிஸ்ை. பேோஹி ரீ, [ இ. ஈட னில்‌ 
அபர்ச்றர்‌, கைப்பு, இது । சபான்ற அணுபவம்‌ 


இது நான்‌ வரை ஏற்பட்டதாக நினைவில்லை 
எவ்வளவோ தடனவை அவரி வவெணிபே கற்‌ மி 
பிருகு இருக்‌. அப்பு யும்‌ உடலில்‌ புத்‌ 
துணிவு பருந்து. கொ ஈண்‌? சட பருக்கும்‌. 
இன்‌ 1 ப்ம்டட்ட்ாம்‌ ரு ஆச என்னா எவ்பவரந்கில்‌ 
பங்‌! நக்கு பரு என்‌ இவ்வளவு அச இ? 
வாங்ாண்ண்‌ இங்கிலா நகு டர (ஆ! இந்‌. ந்‌ 
எென்னித்சியானிக்‌ கழு சோளிப்‌ பல நடு கள 
ஆ ணிட்டன. அத்த ஊருக்கு மாற்றுலாலி 
ஊாக்து ன்‌ ங்கள்‌ நதடிந்து விட்டன. நன்றாகத்‌ 
தமிழ்‌ பபோசவும்‌ கற்றுக்‌ கொண்டு ஸிட்டார்‌. 
காரியாலயத்தில்‌ இந்த  களர்க்‌ இளைக்குது 
தலைவராக மாற்றுலால்‌ வந்தபோது சங்கரன்‌ 


நுவருக்குப்‌.. பல ஸிதத்இில்‌ உ ருவியிருக்‌ 
கருர்‌. சங்கரன்‌ வீட்டின்‌ அருகிலேயே அவ 
ருடைய வீடும்‌ இருக்கது, வத்சு நானினிருந்து 
அமயார்‌ சனியாகத்தான்‌. காணப்பட்டார்‌. 
மனவி, ரகுமந்னசுகள்‌ ஒருவருமே இடை 
யாதோ வருக்கு! ஆபிசில்‌ ரகரியமாகள்‌ 


பேரக்‌ பிகொள்வார்கள்‌.... ஆணால்‌. அது பற்றி 
இவ்சிடம்‌ கேட்க ஒருவருக்கும்‌ நுணினில்கிம.. 
சங்கரனின்‌ குடும்பத்தார்‌ வால வ்ாடன்‌ 
பஇரருங்கிப்‌ பழகினர்‌. காகியாவைத்பில்‌ 
தலைவா்‌ எண்று முறையில்‌ சற்றுக்‌ கண்டிப்‌ 
புடன்‌ நடத்து கொண்டானும்‌ செவணியிவய்‌ 
"கானார்‌ 


எல்லோருடனும்‌ சிரித்துப்‌ பழகுவார்‌. 


னம்ம்‌ா, நல்லா இருக்கியா?” என்று அவா 
விடம்‌ அவர்‌ கேட்கும்போது, அலா அல்‌ 
ஓர்‌ அன்பு கொய்வனகுக்‌ காண்பான்‌. சங்கர 
ணின்‌ ம்பண்‌, பின்காகள்‌ சந்கதையடன்‌ அடு கி 
கடு. லாரன்ஸ்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றுளிட்டு 
உருவ௱ர்கள்‌. 

இவவளவ நாட்கள்‌ பீேபோல்‌ புில்லாமால்‌ 
ரங்கா னில்‌ நறுபுதாம்‌ கல்யாணத்துக்குப்‌ 
பேய்‌ வந்கு ப்‌ நக மட்டும்‌ என்‌ இந்த ண 
உளைசிரல்‌! அந்து வையவக்‌ காட்டுகள்‌ ஒன்‌ 
சீவான்றும்‌ எரே. தோன்றித்‌ தோன்றி 


ப்ண்றுநுகண. ஸமாங்களியம்‌ நதியும்‌ கநருணகு 
இல்‌ தம்பதிகள்‌ ராகத்தில்‌ காணப்பட்ட 


ப்்கிழ்்ளினயா அவரால்‌ மறுக்கவே நகடி யணிஸ்‌ லை, 

துவாககுக குணறுவறுறு வாழ்‌ க்கை மாண 
ம்ற்றுவர்கள்‌ கூறினர்‌. அனல்‌ இன்று இக 
ரென அவருக்கே புரியா கு குறை. உள்ளத்து 
ச. மூக்கியது, 


/ர்பிவ்யில்‌ ஓரு தட்டு நிறையத்‌ இன்‌ 
பண்டங்களை எடுத்துக்‌ கொண்டு ஹேமா 
வ்ருகாண, 

ஸவாமோரன்ஸ்‌ அவளை மாகமலரிச்சியடன்‌ வர 
வேற்றி, 

'"அப்ாவும்‌ அப்பாவும்‌ இரத்தக்‌ இெதறிப்புப்‌ 
பண்டங்கரிளக்‌ கொடுத்து விட்டு வரசி செொண்‌் 
ஹார்கன்‌, காலரில்‌ பிகொறுக்க நேரமில்லை, 


"நன்றி, எனக்கு கங்க இக்இப்புப்‌ பண்‌ 


டங்கள்‌ ரொம்பப்‌ பிடிக்கும்‌. ”** தட்டின்‌ 
மீமலிருக்கு சிறு டவரிக நீக்கி விட்டுத்‌ இன்‌ 
பண்டங்களில்‌ கண்பணுட்டம்‌.. விட்டபடி 


வாசரன்ஸ்‌ கூலிணாூர்‌, 
**கீவ்கள்‌ இன்று நர வயின்‌ ந்த வைய 
லகி துரக வரு இந்திய எங்பக சி ரி தா எம்‌, "" 





"அது உங்களைவிட எனக்குந்தான்‌ ரொம்ப 
சந்தோஷம்‌. கூன்‌ அப்பாவுக்கு இப்ப என்ன 
வயதாகிறது 7"" | 
_ *நகான்‌ அழைப்பிதழில்‌ போட்டிருத்‌ 
தோமே! அறுபது முடிந்து விட்ட து." 

"அப்படியானல்‌ நான்‌ உன்‌ அப்பாவை 
விடச்‌ சில மாதங்கள்‌ சின்னவன்‌...” சிரித்து 
படி கூறிஞர்‌ வலாமோரன்ஸ்‌. 

1 அபரிணில்‌ நீங்கள்‌ பெரியவா!** மேஹேமா 
வும்‌ சிரித்தபடி கூறினன்‌. 

"இப்ப அந்து அஆபிஸைப்‌ பற்றிப்‌ பேசக்‌ 


கூடாது ஹேமா! எத்தனையோ கல்யாணங்‌ 
களுக்குப்‌ போயிருக்கிறேன்‌. ஆனல்‌ இது 
போல்‌ பார்ப்பது இதுகான்‌...... எல்லாத்‌ 


க கயம்னிட இதுதான்‌ எனக்குப்‌ பிடிச்சிருக்கு. 
ஒவ்வோரு பிறந்த நாளையும்‌ இப்படிக்‌ 
பிகாண்டாடினீங்களா ?"" 

ச்‌ அதுல்‌ புருஷார்களடைய அறுபது வயது 
ர்ய்ார் த்ரீ ஒன்றுகாளஸ்‌ இப்படி, நடக்கும்‌, 
டு, ண்கள்‌ அறுபதுக்கு எட்டில்‌ இது பபொல்‌ 
மெசய்வதில்லை. விட்டில்‌ பாயசம்‌ மட்டும்‌, 
அதுவும்‌ இத்த தாளில்‌ செய்கிறோம்‌." 

அப்படியா? அணுல்‌ கனியாணத்துக்குத்‌ 
தானே கழுத்திலே கயிறு கட்டுவாங்க? இந்த 
அறுபதாவது பிறந்து நானில்‌, மய 
லாரென்ஸ்‌ கேள்விக்குறியோறு நிறுத்தினர்‌. 

“இல்‌ பிறந்ததாள்‌ எிசேஷமில்லை. நிங்கள்‌ 
ஒன்று தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌. கணவன்‌ 
வைவி இருவரும்‌ உயிருடன்‌ இருந்தால்கான்‌ 
இந்தக்‌ கொண்டாட்டம்‌. நடக்கும்‌, கல்‌ 
யாணம்‌ ஆன இனத்தினிருந்து சுணன்ணும்‌ 
மனைவியும்‌ விட்டுப்‌. பிரியாமல்‌ குடும்பச்‌ சிக்க 
லுக்கு ஈடு கொழுத்து இதுவரை முன்வத்‌ 
துள்ள விசேஷத்துக்குக்‌ கல்யாணம்‌ போல்‌ 
காலி கட்டிக்‌ சிகாண்டாருகிறோம்‌. நீங்கள்‌ 
ஒன்று சுவனித்நீரிகளா ர”? 

"*அது என்னார்‌!” 

முகல்‌. களியாணத்தில்‌ புது பணத்‌ 
தம்பஇகன்‌ மற்றவர்களை நமஸ்கரிப்பார்கள்‌. 
அறுபதாம்‌ கலியாணத்தில்‌ பாற்றுவர்கள்‌ தம்‌ 
புகளை வணங்குவார்கள்‌. அதாவது அவர்‌ 
களைப்‌ போன்‌ தங்கள்‌ தாம்பதிஇிய வாழ்வும்‌ 
பிரிவு காணாமலிருக்க ஆறிகள்‌ கேட்பார்கள்‌, "* 

"உங்கள்‌ தாட்டின்‌ இந்த னவபவம்‌ என்கி 
குப்‌ பிடிச்சிருக்கு. கங்கள்‌ ௬டும்பத்தில்‌ எத்‌ 
கனையோ சண்டைகள்‌ இருந்திருக்கும்‌. அன 
லும்‌ கணவன்‌ பாணி பிரியாபான்‌ இருக்கீங்க, 
அனதப்‌ பாராட்டுகிமேேன்‌!”! 

"ஆமாம்‌, நீங்கள்‌ செல்வது சரிதான்‌, 
என்‌ அப்பாவே முதலில்‌ விவாகமான புஇழில்‌ 
நல்ல தடத்தையுள்ளவராக இருந்தார்‌ என்று 
சுசால்ல முடியாது, அதற்காக அம்மா 
ஓதுங்கினிட வில்லை. காலத்னரு நம்பியிருநி 
தாள்‌. மீவற்றி சுண்டு விட்டான்‌. அம்‌ 
பாவே இப்பொழுதெல்லாம்‌ தன்‌ தவற்ணருகி 
கூறிப்‌ பச்சபத்தாபப்படுவதால்‌ தான்‌ இனத 
உங்களிடமும்‌ கூறுகிறேன்‌. எண்‌ மன்னி 
இருளே, அவளோ தாங்கள்‌ சபரிய பணக்‌ 
காரர்கள்‌ (இல்லை என ப்ர்தலிசலலலாம்‌ சிணுங் 
்ணாள்‌ , அண்ணா பொறூத்து விட்டான்‌. 
அங்கும்‌ ெவ்பண்னார்‌ மிஸ்டர்‌ லாபெரன்ன்‌ 
நான்‌ ஒன்று சொல்கிறேன்‌. நீங்கள்‌ மேளுட்‌ 
டார்‌? கோர்ட்டில்‌ தீயைக்‌ காண . 
கடைசியில்‌ விழுந்து விடுகிறீர்கள்‌. தாங்கள்‌ 


2] 


காலத்கஇின்‌. கையில்‌ நீதியை ஒப்படைத்து 
நியாயத்தின்‌ வெற்றியைக்‌ காண்கிமோம்‌, 

அம்‌! உண்மைதகான்‌!!"என்று லாரன்ஸ்‌ 
(சிமன்னக்‌ கூறினும்‌. ஹேமா கூறியது ஒன்‌ 
வொன்றும்‌ அவர்‌ மனத்தில்‌ விரிவை ஏற்படுத்‌ 
இயது. இவ்வளவு நோமாக மனத்தில்‌ நிரம்பி 
யிருந்த அழுத்தத்தின்‌ காரணமும்‌ புலப்படு 


வதுயோல்‌ நஇருரி க.து. ந 
இருவரும்‌ சுற்று நோம்‌ பெமெனனமாக 


இருந்தனர்‌. பிறகு மென்னப்‌ புன்யுறுவ 
டன்‌ லாமிரன்ஸ்‌ கூறினார்‌. "உன்‌ அப்பா 
விடம்‌ எனக்கு அளவற்று பொராணம,"" 
ஹேமாவும்‌ சிரித்தபடி கூறினள்‌ "*கவரிலம்‌ 
படாதீர்கள்‌. உங்களுக்கும்‌ இனிமேல்‌ கானே 
அறுபதாவது பிறந்த நாள்‌ வரப்‌ போகிறது. 
எங்கே யிருந்தாலும்‌ கங்கள்‌ மனைவியை 
அழைத்து வாருங்கள்‌. உங்கள்‌. விவாக 
பமானறைப்படி விவாக இனமாகவே நடத்து 
விழுவ்போறண்‌.. நீங்கள்‌ *பிரல்மாசிசாறி" 
இல்லை என்று நினைக்கிறேன்‌. '* 

“தான்‌ முத்து இல்லை. அனால்‌ இப்போ 
பிரம்டச்சாரிதான்‌!!" லாசென்ண்‌ தம்னமயும்‌ 
மறந்து பெரிதாகச்‌ சிரிக்கபடி கூறினர்‌. 

ஹேமா பல்‌ கூறவில்லை, என்ன பொரு 
ளில்‌ இப்போது பிரம்மச்சாரி இல்லை. எனக்‌ 
கூறுகிறாரோ! மனைவி காளமாகி விட்யாளா, 
அல்லது. 435 

**பிஹமா! உனக்குப்‌ புரியாது. எங்கள்‌ 
நாட்டல்‌ இரண்டு விவாகரத்து பண்‌! 
நின்றன்‌. மான்றாவது பானைவியை இந்தியாவுக்‌ 
கும்‌. அனமாச்சிட்டு வந்தேன்‌. அஇலும்‌ ௧௧ 
மில்கில. அவள்‌ எங்க நாட்டுக்கே ஒடிப்‌ 
போய்‌ வழக்கும்‌ போட்டு விட்டாள்‌.நான்‌ 
இப்போ கனி ஆன்‌..." 

அவர்‌ சரனமாகக்‌ கூறினாலும்‌ தான்‌ இது 
பற்றி என்‌ கேட்டோம்‌ என தஹேரமா அன்‌ 
ஊையே தொத்து கொண்டாள்‌, 

"நீ ஏதுக்கு ஹேமா, வருகத்குப்யா “க்க! 
கான்‌ பொய்‌ சொல்லவிரும்பவில்லை. சொல்லி 
னவ்ட்டேன்‌ எள்லா திணகுயும்‌. ”" 

மேோமா மேலாம்‌ சிறிது கோரம்‌ அவரோடு 
பேசிக்‌ சிகொாண்டுருந்தான்‌. பேச்சை அவன்‌ 
பெமள்ள வேறு இக்கில்‌ இருப்பி விட்டாள்‌. 
அவள்‌ வீறு இரும்யும்போது வெகு தோமா 


விட்டது. அன்று லாசிரன்ஸாக்குகு 

நனவா கன்‌ பூள்‌, படம சித்தனை கள்‌. 
ஹேமா பம்பாய்க்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்ல 

லாரென்ஸீடம்‌ வினடைமிபற வந்தாள்‌. 

“புஹமா! நான்‌ ஒரு முன்று என்‌ நாட்‌ 
டுக்குப்‌ போய்‌ விட்டு வாணம்‌..." 

"நல்லது. நாயி தாட்டுப்‌ பற்று எல்‌ 
மோருக்கும்‌ (இருக்க வேண்டுயது அவசியம்‌, 
தாய்‌ தாட்டைக்‌ காணும்‌ அவலில்‌ நீங்கள்‌ 
குதாகலத்துடன்‌ கிளம்பி விடுளீரிகள்‌, ஆனால்‌ 
என்னுடைய சிறு வேண்டுகோளையும்‌ நீங்கள்‌ 
தள்ளி விடக்‌ கூடாது....."" 

**என்ன மேஹேமார்‌”" 

*1நீங்கள்‌. அங்கேயே தங்கி விடாமல்‌ 
மீண்டும்‌ இங்கேயே வரவேண்டும்‌. எங்கள்‌ 
குமும்பத்தின்‌ ஓர்‌ அங்கத்தினர்‌ போல்‌ நீங்கள்‌ 
பழி விட்டீர்கள்‌. அதிக பணம்‌ செலவழித்து 
உங்களை அங்கு வந்து பார்க்கும்‌ ௪க்இ எங்‌ 
கனிடம்‌ இல்லை, கையால்‌ இரக ட்டுக்கு 
நீங்கள்‌ இரும்ப வேண்டும்‌. இங்கேயே தங்கி 


சுந்ட, | கரல்ர்‌ நயன 
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நாட டைக்‌ காகும்‌ படைகடகு எங்கு, எப்பொழுது அவசியமாகத்‌ தயை 

அபபா றெயலாம்‌ பெட்ரோய மறறும கணண ய்ப பொரு்களை அனுப்பி பண்ட 
பக்தை வளர்க்க. இணடிய புலி வுணறினுவ தான விடிய அனை யன்விய்‌ 
ப அதாய்ப முயறி ன்‌ கெகுங்பதிய ம்‌ ஆர்ச்‌! தாணு பணியாற்றி வருக 


படைகட்குது ேதேகவயா [3 


குகளிய எண்டு ய ஸ்கிப்‌ பாலிக்கும்‌ 
பவர்‌ க்றுவி கருகினறது 


சராம்‌ அனி வளாச்சிலில்‌ ஒரு சிய ஙிறுவனம்‌. 


இண்டியன்‌ ஆயில்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 

நனைய அஙுங்கள்ள்‌ , வினரங்‌ மோட, எ்ககாட்ன்வி, பாள்வாகா. ரிங்‌ 

பேற்ச நிதிய விளை “புஆனி!, சரஸ்‌ கலு ராய, எலா டட 1 0 

கடக ப வினை , "ஜின்‌ னிணாா ', 1 பாரிவிறியண்ட ரு பதுடெங்னியா 
கிழம்‌ ஆ னி. கரி, டஸ்டர்‌ அங்குள மா அன்‌ அங்ிவய.. அ ங்அழ்‌நாய மி 
நிஜா கற்கிய விளை ப * ம்ன்ராதி ரிளன்வன்‌ 1, 10, வஷணிட்‌ சோய்‌. ஜொணந்ள..] 





ன்‌, 


“கடர 






“மம 4 நட்‌! ப்பார்‌ 
பட்்ணு டா படவ ரிய்ப டட ட்ட உ வப்‌ பட 243 ட அவ வ வட்ட 


தொற் ர ணேயிலிஸ்து அவனைப்‌ 
பாதுகாத்துக்கொள்ள உதவுகிறது 


அவன்‌ மிகவும்‌ ௬ த்தமாகத்தான ஙருககிறா ன. 
அணல்‌, அவன்‌ வசிகருமிட த்தின்‌ தனா யப 
இருக்கிறது? போதிய அளவிற்கு ௪த்தமாகக 
காணப்பட்டபோதிலும்‌, கோடிக்கணக்கான, கண 
க்குத்‌ தெரியாத விஷக்கிருமிகள்‌ தயாராகப்‌ 
பதுங்கி இருக்கின்றன அசட்டை பசய்து ஸவிடா 
தீர்கள்‌, உலகத்திலேயே. மிகவும்‌ ரூம்பிக்ளு கு 
வாய்ந்து கிருமிநாசினி மெடட்டாலை,' தணாைகளை 
அலமபிவிடவோ துடைக்கவோ உபயோகிக்கப்‌ 
படும்‌ தண்ணீருடன்‌ கூலர்துககொள் சங்கள்‌, 
அிடட்டி னு" விடூக்கிரு மிகை கொல்ல கூடியது 
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அடலாண்டிஸ்‌ (ஈட்டை) ஙிமிடெட (இங்கிலாந்தில்‌ இணைக்கப்பட்ட இர, 


விட விருப்பமில்லானவிடில்‌ அடுக்கழு. வந்து 
போக வேண்டும்‌."  சேறமானவின்‌ குரலில்‌ 
பரிவும்‌ அன்பும்‌ சஅிகாய்க்து நின்றன. 

வாம்ரன்ண ேறேமாவையே பார்த்தபடி 
சற்று இருந்தார்‌. கண்றளில்‌ நீர்த்‌ தேக்கம்‌. 
இந்தப்‌ பெண்ணுக்குத்தானாகட்டும்‌. எவ்‌ 
வளவு . அன்பு! பிறகு பொள்னக்‌ கூறினார்‌. 
"மஹிமா, நீ கவலைப்பட்டுக்கா தே! நீ காட்டி 
விட்ட வழியிலே போகப்‌ போட்டேன்‌"! 
ஊன்ரார்‌. 

ஜேயமா விடை பெற்றுக்‌ சகாண்டான்‌. 


(சீல யிமாவின்‌ கணவன்‌ முரனியைச்‌ சென்‌ 
கைக்கே மாற்றி விட்டதால்‌ ஹேமா தந்தை 
யின்‌ வீட்டோடு வந்து தங்கல்‌ விட்டாள்‌. 
முரளிக்கு அடிக்கடி காரியாலயப்‌ பணி காரண 
மாக வெளியார்‌ போக வேண்டி யிருந்தகால்‌ 
குனிக்‌ குழுத்தணம்‌ வைக்க வில்லை, தேறுமா 
அந்சு கனரோடு வந்து விட்டன அறிந்து 
ஸாசேன்ண்‌ அதிக அனந்கம்‌ சிகரண்டார்‌. 

மறு மாதம்‌ லாரன்ஸ்‌ கம்‌ தாங்காட்‌ 
இக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்றார்‌. எரு மாத 
மானதும்‌ இந்தியா இரும்பி விட்டார்‌. 

லாரரென்ன்‌ தன்‌ தாய்‌ நாட்டிலிருந்து 
இரும்யி விட்ட செய்இ வந்தது. அவனைப்‌ 
பற்றிக்‌ காரியாலயத்தில்‌ ஒழு பேச்சு இனம்‌ 

[நிர **வாமிரன்றா டன்‌ வரு வயதான 
மாதும்‌ வத்திருகிகளாம்‌, ** 

"அறுபது வயதாகியும்‌ அசை விட 
கில்லை போலிருக்கிறது. நான்காவதாக ஒரு 
மனைவியை பழுத்து வந்து விட்டாரோ 7” 
என்று ஜஹேறரமா கூறிக்‌ கொண்டாள்‌. 

சங்கரன்‌ வீட்டார்‌ லாட௫சிரன்ணைச்‌ 
சக்கிக்கப்‌ புறப்படுவகற்குள்‌ அவரே அந்தப்‌ 
ோண்டாணியையம்‌ அனமுத்துக்‌ கொண்டுவ தது 
கிட்டார்‌. அளளுக்கு ல்ர்் ரன்ன னைவிட 
ஒரிரண்டு வயது குறைவாக இருக்கலாம்‌, 
முகத்தில்‌ முதுமை! உடலில்‌ களர்ச்ச்‌; வயதை 
அதிகரித்துக்‌ காட்டும்‌ பருமன்‌ 

'"மீஹமா. இவ யாரு பசெரியுமில்லே!"! 
என்று லாமோரன்ஸ்‌ கேட்டார்‌. 

ஹேமா ஆவலுடன்‌ அவரை தோக்கினாள்‌. 

"இவன்‌ எல்‌ முகல்‌ பவைனி!** லாோொன்ண்‌ 
சரித்தபடி கூறிஞா்‌, '*மேரி... /7" | 

ஹேமாவுக்கு மட்டுமல்ல, கஜ்றியிருத்த 
அைவருக்குமே அச்சரியம்‌; இகைய்பு, 

மேரியின்‌ சைக்‌ குலுக்கிளுள்‌ ஹேமா. 

லாடெரன்ன்‌ மேரிக்கு எல்லோனராயும்‌ அரி 
முகம்‌ செய்துவைத்தார்‌. பிறகு ஹேமாவை 
நோக்கி, * "மேஹா! இன்னும்‌ பத்து நாட்க 
ளில்‌ என்‌ அறுபதாவது பிறந்தகவாள்‌! அன்‌ 
றைக்கு எனக்கும்‌ மேரிக்கும்‌ விவாகத்துக்கு 


எற்பாடு செய்திருக்கிறேன்‌..." எண்றார்‌. 
சங்கான்‌... குடும்பத்தார்‌. அரனைவருமே 


வியப்புடன்‌ அவறர நோகலங்னம்‌. 

“இவக அனழமைத்து வரத்தான்‌. என்‌ 
இாட்டுக்கப்‌ போனேன்‌. நான்‌ நினைத்தபடியே 
இவளும்‌ தனிச்சு இருந்தான்‌. நான்‌ நின்னுப்‌ 
பில இவளும்‌ சொண்டு கா விவாக ரத்து 
வழக்குகளெல்லாம்‌. நடத்நி விட்டு இப்போ 
தனிச்சத்தான்‌. இருத்தாள்‌. மத்தவங்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ நாங்க மொண்டு பேரும்‌ 
தேவலாம்னு பானகலே வ ர்துமான்னு.. ன 
வேம்‌  இவர்வக்கு வர்றியான்ணு கட்‌ 
பேடன்‌. [ண்ட்‌ பட்டனன்‌ க  ணபம்‌ ஒன்றாக த்‌ 


இப்ப்ங்வெங்வெங்ஙெல்ங்கிங்ஙிஙிங்ஙிஙிங்றிங்ற்ங்ங்கில்‌ 





எநுபர்கன்னம்மா, புதுவிக தானி 
யமா இருக்கு?! டு 


ச 
்‌ 
்‌ 
்‌ 







னத ஒண்ணும்‌ பாதியுமா ரனவ 


பால ஒனடைச்கக்‌ கொரு!" 


2ககசககககககக்கக்க்கககககககக்‌ 


நான்‌ இருக்கப்‌ போகுமமும்‌....."" ஒுனிவு 

மனறவின்றி அவர்‌ கூறினர்‌. 
""எங்கள்வாழ்த்துக்கள்‌ "* என்றான்‌ றாமன்‌.2 
'*மேஹறேமா! உன்‌ வார்த்தையை மறந்‌ 


இருக்க மாட்டியே! என்‌ அறுபகாவது பிறக்க 
தாள்‌ கல்யாணத்தை நீதான்‌ முன்னே இருந்து 
நடத்தணும்‌, மாதாகோவிலுக்கு எல்லானர 
யும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு வந்துடு, உங்க 
சமையல்கார வைத்து "ப்யூர்‌ வெடி 
யன்‌ மீல்ஸ்‌" எற்பாடு சசெய்துடப்‌ போ ன்‌, 
ஈண்டிப்பாக எல்லோரும்‌ வந்துவிட வேண்‌ 
இம்‌."" ஊாரெொன்ஸ்‌ எு௫ழ்சிரியுடன்‌ கூறினிட்டு 
எழுந்தார்‌, 

சங்காண்‌ குடும்பதகி கார்‌ பா ரன்ணின்‌ 
அறுபகாண்டு நிறைவு  எ்கூர்த்கக்கில்‌ பங்‌ 
கெறுத்தனா்‌. பருப்பு தங்காய்‌ பிடித்து 
மாலைகளும்‌ வாங்றிப்‌ புது மோதிரத்துக்கும்‌ 
எற்பாடு செய்து விட்டான்‌ மேேமா,. புது 
அடைகள்‌ அந்தத்‌ கம்பதிகளுக்குப்‌ பாருக்கு 
மாசு இருக்கன்‌, 

"என்ன பேஹேமா, எதுக்கு மீ செல்வு செய்து 


அதல்லாம்‌. வாங்கினாய்‌? .. தான்‌ பஸம்‌ 
காடுகிவ்பேோேன்‌, எடுத்துக்கோ? * என்றுச்‌ 
வாம்ரன்ணை, 


"*உங்களுக்கு நாங்கள்‌ பெண்ணும்‌ பிள்ளை 
யும்போல. அறுபதாம்‌ களியாணச்‌ செல்வைக்‌ 
கழத்தைகள் கான்‌ எற்பார்கள்‌"" எனக கூறி 
னிட்டாள்‌ ஹேமா, 

ஆபிஸ்‌ சிப்பந்திகளும்‌, நண்பர்களுமாகக்‌ 
கூடு வாழ்த்துக்கள்‌ கூறு, அனத்தமாகம்‌ பங்‌ 
செகருத்துக்‌ கொண்டனா்‌. விவாகம்‌ இனிது 


முடிந்தது, லவாளைன்ஸாக்கும்‌ மோரிக்கும்‌ 
எல்லையற்ற அனக்கும்‌. 
“மிஸ்டர்‌. சங்கரன்‌! நீம்கள்‌ அறுபது 


ஆண்டு வரையில்‌ வாழ்க்கையை நடத்துக 
காட்டினீர்கள்‌, நான்‌ ர்க அறுபகாணைழுி 
நிறைவான இலதக்இல்கான்‌ உண்ணு ரர பாணி 
வாழ்க்கையை அரம்பிக்கப்‌ போலி்றேன்‌ [** 
என்றார்‌ வாமறரன்ண்‌, 


74] 





ரி ர சமயம்‌ பறரமனிவன்‌ பாரிவடுயுடன்‌ 
ஹரீக்வாரத்தில்‌ உலாலிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
அயிரக்கணக்கான மக்கள்‌ கங்னகளில்‌ நீராடி 


ஸிட்டுப்‌ போவனதயும்‌, ஆஅணானள்‌ அவர்கள்‌ 
வருக்குமுத்துவார்களாகவும்‌ பானிகளாகவும்‌ 
சகிரப்பதையும்‌ பார்வ கண்டாள்‌. யாம 
'வனைப்‌ பார்த்து, *"நாதா! இந்து மக்கள்‌ 
கங்னகயில்‌ இத்தனை தடவை நீராடிச்‌ மெல்‌ 
கரார்களே! புனித கங்கையில்‌ நீராடுயும்‌ 
இவர்கள்‌ பாவம்‌ ஏன்‌ போகனில்லை? தூரம்‌ 
ஏன்‌ இரவில்லை? கங்கைக்கு இவர்களது 
பாவத்தைப்‌ போக்கும்‌ சக்தி இல்லையா, 
அல்லது குன்றிவிட்டகா?** என்று கேட்டாள்‌. 
“*பிரியே! கங்கைக்குப்‌ புனித சக்தி இருக்‌ 
கிறது. அது சிறிதும்‌ குறையனில்லை. னன்‌ 
வர்கள்‌ அந்தப்‌ புனித கங்கையில்‌ எக்ககே 
நீராடுகிறார்கள்‌? நீராடினால்‌ அல்லவா பாவம்‌ 
பதாகை 7** என்றார்‌ சகுவின்‌, 
**காங்கள்‌ கூறுளாது எனக்கு விளங்க 
2்ரி்ல்லை!**" என்றான்‌ தேனி, 
 “இவுர்கள்‌ நீரில்‌ ஈதர்குவிருர்களே ஒழிய 
வேளில்லை, தார வரை பொறு.  உண்க்குப்‌ 
புரியும்படியாக இதனை விளக்குகிறேன்‌!!! 
என்றார்‌ பரிமோேகவாரன்‌, 
மறு நான்‌ நல்ல மனழ சிபவ்துது. பிதருக்‌ 
குளுபர்‌ சர கட்க நார்‌ சக௫ியாமி விட்டண, அகன்று 
பாதை ஒன்றில்‌ ஆழமான சுழி ஒன்று இருத்‌ 
தது. அதைச்‌ கற்றிலும்‌ ௪கஇ, அலோ 
சேற்று நீர்‌ குழம்பிக்‌ கிடக்குது. 
பரமேசுவரன்‌ வயது ரசுதஜிர்த்து கிழவர்‌ 
பேவேடம்‌ பூண்டார்‌. எலும்பும்‌ தோரலுமாகக்‌ 
காட்டி அளித்தார்‌. அந்தக்‌ குழியில்‌ போய்‌ 
வியாக்க௱ர்‌, வழியில்‌ போங்றவன்‌ சறுக்கி 
விழுந்தால்‌ எப்படி விரரவானோ,. அப்படித்‌ 
தத்ரூபமாக விராந்து பெடெந்தார்‌, வயதான 
சரீரம்‌ எரறத்இருக்க மாடியாமல்‌ திண்டாடுவது 
போலவும்‌ நடித்தார்‌. 
பார்வதியிடம்‌ நான்கூட்டியே தாம்‌ செய்யப்‌ 
போவதைக்‌ கூறியிருந்ததுடன்‌, பரமேசுவரன்‌ 
இனையும்‌ கூறியிருந்தார்‌. இதோ பார்‌! 
நான்‌ விருத்திருக்கும்‌ ரூழியின்‌ அருகில்‌ நீ 


நின்று கொள்‌, கங்கையில்‌ நீராடுவதற்காக 


ய எத்தனையோ 
வார்கள்‌, வரு 
வார்கள்‌, அவர்களைப்‌ 
பார்த்து நீ இப்படிக்‌ 
குரல்‌ ம்காரு, "என்‌ வய 
ரன கணவர்‌ இரகு 
பென்று புத்தக்‌ குழியில்‌ 
[ப] ப்ர்த்து ண்ட்டார்‌. 
. எழுத்கருக்க முடியாமல்‌ 
அண. பாட்டு வர்‌. யார௱ 
டவது புண்ணியசானிகள்‌ 
அருந்தால்‌ கணைய ரி 
| ய உயிரை மீட்டுக்‌ 
தாருங்கள்‌." அப்படு 
யாராவது என்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்ளுகி கடிய டை 
வந்தால்‌ அவர்களிடம்‌ 
கன தயும்‌ சொல்லு? 
"ஐன்‌ கணவா பாவமே 
சரய்களரியாதவார்‌. நீங்கி 
ஹர்‌பாவம்செெய்யா தவர்‌ 
சுளகு அருந்தால்‌, இவலா கு சொட்டுத்‌ தாக்‌ 
குங்கள்‌, இல்லாவிட்டால்‌,  கொட்டதும்‌ 
நீங்கள்‌ பொகங்கிப்‌ பஸ்மமா ணிகள்‌!" "" 
கங்கையில்‌ குளித்து விட்மி மக்கள்‌ சாரி 
சாரியாக வந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. இரக்க 
ந்தை படைத்து நிலார்‌ பார்வரியின்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்டார்கள்‌. கருண உள்ளத்தோடு அவன்‌ 
கணவரைத்‌ துக்கி னிட ரான்‌ வந்தார்கள்‌. 
அபுல்‌ அருகில்‌ போனதும்‌ பார்வ போட்ட 
நிபந்தனை யைக்‌ கேட்டுக்‌ தயங்கி தின்றார்கள்‌. 
'கங்கையில்‌ சுளித்து விட்டால்‌ மட்டும்‌ 
ஆஅமிங்கு? பாவிகள்‌ தானே நாம்ர்‌ ஓமம்‌ செய்‌ 
யும்‌ பே௱ரரது னகசட்ட கதையாகி னிட்டால்‌ 
என்ன பெய்வது?" என்று பயத்தகார்கள்‌, 
எனவே, யாருக்கும்‌ துணிவு உண்டாகளில்லை. 
எனவே, வந்த வழியே பின்வாங்கி விட்‌ 
டார்கள்‌. மாக இருள்‌ கவியக்‌ கொடங்கி 
விட்டது. **பார்திதர்யா, பார்வடு? யாரா 
நு கங்கையில்‌ குனித்தவார்கள்‌ இக்தப்‌ பக்கம்‌ 
கக்கார்களா?"" என்று கேட்டார்‌ பரமாரிவன்‌, 
சிறிது நேரம்‌ கழித்து, சில, சிய என்று 
நாம ஐயம்‌ சொங்தவாறு ஓர்‌ இளைஞன்‌ 
குயின்‌ இண்டியுடன்‌ அவ்வழியே வந்தாண்‌, 
பார்வஇ அவணிடமாம்‌ விஷயத்தைக்‌ கூளிணன்‌. 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ இரக்கம்‌ கரித்தது. அவன்‌ 
இவனைச்‌ சகடுக்‌ குழியிலிருந்து தூக்க மான்‌ 
வேறினான்‌. பார்வதி அவனையும்‌ இடுத்துச்‌ 
இனன்‌ சொன்ன திபத்தனையைச்‌ சொண்றறள்‌ா? 
அவன்‌ நிச்சய புத்இயுடன்‌, **தாயே! நான்‌ 
பாவமற்றவன்‌ என்னும்‌ விஷயத்இுல்‌ உங்க 
ளூக்கு ஏன்‌ ஐயம்‌ தோன்றுகிறது? பார்க்க 
வில்லையா, நான்‌ பஇப்பொழுதுகானே கங்னக 
யில்‌ ரீராடினிட்டு வருள்றேன்‌!"" என்றான்‌? 
அதோடு ஓரே தாவாகத்‌ தாவிக்‌ கிழவரைக்‌ 
குழியிலிருத்து கரை எற்றியம்‌ விட்டான்‌. 
சிவபெருமானும்‌ பார்வதி தேவியும்‌ அவ 
ஊத்‌ தகுந்த பாத்திரமென அறிந்து தமது 
கய உருவத்தைக்‌ காட்டிப்‌ பிறவிப்‌ பயனை 
அடையச்‌ செய்தார்கள்‌. "இவ்வைவு ம்க்‌ 
களில்‌ இத்த இளைஞன்‌ ஒருவன்தான்‌ உண்மை 
யாகக்‌ கங்கையில்‌ நீராடியிருக்கிறான்‌!"* என்று 
பார்வதக்குக்‌ கூறிஞர்‌ ேவவயெருமான்‌, 


இல்ல 


போர்‌ 





3) நிற்கும்‌ ரஷி ஞூ ௫. கீகைம/வகையுட காடா மய ட்ிபபிர பர்‌ நக்கா  இயாவிந்கம்‌ 


நிய்டய்பரி பிரர்கரற்ம மிரயம்ப்மம்‌ கர்‌ மே 


ஹார்விகிள்‌ செய்யும்‌ 
ம ணண்ஸண்ட்ப ஒரு உற்ப்லின்ளிை ம 










த்வத்‌ ண்கள்‌ பார்த்‌ ண்டு வருஷங்களாயின; ஆ 
| அக்‌ வதாக கான்‌ கபடிப்‌. ன்று ஜோ அலங்கோலம்‌, 
குழந்தைகள்‌ கவனிப்பாரற்றுக்‌. கிடந்தனர்‌, எல்லா வேலையையும்‌ 
கானே செய்யவேண்டியதாயிற்று, ஒரு கான்‌ மருமகள்‌ சீதாது. 
என்னிடம்‌ சொன்ளுள்‌! “அம்மா இப்பொழுெெெல்லாம்‌ எனக்கு ஒரே. 
சோர்வும்‌ அசதியுமாய வீட்டு வேலைகளைச்‌ செங்யவே மூடிகிறதிகவை 
நீக்கள்‌ தான்‌ பரிகாரம்‌ சொல்லவேண்டும்‌." 





த்தல்‌ டசம்டசிடம்‌ அசைத்துப்‌ போனேன்‌. ஹாரலிகள்‌ “கக்க பஸ்னை அளித்தது. 
டாக்டர்‌ கேள்விமேல்‌ கேள்வியாகக்‌ கேட்டு ்‌ சிறந்து சத்துள்ள பாலுடன்‌ ்கா 
விட்டுப்‌ பிறகு சொன்னார்‌, "சீதாவுக்குக்‌ கவமைப்‌ ந சல ழகர என்‌ அதார்‌ இவற்றி ம்‌ 
படும்படி ஒன்றுமில்லை. அவளுக்குத்‌ தேவையான ங்பட்டி சகிலா பட்ஸ்‌ ஸர்‌ 

போகதாககுரி சரிவா கிடைக்காததிறல்‌ சோர்‌ ணி சில வாரங்களுக்குள்‌ னன்‌! 


படி சுறுசுறுப்புடன்‌ விட்‌! 
வடைகிறுள்‌. தினமும்‌ தவருமம்‌ ஹார்கிப்ஸ்‌ வேல்களைன்‌ கவனிக்க "தாம்மித்தாள்‌. 
பருகினால்‌ எல்லாம்‌ விரைவில்‌ சரியாகும்‌."* ஹாாலவிகஸ்‌ லு பலனலிக்கத்‌ 
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